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General Instructions

 

The Ready Answers Bible Memorization Program is designed to
help you memorize Bible passages easily and quickly. It is based
on many well-proven strategies for memorizing. Although this
material is designed to help teams studying in 2019 to prepare for
the Pathfinder Bible Experience tests in early 2020, we hope that
others will find this helpful who are wanting to become familiar
with the Ezra, Nehamiah, Hosea, Amos, Jonah, and Micah. More
learning materials and instructions on how to use them are avail‐
able on the ReadyAnswers.org PBE2020 pages

It is our hope and prayers that this will help you learn more com‐
pletely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Amos chapter 6 verse 1.

Woe to you who are at ease in Zion, And trust in Mount Samaria,
Notable persons in the chief nation, To whom the house of Israel
comes!



Amos chapter 6 verse 2.

Go over to Calneh and see; And from there go to Hamath the
great; Then go down to Gath of the Philistines. Are you better
than these kingdoms? Or is their territory greater than your terri‐
tory?



Amos chapter 6 verse 3.

Woe to you who put far off the day of doom, Who cause the seat
of violence to come near;



Amos chapter 6 verse 4.

Who lie on beds of ivory, Stretch out on your couches, Eat lambs
from the flock And calves from the midst of the stall;



Amos chapter 6 verse 5.

Who sing idly to the sound of stringed instruments, And invent
for yourselves musical instruments like David;



Amos chapter 6 verse 6.

Who drink wine from bowls, And anoint yourselves with the best
ointments, But are not grieved for the affliction of Joseph.



Amos chapter 6 verse 7.

Therefore they shall now go captive as the first of the captives,
And those who recline at banquets shall be removed.



Amos chapter 6 verse 8.

The Lord God has sworn by Himself, The Lord God of hosts
says: “I abhor the pride of Jacob, And hate his palaces; Therefore
I will deliver up the city And all that is in it.”



Amos chapter 6 verse 9.

Then it shall come to pass, that if ten men remain in one house,
they shall die.



Amos chapter 6 verse 10.

And when a relative of the dead, with one who will burn the bod‐
ies, picks up the bodies to take them out of the house, he will say
to one inside the house, “Are there any more with you?” Then
someone will say, “None.” And he will say, “Hold your tongue!
For we dare not mention the name of the Lord.”



Amos chapter 6 verse 11.

For behold, the Lord gives a command: He will break the great
house into bits, And the little house into pieces.



Amos chapter 6 verse 12.

Do horses run on rocks? Does one plow there with oxen? Yet you
have turned justice into gall, And the fruit of righteousness into
wormwood,



Amos chapter 6 verse 13.

You who rejoice over Lo Debar, Who say, “Have we not taken
Karnaim for ourselves By our own strength?”



Amos chapter 6 verse 14.

“But, behold, I will raise up a nation against you, O house of Is‐
rael,” Says the Lord God of hosts; “And they will afflict you
from the entrance of Hamath To the Valley of the Arabah.”



Amos chapter 7 verse 1.

Thus the Lord God showed me: Behold, He formed locust
swarms at the beginning of the late crop; indeed it was the late
crop after the king’s mowings.



Amos chapter 7 verse 2.

And so it was, when they had finished eating the grass of the
land, that I said: “O Lord God, forgive, I pray! Oh, that Jacob
may stand, For he is small!”



Amos chapter 7 verse 3.

So the Lord relented concerning this. “It shall not be,” said the
Lord.



Amos chapter 7 verse 4.

Thus the Lord God showed me: Behold, the Lord God called for
conflict by fire, and it consumed the great deep and devoured the
territory.



Amos chapter 7 verse 5.

Then I said: “O Lord God, cease, I pray! Oh, that Jacob may
stand, For he is small!”



Amos chapter 7 verse 6.

So the Lord relented concerning this. “This also shall not be,”
said the Lord God.



Amos chapter 7 verse 7.

Thus He showed me: Behold, the Lord stood on a wall made with
a plumb line, with a plumb line in His hand.



Amos chapter 7 verse 8.

And the Lord said to me, “Amos, what do you see?” And I said,
“A plumb line.” Then the Lord said: “Behold, I am setting a
plumb line In the midst of My people Israel; I will not pass by
them anymore.



Amos chapter 7 verse 9.

The high places of Isaac shall be desolate, And the sanctuaries of
Israel shall be laid waste. I will rise with the sword against the
house of Jeroboam.”



Amos chapter 7 verse 10.

Then Amaziah the priest of Bethel sent to Jeroboam king of Is‐
rael, saying, “Amos has conspired against you in the midst of the
house of Israel. The land is not able to bear all his words.



Amos chapter 7 verse 11.

For thus Amos has said: ‘Jeroboam shall die by the sword, And
Israel shall surely be led away captive From their own land.’ ”



Amos chapter 7 verse 12.

Then Amaziah said to Amos: “Go, you seer! Flee to the land of
Judah. There eat bread, And there prophesy.



Amos chapter 7 verse 13.

But never again prophesy at Bethel, For it is the king’s sanctuary,
And it is the royal residence.”



Amos chapter 7 verse 14.

Then Amos answered, and said to Amaziah: “I was no prophet,
Nor was I a son of a prophet, But I was a sheepbreeder And a
tender of sycamore fruit.



Amos chapter 7 verse 15.

Then the Lord took me as I followed the flock, And the Lord said
to me, ‘Go, prophesy to My people Israel.’



Amos chapter 7 verse 16.

Now therefore, hear the word of the Lord: You say, ‘Do not
prophesy against Israel, And do not spout against the house of
Isaac.’



Amos chapter 7 verse 17.

“Therefore thus says the Lord: ‘Your wife shall be a harlot in the
city; Your sons and daughters shall fall by the sword; Your land
shall be divided by survey line; You shall die in a defiled land;
And Israel shall surely be led away captive From his own land.’ ”



Amos chapter 8 verse 1.

Thus the Lord God showed me: Behold, a basket of summer
fruit.



Amos chapter 8 verse 2.

And He said, “Amos, what do you see?” So I said, “A basket of
summer fruit.” Then the Lord said to me: “The end has come
upon My people Israel; I will not pass by them anymore.



Amos chapter 8 verse 3.

And the songs of the temple Shall be wailing in that day,” Says
the Lord God— “Many dead bodies everywhere, They shall be
thrown out in silence.”



Amos chapter 8 verse 4.

Hear this, you who swallow up the needy, And make the poor of
the land fail,



Amos chapter 8 verse 5.

Saying: “When will the New Moon be past, That we may sell
grain? And the Sabbath, That we may trade wheat? Making the
ephah small and the shekel large, Falsifying the scales by deceit,



Amos chapter 8 verse 6.

That we may buy the poor for silver, And the needy for a pair of
sandals— Even sell the bad wheat?”



Amos chapter 8 verse 7.

The Lord has sworn by the pride of Jacob: “Surely I will never
forget any of their works.



Amos chapter 8 verse 8.

Shall the land not tremble for this, And everyone mourn who
dwells in it? All of it shall swell like the River, Heave and sub‐
side Like the River of Egypt.



Amos chapter 8 verse 9.

“And it shall come to pass in that day,” says the Lord God, “That
I will make the sun go down at noon, And I will darken the earth
in broad daylight;



Amos chapter 8 verse 10.

I will turn your feasts into mourning, And all your songs into
lamentation; I will bring sackcloth on every waist, And baldness
on every head; I will make it like mourning for an only son, And
its end like a bitter day.



Amos chapter 8 verse 11.

“Behold, the days are coming,” says the Lord God, “That I will
send a famine on the land, Not a famine of bread, Nor a thirst for
water, But of hearing the words of the Lord.



Amos chapter 8 verse 12.

They shall wander from sea to sea, And from north to east; They
shall run to and fro, seeking the word of the Lord, But shall not
find it.



Amos chapter 8 verse 13.

“In that day the fair virgins And strong young men Shall faint
from thirst.



Amos chapter 8 verse 14.

Those who swear by the sin of Samaria, Who say, ‘As your god
lives, O Dan!’ And, ‘As the way of Beersheba lives!’ They shall
fall and never rise again.”



Amos chapter 9 verse 1.

I saw the Lord standing by the altar, and He said: “Strike the
doorposts, that the thresholds may shake, And break them on the
heads of them all. I will slay the last of them with the sword. He
who flees from them shall not get away, And he who escapes
from them shall not be delivered.



Amos chapter 9 verse 2.

“Though they dig into hell, From there My hand shall take them;
Though they climb up to heaven, From there I will bring them
down;



Amos chapter 9 verse 3.

And though they hide themselves on top of Carmel, From there I
will search and take them; Though they hide from My sight at the
bottom of the sea, From there I will command the serpent, and it
shall bite them;



Amos chapter 9 verse 4.

Though they go into captivity before their enemies, From there I
will command the sword, And it shall slay them. I will set My
eyes on them for harm and not for good.”



Amos chapter 9 verse 5.

The Lord God of hosts, He who touches the earth and it melts,
And all who dwell there mourn; All of it shall swell like the
River, And subside like the River of Egypt.



Amos chapter 9 verse 6.

He who builds His layers in the sky, And has founded His strata
in the earth; Who calls for the waters of the sea, And pours them
out on the face of the earth— The Lord is His name.



Amos chapter 9 verse 7.

“Are you not like the people of Ethiopia to Me, O children of Is‐
rael?” says the Lord. “Did I not bring up Israel from the land of
Egypt, The Philistines from Caphtor, And the Syrians from Kir?



Amos chapter 9 verse 8.

“Behold, the eyes of the Lord God are on the sinful kingdom,
And I will destroy it from the face of the earth; Yet I will not ut‐
terly destroy the house of Jacob,” Says the Lord.



Amos chapter 9 verse 9.

“For surely I will command, And will sift the house of Israel
among all nations, As grain is sifted in a sieve; Yet not the small‐
est grain shall fall to the ground.



Amos chapter 9 verse 10.

All the sinners of My people shall die by the sword, Who say,
‘The calamity shall not overtake nor confront us.’



Amos chapter 9 verse 11.

“On that day I will raise up The tabernacle of David, which has
fallen down, And repair its damages; I will raise up its ruins, And
rebuild it as in the days of old;



Amos chapter 9 verse 12.

That they may possess the remnant of Edom, And all the Gentiles
who are called by My name,” Says the Lord who does this thing.



Amos chapter 9 verse 13.

“Behold, the days are coming,” says the Lord, “When the plow‐
man shall overtake the reaper, And the treader of grapes him who
sows seed; The mountains shall drip with sweet wine, And all the
hills shall flow with it.



Amos chapter 9 verse 14.

I will bring back the captives of My people Israel; They shall
build the waste cities and inhabit them; They shall plant vine‐
yards and drink wine from them; They shall also make gardens
and eat fruit from them.



Amos chapter 9 verse 15.

I will plant them in their land, And no longer shall they be pulled
up From the land I have given them,” Says the Lord your God.



Amos chapter 6 verse 1.

Woe to you who are at ease in Zion, And trust in Mount Samaria,
Notable persons in the chief nation, To whom the house of Israel
comes!

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 6 verse 1.

Woe to you who are at ease in Zion, And trust in Mount Samaria,
Notable persons in the chief nation, To whom the house of Israel
comes!

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 6 verse 1.

Woe to you who are at ease in Zion, And trust in Mount Samaria,
Notable persons in the chief nation, To whom the house of Israel
comes!

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 6 verse 1.

Woe to you who are at ease in Zion, And trust in Mount Samaria,
Notable persons in the chief nation, To whom the house of Israel
comes!

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 6 verse 2.

Go over to Calneh and see; And from there go to Hamath the
great; Then go down to Gath of the Philistines. Are you better
than these kingdoms? Or is their territory greater than your terri‐
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Woe to you who put far off the day of doom, Who cause the seat
of violence to come near;
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The Lord God has sworn by Himself, The Lord God of hosts
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Amos chapter 7 verse 6.

So the Lord relented concerning this. “This also shall not be,”
said the Lord God.
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Amos chapter 7 verse 6.

So the Lord relented concerning this. “This also shall not be,”
said the Lord God.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 7.

Thus He showed me: Behold, the Lord stood on a wall made with
a plumb line, with a plumb line in His hand.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the top of the wall.



Amos chapter 7 verse 7.

Thus He showed me: Behold, the Lord stood on a wall made with
a plumb line, with a plumb line in His hand.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the plumb line coming down from the top of the
wall. God has the plumb line in his hand.



Amos chapter 7 verse 8.

And the Lord said to me, “Amos, what do you see?” And I said,
“A plumb line.” Then the Lord said: “Behold, I am setting a
plumb line In the midst of My people Israel; I will not pass by
them anymore.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the top of the plumb line, and imagine God is up
there talking to Amos.



Amos chapter 7 verse 8.

And the Lord said to me, “Amos, what do you see?” And I said,
“A plumb line.” Then the Lord said: “Behold, I am setting a
plumb line In the midst of My people Israel; I will not pass by
them anymore.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the bottom of the plumb line.



Amos chapter 7 verse 8.

And the Lord said to me, “Amos, what do you see?” And I said,
“A plumb line.” Then the Lord said: “Behold, I am setting a
plumb line In the midst of My people Israel; I will not pass by
them anymore.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the city around the plumb line.



Amos chapter 7 verse 8.

And the Lord said to me, “Amos, what do you see?” And I said,
“A plumb line.” Then the Lord said: “Behold, I am setting a
plumb line In the midst of My people Israel; I will not pass by
them anymore.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the front of the city, and imagine God is not
walking past their sin anymore.



Amos chapter 7 verse 9.

The high places of Isaac shall be desolate, And the sanctuaries of
Israel shall be laid waste. I will rise with the sword against the
house of Jeroboam.”

To help you memorize the highlighted text:
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The high places of Isaac shall be desolate, And the sanctuaries of
Israel shall be laid waste. I will rise with the sword against the
house of Jeroboam.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 9.

The high places of Isaac shall be desolate, And the sanctuaries of
Israel shall be laid waste. I will rise with the sword against the
house of Jeroboam.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 10.

Then Amaziah the priest of Bethel sent to Jeroboam king of Is‐
rael, saying, “Amos has conspired against you in the midst of the
house of Israel. The land is not able to bear all his words.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 10.

Then Amaziah the priest of Bethel sent to Jeroboam king of Is‐
rael, saying, “Amos has conspired against you in the midst of the
house of Israel. The land is not able to bear all his words.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 10.

Then Amaziah the priest of Bethel sent to Jeroboam king of Is‐
rael, saying, “Amos has conspired against you in the midst of the
house of Israel. The land is not able to bear all his words.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 10.

Then Amaziah the priest of Bethel sent to Jeroboam king of Is‐
rael, saying, “Amos has conspired against you in the midst of the
house of Israel. The land is not able to bear all his words.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 11.

For thus Amos has said: ‘Jeroboam shall die by the sword, And
Israel shall surely be led away captive From their own land.’ ”
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Amos chapter 7 verse 11.

For thus Amos has said: ‘Jeroboam shall die by the sword, And
Israel shall surely be led away captive From their own land.’ ”
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Amos chapter 7 verse 11.

For thus Amos has said: ‘Jeroboam shall die by the sword, And
Israel shall surely be led away captive From their own land.’ ”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 12.

Then Amaziah said to Amos: “Go, you seer! Flee to the land of
Judah. There eat bread, And there prophesy.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 12.

Then Amaziah said to Amos: “Go, you seer! Flee to the land of
Judah. There eat bread, And there prophesy.
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Then Amaziah said to Amos: “Go, you seer! Flee to the land of
Judah. There eat bread, And there prophesy.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 12.

Then Amaziah said to Amos: “Go, you seer! Flee to the land of
Judah. There eat bread, And there prophesy.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 13.

But never again prophesy at Bethel, For it is the king’s sanctuary,
And it is the royal residence.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 13.

But never again prophesy at Bethel, For it is the king’s sanctuary,
And it is the royal residence.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 13.

But never again prophesy at Bethel, For it is the king’s sanctuary,
And it is the royal residence.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 14.

Then Amos answered, and said to Amaziah: “I was no prophet,
Nor was I a son of a prophet, But I was a sheepbreeder And a
tender of sycamore fruit.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 14.

Then Amos answered, and said to Amaziah: “I was no prophet,
Nor was I a son of a prophet, But I was a sheepbreeder And a
tender of sycamore fruit.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 14.

Then Amos answered, and said to Amaziah: “I was no prophet,
Nor was I a son of a prophet, But I was a sheepbreeder And a
tender of sycamore fruit.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 14.

Then Amos answered, and said to Amaziah: “I was no prophet,
Nor was I a son of a prophet, But I was a sheepbreeder And a
tender of sycamore fruit.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 15.

Then the Lord took me as I followed the flock, And the Lord said
to me, ‘Go, prophesy to My people Israel.’

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 15.

Then the Lord took me as I followed the flock, And the Lord said
to me, ‘Go, prophesy to My people Israel.’

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 16.

Now therefore, hear the word of the Lord: You say, ‘Do not
prophesy against Israel, And do not spout against the house of
Isaac.’

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 16.

Now therefore, hear the word of the Lord: You say, ‘Do not
prophesy against Israel, And do not spout against the house of
Isaac.’

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 16.

Now therefore, hear the word of the Lord: You say, ‘Do not
prophesy against Israel, And do not spout against the house of
Isaac.’

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 17.

“Therefore thus says the Lord: ‘Your wife shall be a harlot in the
city; Your sons and daughters shall fall by the sword; Your land
shall be divided by survey line; You shall die in a defiled land;
And Israel shall surely be led away captive From his own land.’ ”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 17.

“Therefore thus says the Lord: ‘Your wife shall be a harlot in the
city; Your sons and daughters shall fall by the sword; Your land
shall be divided by survey line; You shall die in a defiled land;
And Israel shall surely be led away captive From his own land.’ ”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 17.

“Therefore thus says the Lord: ‘Your wife shall be a harlot in the
city; Your sons and daughters shall fall by the sword; Your land
shall be divided by survey line; You shall die in a defiled land;
And Israel shall surely be led away captive From his own land.’ ”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 17.

“Therefore thus says the Lord: ‘Your wife shall be a harlot in the
city; Your sons and daughters shall fall by the sword; Your land
shall be divided by survey line; You shall die in a defiled land;
And Israel shall surely be led away captive From his own land.’ ”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 7 verse 17.

“Therefore thus says the Lord: ‘Your wife shall be a harlot in the
city; Your sons and daughters shall fall by the sword; Your land
shall be divided by survey line; You shall die in a defiled land;
And Israel shall surely be led away captive From his own land.’ ”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 1.

Thus the Lord God showed me: Behold, a basket of summer
fruit.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 2.

And He said, “Amos, what do you see?” So I said, “A basket of
summer fruit.” Then the Lord said to me: “The end has come
upon My people Israel; I will not pass by them anymore.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 2.

And He said, “Amos, what do you see?” So I said, “A basket of
summer fruit.” Then the Lord said to me: “The end has come
upon My people Israel; I will not pass by them anymore.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 2.

And He said, “Amos, what do you see?” So I said, “A basket of
summer fruit.” Then the Lord said to me: “The end has come
upon My people Israel; I will not pass by them anymore.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 2.

And He said, “Amos, what do you see?” So I said, “A basket of
summer fruit.” Then the Lord said to me: “The end has come
upon My people Israel; I will not pass by them anymore.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 3.

And the songs of the temple Shall be wailing in that day,” Says
the Lord God— “Many dead bodies everywhere, They shall be
thrown out in silence.”
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Amos chapter 8 verse 3.

And the songs of the temple Shall be wailing in that day,” Says
the Lord God— “Many dead bodies everywhere, They shall be
thrown out in silence.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 3.

And the songs of the temple Shall be wailing in that day,” Says
the Lord God— “Many dead bodies everywhere, They shall be
thrown out in silence.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 4.

Hear this, you who swallow up the needy, And make the poor of
the land fail,

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 4.

Hear this, you who swallow up the needy, And make the poor of
the land fail,

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 5.

Saying: “When will the New Moon be past, That we may sell
grain? And the Sabbath, That we may trade wheat? Making the
ephah small and the shekel large, Falsifying the scales by deceit,
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Amos chapter 8 verse 5.

Saying: “When will the New Moon be past, That we may sell
grain? And the Sabbath, That we may trade wheat? Making the
ephah small and the shekel large, Falsifying the scales by deceit,
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Amos chapter 8 verse 5.

Saying: “When will the New Moon be past, That we may sell
grain? And the Sabbath, That we may trade wheat? Making the
ephah small and the shekel large, Falsifying the scales by deceit,

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 5.

Saying: “When will the New Moon be past, That we may sell
grain? And the Sabbath, That we may trade wheat? Making the
ephah small and the shekel large, Falsifying the scales by deceit,

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 6.

That we may buy the poor for silver, And the needy for a pair of
sandals— Even sell the bad wheat?”
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Amos chapter 8 verse 6.

That we may buy the poor for silver, And the needy for a pair of
sandals— Even sell the bad wheat?”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 6.

That we may buy the poor for silver, And the needy for a pair of
sandals— Even sell the bad wheat?”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 7.

The Lord has sworn by the pride of Jacob: “Surely I will never
forget any of their works.
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Amos chapter 8 verse 7.

The Lord has sworn by the pride of Jacob: “Surely I will never
forget any of their works.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 8.

Shall the land not tremble for this, And everyone mourn who
dwells in it? All of it shall swell like the River, Heave and sub‐
side Like the River of Egypt.
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Amos chapter 8 verse 8.

Shall the land not tremble for this, And everyone mourn who
dwells in it? All of it shall swell like the River, Heave and sub‐
side Like the River of Egypt.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 8.

Shall the land not tremble for this, And everyone mourn who
dwells in it? All of it shall swell like the River, Heave and sub‐
side Like the River of Egypt.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 8.

Shall the land not tremble for this, And everyone mourn who
dwells in it? All of it shall swell like the River, Heave and sub‐
side Like the River of Egypt.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 9.

“And it shall come to pass in that day,” says the Lord God, “That
I will make the sun go down at noon, And I will darken the earth
in broad daylight;
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Amos chapter 8 verse 9.

“And it shall come to pass in that day,” says the Lord God, “That
I will make the sun go down at noon, And I will darken the earth
in broad daylight;

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 9.

“And it shall come to pass in that day,” says the Lord God, “That
I will make the sun go down at noon, And I will darken the earth
in broad daylight;

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 10.

I will turn your feasts into mourning, And all your songs into
lamentation; I will bring sackcloth on every waist, And baldness
on every head; I will make it like mourning for an only son, And
its end like a bitter day.
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Amos chapter 8 verse 10.

I will turn your feasts into mourning, And all your songs into
lamentation; I will bring sackcloth on every waist, And baldness
on every head; I will make it like mourning for an only son, And
its end like a bitter day.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 10.

I will turn your feasts into mourning, And all your songs into
lamentation; I will bring sackcloth on every waist, And baldness
on every head; I will make it like mourning for an only son, And
its end like a bitter day.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 10.

I will turn your feasts into mourning, And all your songs into
lamentation; I will bring sackcloth on every waist, And baldness
on every head; I will make it like mourning for an only son, And
its end like a bitter day.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 10.

I will turn your feasts into mourning, And all your songs into
lamentation; I will bring sackcloth on every waist, And baldness
on every head; I will make it like mourning for an only son, And
its end like a bitter day.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 10.

I will turn your feasts into mourning, And all your songs into
lamentation; I will bring sackcloth on every waist, And baldness
on every head; I will make it like mourning for an only son, And
its end like a bitter day.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 11.

“Behold, the days are coming,” says the Lord God, “That I will
send a famine on the land, Not a famine of bread, Nor a thirst for
water, But of hearing the words of the Lord.
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Amos chapter 8 verse 11.

“Behold, the days are coming,” says the Lord God, “That I will
send a famine on the land, Not a famine of bread, Nor a thirst for
water, But of hearing the words of the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 11.

“Behold, the days are coming,” says the Lord God, “That I will
send a famine on the land, Not a famine of bread, Nor a thirst for
water, But of hearing the words of the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 11.

“Behold, the days are coming,” says the Lord God, “That I will
send a famine on the land, Not a famine of bread, Nor a thirst for
water, But of hearing the words of the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 12.

They shall wander from sea to sea, And from north to east; They
shall run to and fro, seeking the word of the Lord, But shall not
find it.
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Amos chapter 8 verse 12.

They shall wander from sea to sea, And from north to east; They
shall run to and fro, seeking the word of the Lord, But shall not
find it.
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They shall wander from sea to sea, And from north to east; They
shall run to and fro, seeking the word of the Lord, But shall not
find it.
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They shall wander from sea to sea, And from north to east; They
shall run to and fro, seeking the word of the Lord, But shall not
find it.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 12.

They shall wander from sea to sea, And from north to east; They
shall run to and fro, seeking the word of the Lord, But shall not
find it.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 13.

“In that day the fair virgins And strong young men Shall faint
from thirst.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 13.

“In that day the fair virgins And strong young men Shall faint
from thirst.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 14.

Those who swear by the sin of Samaria, Who say, ‘As your god
lives, O Dan!’ And, ‘As the way of Beersheba lives!’ They shall
fall and never rise again.”
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Amos chapter 8 verse 14.

Those who swear by the sin of Samaria, Who say, ‘As your god
lives, O Dan!’ And, ‘As the way of Beersheba lives!’ They shall
fall and never rise again.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 14.

Those who swear by the sin of Samaria, Who say, ‘As your god
lives, O Dan!’ And, ‘As the way of Beersheba lives!’ They shall
fall and never rise again.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 8 verse 14.

Those who swear by the sin of Samaria, Who say, ‘As your god
lives, O Dan!’ And, ‘As the way of Beersheba lives!’ They shall
fall and never rise again.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 1.

I saw the Lord standing by the altar, and He said: “Strike the
doorposts, that the thresholds may shake, And break them on the
heads of them all. I will slay the last of them with the sword. He
who flees from them shall not get away, And he who escapes
from them shall not be delivered.
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I saw the Lord standing by the altar, and He said: “Strike the
doorposts, that the thresholds may shake, And break them on the
heads of them all. I will slay the last of them with the sword. He
who flees from them shall not get away, And he who escapes
from them shall not be delivered.
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I saw the Lord standing by the altar, and He said: “Strike the
doorposts, that the thresholds may shake, And break them on the
heads of them all. I will slay the last of them with the sword. He
who flees from them shall not get away, And he who escapes
from them shall not be delivered.
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I saw the Lord standing by the altar, and He said: “Strike the
doorposts, that the thresholds may shake, And break them on the
heads of them all. I will slay the last of them with the sword. He
who flees from them shall not get away, And he who escapes
from them shall not be delivered.
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I saw the Lord standing by the altar, and He said: “Strike the
doorposts, that the thresholds may shake, And break them on the
heads of them all. I will slay the last of them with the sword. He
who flees from them shall not get away, And he who escapes
from them shall not be delivered.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 1.

I saw the Lord standing by the altar, and He said: “Strike the
doorposts, that the thresholds may shake, And break them on the
heads of them all. I will slay the last of them with the sword. He
who flees from them shall not get away, And he who escapes
from them shall not be delivered.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 1.

I saw the Lord standing by the altar, and He said: “Strike the
doorposts, that the thresholds may shake, And break them on the
heads of them all. I will slay the last of them with the sword. He
who flees from them shall not get away, And he who escapes
from them shall not be delivered.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 2.

“Though they dig into hell, From there My hand shall take them;
Though they climb up to heaven, From there I will bring them
down;
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Amos chapter 9 verse 2.

“Though they dig into hell, From there My hand shall take them;
Though they climb up to heaven, From there I will bring them
down;

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 3.

And though they hide themselves on top of Carmel, From there I
will search and take them; Though they hide from My sight at the
bottom of the sea, From there I will command the serpent, and it
shall bite them;
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And though they hide themselves on top of Carmel, From there I
will search and take them; Though they hide from My sight at the
bottom of the sea, From there I will command the serpent, and it
shall bite them;
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And though they hide themselves on top of Carmel, From there I
will search and take them; Though they hide from My sight at the
bottom of the sea, From there I will command the serpent, and it
shall bite them;
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Amos chapter 9 verse 3.

And though they hide themselves on top of Carmel, From there I
will search and take them; Though they hide from My sight at the
bottom of the sea, From there I will command the serpent, and it
shall bite them;

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 4.

Though they go into captivity before their enemies, From there I
will command the sword, And it shall slay them. I will set My
eyes on them for harm and not for good.”
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Amos chapter 9 verse 4.

Though they go into captivity before their enemies, From there I
will command the sword, And it shall slay them. I will set My
eyes on them for harm and not for good.”
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Though they go into captivity before their enemies, From there I
will command the sword, And it shall slay them. I will set My
eyes on them for harm and not for good.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 5.

The Lord God of hosts, He who touches the earth and it melts,
And all who dwell there mourn; All of it shall swell like the
River, And subside like the River of Egypt.
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Amos chapter 9 verse 5.

The Lord God of hosts, He who touches the earth and it melts,
And all who dwell there mourn; All of it shall swell like the
River, And subside like the River of Egypt.
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Amos chapter 9 verse 5.

The Lord God of hosts, He who touches the earth and it melts,
And all who dwell there mourn; All of it shall swell like the
River, And subside like the River of Egypt.
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Amos chapter 9 verse 5.

The Lord God of hosts, He who touches the earth and it melts,
And all who dwell there mourn; All of it shall swell like the
River, And subside like the River of Egypt.
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Amos chapter 9 verse 5.

The Lord God of hosts, He who touches the earth and it melts,
And all who dwell there mourn; All of it shall swell like the
River, And subside like the River of Egypt.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 6.

He who builds His layers in the sky, And has founded His strata
in the earth; Who calls for the waters of the sea, And pours them
out on the face of the earth— The Lord is His name.
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He who builds His layers in the sky, And has founded His strata
in the earth; Who calls for the waters of the sea, And pours them
out on the face of the earth— The Lord is His name.
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He who builds His layers in the sky, And has founded His strata
in the earth; Who calls for the waters of the sea, And pours them
out on the face of the earth— The Lord is His name.
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He who builds His layers in the sky, And has founded His strata
in the earth; Who calls for the waters of the sea, And pours them
out on the face of the earth— The Lord is His name.
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Amos chapter 9 verse 6.

He who builds His layers in the sky, And has founded His strata
in the earth; Who calls for the waters of the sea, And pours them
out on the face of the earth— The Lord is His name.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 7.

“Are you not like the people of Ethiopia to Me, O children of Is‐
rael?” says the Lord. “Did I not bring up Israel from the land of
Egypt, The Philistines from Caphtor, And the Syrians from Kir?
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“Are you not like the people of Ethiopia to Me, O children of Is‐
rael?” says the Lord. “Did I not bring up Israel from the land of
Egypt, The Philistines from Caphtor, And the Syrians from Kir?
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“Are you not like the people of Ethiopia to Me, O children of Is‐
rael?” says the Lord. “Did I not bring up Israel from the land of
Egypt, The Philistines from Caphtor, And the Syrians from Kir?
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“Are you not like the people of Ethiopia to Me, O children of Is‐
rael?” says the Lord. “Did I not bring up Israel from the land of
Egypt, The Philistines from Caphtor, And the Syrians from Kir?

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 8.

“Behold, the eyes of the Lord God are on the sinful kingdom,
And I will destroy it from the face of the earth; Yet I will not ut‐
terly destroy the house of Jacob,” Says the Lord.
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“Behold, the eyes of the Lord God are on the sinful kingdom,
And I will destroy it from the face of the earth; Yet I will not ut‐
terly destroy the house of Jacob,” Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 8.

“Behold, the eyes of the Lord God are on the sinful kingdom,
And I will destroy it from the face of the earth; Yet I will not ut‐
terly destroy the house of Jacob,” Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 9.

“For surely I will command, And will sift the house of Israel
among all nations, As grain is sifted in a sieve; Yet not the small‐
est grain shall fall to the ground.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 9.

“For surely I will command, And will sift the house of Israel
among all nations, As grain is sifted in a sieve; Yet not the small‐
est grain shall fall to the ground.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 9.

“For surely I will command, And will sift the house of Israel
among all nations, As grain is sifted in a sieve; Yet not the small‐
est grain shall fall to the ground.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 9.

“For surely I will command, And will sift the house of Israel
among all nations, As grain is sifted in a sieve; Yet not the small‐
est grain shall fall to the ground.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 10.

All the sinners of My people shall die by the sword, Who say,
‘The calamity shall not overtake nor confront us.’

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 10.

All the sinners of My people shall die by the sword, Who say,
‘The calamity shall not overtake nor confront us.’

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 11.

“On that day I will raise up The tabernacle of David, which has
fallen down, And repair its damages; I will raise up its ruins, And
rebuild it as in the days of old;

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 11.

“On that day I will raise up The tabernacle of David, which has
fallen down, And repair its damages; I will raise up its ruins, And
rebuild it as in the days of old;

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 11.

“On that day I will raise up The tabernacle of David, which has
fallen down, And repair its damages; I will raise up its ruins, And
rebuild it as in the days of old;

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 11.

“On that day I will raise up The tabernacle of David, which has
fallen down, And repair its damages; I will raise up its ruins, And
rebuild it as in the days of old;

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 12.

That they may possess the remnant of Edom, And all the Gentiles
who are called by My name,” Says the Lord who does this thing.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 12.

That they may possess the remnant of Edom, And all the Gentiles
who are called by My name,” Says the Lord who does this thing.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 12.

That they may possess the remnant of Edom, And all the Gentiles
who are called by My name,” Says the Lord who does this thing.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 13.

“Behold, the days are coming,” says the Lord, “When the plow‐
man shall overtake the reaper, And the treader of grapes him who
sows seed; The mountains shall drip with sweet wine, And all the
hills shall flow with it.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 13.

“Behold, the days are coming,” says the Lord, “When the plow‐
man shall overtake the reaper, And the treader of grapes him who
sows seed; The mountains shall drip with sweet wine, And all the
hills shall flow with it.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 13.

“Behold, the days are coming,” says the Lord, “When the plow‐
man shall overtake the reaper, And the treader of grapes him who
sows seed; The mountains shall drip with sweet wine, And all the
hills shall flow with it.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 13.

“Behold, the days are coming,” says the Lord, “When the plow‐
man shall overtake the reaper, And the treader of grapes him who
sows seed; The mountains shall drip with sweet wine, And all the
hills shall flow with it.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 13.

“Behold, the days are coming,” says the Lord, “When the plow‐
man shall overtake the reaper, And the treader of grapes him who
sows seed; The mountains shall drip with sweet wine, And all the
hills shall flow with it.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 14.

I will bring back the captives of My people Israel; They shall
build the waste cities and inhabit them; They shall plant vine‐
yards and drink wine from them; They shall also make gardens
and eat fruit from them.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 14.

I will bring back the captives of My people Israel; They shall
build the waste cities and inhabit them; They shall plant vine‐
yards and drink wine from them; They shall also make gardens
and eat fruit from them.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 14.

I will bring back the captives of My people Israel; They shall
build the waste cities and inhabit them; They shall plant vine‐
yards and drink wine from them; They shall also make gardens
and eat fruit from them.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 14.

I will bring back the captives of My people Israel; They shall
build the waste cities and inhabit them; They shall plant vine‐
yards and drink wine from them; They shall also make gardens
and eat fruit from them.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 15.

I will plant them in their land, And no longer shall they be pulled
up From the land I have given them,” Says the Lord your God.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 15.

I will plant them in their land, And no longer shall they be pulled
up From the land I have given them,” Says the Lord your God.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 9 verse 15.

I will plant them in their land, And no longer shall they be pulled
up From the land I have given them,” Says the Lord your God.

To help you memorize the highlighted text:



Amos 6:2

Go over to Calneh and see; And from there go to Hamath the
great; Then go down to Gath of the Philistines. Are you better
than these kingdoms? Or is their territory greater than your terri‐
tory?

Additional Information:

Here is an article on Calneh: https://en.wikipedia.org/wiki/Calneh
It was a city of the Assyrians/Babylonians.

Here is an article on Hamath:https://en.wikipedia.org/wiki/Hama
It was a city of the Syrians.

Here is an article on Gath: https://en.wikipedia.org/wiki/
Gath_(city) It was a city of the Philistines.

It looks like God is asking them to compare their lives under
God's rulership with the lives of the big cities of the Gentiles
around them.

https://en.wikipedia.org/wiki/Calneh
https://en.wikipedia.org/wiki/Hama
https://en.wikipedia.org/wiki/Gath_(city)


Amos 7:7

Thus He showed me: Behold, the Lord stood on a wall made with
a plumb line, with a plumb line in His hand.

Additional Information:

A plumb line is a line with a weight attached on the bottom.
When the line is held steady, the weight pulls it down in a
straight line. The carpenter or builder can then use the plumb line
to check the straightness of the wall.



Amos 8:10

I will turn your feasts into mourning, And all your songs into
lamentation; I will bring sackcloth on every waist, And baldness
on every head; I will make it like mourning for an only son, And
its end like a bitter day.

Additional Information:

This reminds me a bit of the prophesy in Isaiah 3 about the judg‐
ment that would come on Judah and Jerusalem: especially verse
24. This is an excellent passage to learn to see why God hates it
when we wear jewelery, and expensive clothing. https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Isaiah+3

In Isaiah 1:14, God said He hated Judah's feasts, too, because of
their wickedness. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Isaiah+1:14

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+3
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+1:14


Amos 9:7

“Are you not like the people of Ethiopia to Me, O children of Is‐
rael?” says the Lord. “Did I not bring up Israel from the land of
Egypt, The Philistines from Caphtor, And the Syrians from Kir?

Additional Information:

Here is some interesting information about the migration of the
Philistines from Caphtor: https://en.wikipedia.org/wiki/Caphtor

Here is a little information about Kir: https://en.wikipedia.org/
wiki/Land_of_Kir

https://en.wikipedia.org/wiki/Caphtor
https://en.wikipedia.org/wiki/Land_of_Kir


1. According to Amos 6:1, Woe to you who are at ease
where?

2. According to Amos 6:1, Woe to you who are what in
Zion?

3. According to Amos 6:1, Woe to you who … trust in what?
4. According to Amos 6:1, Woe to you … who do what in

Mount Samaria?
5. According to Amos 6:1, Woe to … whom in the chief na‐

tion, to whom the house of Israel comes?
6. According to Amos 6:1, Woe to … notable persons in the

what, to whom the house of Israel comes?
7. According to Amos 6:1, Notable persons in the the chief

nation, to whom what comes?



1. According to Amos 6:2, Go over to where and see?
2. According to Amos 6:2, From there (Calneh) go to what

city?
3. According to Amos 6:2, Go to Hamath the great, then go

down to where?
4. According to Amos 6:2, Are they (Calneh, Hamath, and

Gath) better than what?
5. According to Amos 6:2, Are they better than what three

kingdoms? 3 pts.
6. According to Amos 6:2, Is their _____ greater than your

_____?



1. According to Amos 6:3, Woe to you who put far off what?
2. According to Amos 6:3, Woe to you who do what to the

day of doom?
3. According to Amos 6:3, Woe to you who … cause what to

come near?
4. According to Amos 6:3, Woe to you who … cause the seat

of violence to do what?



1. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)
lie on what?

2. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)
stretch out on what?

3. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)
eat what from the flock?

4. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)
eat what? 2 pts.

5. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)
eat what from the midst of the stall?

6. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)
eat calves from where?

7. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)
eat what? 2 pts.



1. According to Amos 6:5, (from vs. 3 Woe to you who …)
sing idly to the sound of what?

2. According to Amos 6:5, (from vs. 3 Woe to you who …)
invent for yourselves musical instruments like whom?

3. According to Amos 6:5, (from vs. 3 Woe to you who …)
invent for yourselves what?



1. According to Amos 6:6, (from vs. 3 Woe to you who …)
drink what from bowls?

2. According to Amos 6:6, (from vs. 3 Woe to you who …)
drink wine from what?

3. According to Amos 6:6, (from vs. 3 Woe to you who …)
anoint yourselves with what?

4. According to Amos 6:6, (from vs. 3 Woe to you who …)
are not grieved for what?

5. According to Amos 6:6, (from vs. 3 Woe to you who …)
are not what for the affliction of Joseph?



1. According to Amos 6:7, They shall now go captive as
how?

2. According to Amos 6:7, They shall now do what as the
first of the captives?

3. According to Amos 6:7, Those who recline at banquest
shall be what?

4. According to Amos 6:7, Whom shall be removed?



1. According to Amos 6:8, The Lord God has sworn by
what?

2. According to Amos 6:8, The Lord God as done what by
Himself?

3. According to Amos 6:8, I abhor the what?
4. According to Amos 6:8, I hate what?
5. According to Amos 6:8, Therefore I will deliver up what?

2 pts.
6. According to Amos 6:8, What shall I do to the city and all

that is in it?



1. According to Amos 6:9, What phrase does Amos use to
show this is a prophesy?

2. According to Amos 6:9, Then it shall come to pass that if
ten men remain where, they shall die?

3. According to Amos 6:9, Then it shall come to pass that if
how many men remain in one house, they shall die?

4. According to Amos 6:9, Then it shall come to pass that if
ten men remain in one house, they shall what?



1. According to Amos 6:10, When whom, with one who will
burn the bodies, picks up the bodies to take them out of the
house, he will say, …?

2. According to Amos 6:10, When a relative of the dead,
with what, picks up the bodies to take them out of the
house, he will say…?

3. According to Amos 6:10, When a relative of the dead,
with one who will burn the bodies, picks up the bodies to
take them where, he will say …?

4. According to Amos 6:10, He will say to one where, "Are
there any more with you?"

5. According to Amos 6:10, He will say to one in the house,
what?

6. According to Amos 6:10, "Are there any more with you?"
Then someone will say what?

7. According to Amos 6:10, He will say, "_____ your
_____!"

8. According to Amos 6:10, For we dare not do what?



1. According to Amos 6:11, For behold, who gives a com‐
mand?

2. According to Amos 6:11, He will break the great house
into what?

3. According to Amos 6:11, What will He break into bits?
4. According to Amos 6:11, He will break … the little house

into what?
5. According to Amos 6:11, What will He break into pieces?



1. According to Amos 6:12, Do horses run where?
2. According to Amos 6:12, Does one plow there (on rocks)

with what?
3. According to Amos 6:12, Does one do what with oxen?
4. According to Amos 6:12, Yet you have turned justice into

what?
5. According to Amos 6:12, Yet you have turned what into

gall?
6. According to Amos 6:12, You have turned … the fruit of

righteousness into what?
7. According to Amos 6:12, You have turned … what into

wormwood?



1. According to Amos 6:13, You who rejoice of where?
2. According to Amos 6:13, What do you do over Lo Debar?
3. According to Amos 6:13, Have we not taken Karnaim for

ourselves, by our what?
4. According to Amos 6:13, Have we not taken what for our‐

selves?



1. According to Amos 6:14, Behold, I will raise up what
against you?

2. According to Amos 6:14, Behold, I will raise up a nation
against whom?

3. According to Amos 6:14, Who said they would be af‐
flicted from the entrance of Hamath to the Valley of
Arbah?

4. According to Amos 6:14, They will do what from the en‐
trance of Hamath to the Valley of the Arabah?

5. According to Amos 6:14, They will afflict you from where
to where? 2 pts.



1. According to Amos 7:1, What did the Lord God show me
at the beginning of the late crop?

2. According to Amos 7:1, What did the Lord God form?
3. According to Amos 7:1, The Lord God formed locust

swarms at what time?
4. According to Amos 7:1, It was the late crop after what?
5. According to Amos 7:1, What was it after the king's mow‐

ings when the Lord God formed locust swarms.



1. According to Amos 7:2, At what point was it that I said,
…?

2. According to Amos 7:2, When they had finished eating
what, I said …?

3. According to Amos 7:2, O Lord God, do what, I pray?
4. According to Amos 7:2, Oh, that who may stand?
5. According to Amos 7:2, Oh, that Jacob may do what?
6. According to Amos 7:2, Oh, that Jacob may stand. For he

is what?



1. According to Amos 7:3, So the Lord did what concerning
this?

2. According to Amos 7:3, It what, said the Lord?



1. According to Amos 7:4, Behold the Lord God called for
what, and it consumed the great deep and devoured the ter‐
ritory?

2. According to Amos 7:4, The Lord God called for conflict
by fire, and it consumed what?

3. According to Amos 7:4, The Lord God called for conflict
by fire, and it devoured what?



1. According to Amos 7:5, O Lord God, do what, I pray?
2. According to Amos 7:5, Oh, that who may stand?
3. According to Amos 7:5, Oh, that Jacob may stand. For he

is what?
4. According to Amos 7:5, Oh, that Jacob may do what?



1. According to Amos 7:6, So the Lord did what concerning
this?

2. According to Amos 7:6, This also what, said the Lord?



1. According to Amos 7:7, Behold, the Lord stood where
with a plumb line in His hand?

2. According to Amos 7:7, The Lord stood on a wall made
with what?

3. According to Amos 7:7, The Lord stood on a wall made
with a plumb line, and with what in His hand?

4. According to Amos 7:7, The Lord stood on a wall made
with a plumb line, with a plumb line in what?



1. According to Amos 7:8, Finish the sentence: And the Lord
said, to me, "Amos ...

2. According to Amos 7:8, I said, "A what?
3. According to Amos 7:8, I am setting a what in the midst of

My people Israel?
4. According to Amos 7:8, I am setting a plumb line where?
5. According to Amos 7:8, I will not do what anymore?



1. According to Amos 7:9, The where shall be desolate?
2. According to Amos 7:9, The high places of Isaac shall be

what?
3. According to Amos 7:9 The high places of whom shall be

desolate?
4. According to Amos 7:9, The sanctuaries of Israel shall be

what?
5. According to Amos 7:9, What shall be laid waste?
6. According to Amos 7:9, I will rise with the sword against

what?
7. According to Amos 7:9, I will do what with the sword

against the house of Jeroboam?
8. According to Amos 7:9, I will rise with what against the

house of Jeroboam?



1. According to Amos 7:10, Who was the priest of Bethel?
2. According to Amos 7:10, What was the occupation of

Amaziah?
3. According to Amos 7:10, Amaziah the priest of Bethel

sent to whom complaining about Amos?
4. According to Amos 7:10, Who was king of Israel that

Amaziah complained to?
5. According to Amos 7:10, Amos has done what against you

in the midst of the house of Israel?
6. According to Amos 7:10, Amos has conspired against you

in the midst of what?
7. According to Amos 7:10, The land is not able to do what?
8. According to Amos 7:10, What is not able to bear all his

words?



1. According to Amos 7:11, Whom was Amziah the priest of
Bethel accusing of saying that Jeroboam shall die?

2. According to Amos 7:11, Jeroboam shall die how?
3. According to Amos 7:11, Whom shall die by the sword?
4. According to Amos 7:11, Israel shall surely be what?
5. According to Amos 7:11, Whom shall surely be led away

captive?
6. According to Amos 7:11, Israel shall surely be led away

captive from what?



1. According to Amos 7:12, Who told Amos, "Go, you
seer!..."

2. According to Amos 7:12, What did Amaziah call Amos?
3. According to Amos 7:12, Go, you seer! Flee to where?
4. According to Amos 7:12, Do what to the land of Judah?
5. According to Amos 7:12, Flee to the land of Judah, there

do what? 2 pts.



1. According to Amos 7:13, Never prophesy where?
2. According to Amos 7:13, Where was the king's sanctuary?
3. According to Amos 7:13, Where was the royal residence?
4. According to Amos 7:13, What two things were at Bethel?

(2 points)
5. According to Amos 7:13, What two things were at Bethel?
6. According to Amos 7:13, Why was Amos to never proph‐

esy at Bethel? 2 pts.



1. According to Amos 7:14, To whom did Amos say he was
not a prophet, but a sheepbreeder and tender of sycamore
fruit?

2. According to Amos 7:14, What two professions did Amos
deny being to Amaziah?

3. According to Amos 7:14, I was a what and a tender of
sycamore fruit?

4. According to Amos 7:14, I was a sheepbreeder and a
what?

5. According to Amos 7:14, What kind of fruit did I tend?
6. According to Amos 7:14, Amos answered Amaziah and

said, "I was no ____, nor was I a _____ of a _____.



1. According to Amos 7:15, The Lord took me as I did what?
2. According to Amos 7:15, The Lord said to me, "Go,

prophesy to … whom?
3. According to Amos 7:15, "Go, … do what to My people

Israel?



1. According to Amos 7:16, Now, therefore, hear what?
2. According to Amos 7:16, You say, 'Do not prophesy

against … whom?
3. According to Amos 7:16, You say, 'Do not … do what

against the house of Isaac?
4. According to Amos 7:16, Do not spout against whom?
5. According to Amos 7:16, Do not do what against Israel?



1. According to Amos 7:17, Your wife shall be a what?
2. According to Amos 7:17, Who shall be a harlot in the city?
3. According to Amos 7:17, Your sons and daughters shall

do what?
4. According to Amos 7:17, Whom shall fall by the sword? 2

pts.
5. According to Amos 7:17, Your land will be divided by

what?
6. According to Amos 7:17, What will divided by a survey

line?
7. According to Amos 7:17, You shall die where?
8. According to Amos 7:17, You shall do what in a defiled

land?
9. According to Amos 7:17, Who shall surely be led away

captive?
10. According to Amos 7:17, Israel shall surely be what?
11. According to Amos 7:17, Israel shall surely be led away

captive from what?



1. According to Amos 8:1, Thus the Lord God did what?
2. According to Amos 8:1, What did the Lord God show me?
3. According to Amos 8:1, What was in the basket?



1. According to Amos 8:2, What did the Lord God ask
Amos?

2. According to Amos 8:2, What did I answer when the Lord
God asked me what I saw?

3. According to Amos 8:2, The end has come upon whom?
4. According to Amos 8:2, What has come upon My people

Israel?
5. According to Amos 8:2, I will surely not do what any‐

more?
6. According to Amos 8:2, I will surely not pass by them

what?



1. According to Amos 8:3, And the songs of the temple shall
be what in that day?

2. According to Amos 8:3, What shall be wailing in that day?
3. According to Amos 8:3, When shall the songs of the tem‐

ple be wailing?
4. According to Amos 8:3, Many what everywhere, they

shall be thrown out in silence.
5. According to Amos 8:3, Many dead bodies where?
6. According to Amos 8:3, Many dead bodies everywhere,

they shall be what?



1. According to Amos 8:4, Hear this, you who do what to the
needy?

2. According to Amos 8:4, Hear this, you who swallow up
what?

3. According to Amos 8:4, Hear this, you who … make the
poor of the land do what?

4. According to Amos 8:4, Hear this, you who .. make whom
fail?



1. According to Amos 8:5, When will the New Moon be past,
that we may do what?

2. According to Amos 8:5, When will what be past, that we
may sell grain?

3. According to Amos 8:5, When will what be past, that we
may trade wheat?

4. According to Amos 8:5, When will … the Sabbath (be
past), that we may do what?

5. According to Amos 8:5, Making the what small and the
shekel large?

6. According to Amos 8:5, Making the ephah what and the
shekel large?

7. According to Amos 8:5, Making the ephah small and the
what large?

8. According to Amos 8:5, Making the ephah small and the
shekel what?

9. According to Amos 8:5, Falsifying the sacles how?
10. According to Amos 8:5, Doing what to the scales by de‐

ceit?



1. According to Amos 8:6, That we may buy the poor for
what?

2. According to Amos 8:6, That we may buy what for silver?
3. According to Amos 8:6, That we may (buy) the needy for

what?
4. According to Amos 8:6, That we may (buy) whom for a

pair of sandals?
5. According to Amos 8:6, (That we may) even sell the

what?
6. According to Amos 8:6, (That we may) even do what with

the bad wheat?



1. According to Amos 8:7, The Lord God has sworn by
what?

2. According to Amos 8:7, Surely I will never forget any of
their what?

3. According to Amos 8:7, Surely I will never what any of
their works?



1. According to Amos 8:8, Shall the land not do what for
this?

2. According to Amos 8:8, Shall not the land tremble for this,
and everyone what who dwell in it?

3. According to Amos 8:8, Who will mourn when the land
trembles for this (their works)?

4. According to Amos 8:8, All of it (the land) shall swell like
what?

5. According to Amos 8:8, All of it (the land) shall do what
like the River?

6. According to Amos 8:8, All of it (the land) shall … _____
and _____ like the River of Egypt.

7. According to Amos 8:8, All of it (the land) shall heave and
subside like what?



1. According to Amos 8:9, It shall come to pass when?, says
the Lord God.

2. According to Amos 8:9, It shall come to pass in that day,
says whom? Be specific.

3. According to Amos 8:9, I will make the sun go down
when?

4. According to Amos 8:9, I will make what go down at
noon?

5. According to Amos 8:9, I will darken the earth when?
6. According to Amos 8:9, What will I do in broad daylight?



1. According to Amos 8:10, I will turn your feasts into what?
2. According to Amos 8:10, I will turn what into mourning?
3. According to Amos 8:10, I will turn … your songs into

what?
4. According to Amos 8:10, I will turn … what into lamenta‐

tion?
5. According to Amos 8:10, I will bring what on every waist?
6. According to Amos 8:10, I will bring sackcloth on every

what?
7. According to Amos 8:10, I will bring … what on every

head?
8. According to Amos 8:10, I will bring … baldness on

what?
9. According to Amos 8:10, I will make it like mourning for

what?
10. According to Amos 8:10, I will make it like what for an

only son?
11. According to Amos 8:10, I will make it like mourning for

an only son, and its end like what?
12. According to Amos 8:10, I will make it like mourning for

an only son, and its what like a bitter day?



1. According to Amos 8:11, Behold, the Lord God says what
is coming?

2. According to Amos 8:11, I will send a what on the land?
3. According to Amos 8:11, I will send a famine on what?
4. According to Amos 8:11, I will send a famine on the land,

NOT a famine of what?
5. According to Amos 8:11, I will send a famine …, not a

famine of bread, nor a what?
6. According to Amos 8:11, I will send a famine …, not of

bread or water, but of what?



1. According to Amos 8:12, They shall wander from where
to where, and from north to east?

2. According to Amos 8:12, They shall wander from sea to
sea, and from where to where?

3. According to Amos 8:12, They shall do what to and fro,
seeking the word of the Lord?

4. According to Amos 8:12, They shall run where, seeking
the word of the Lord?

5. According to Amos 8:12, They shall run to and fro, seek‐
ing what?

6. According to Amos 8:12, True or False: They shall find
the word of the Lord.



1. According to Amos 8:13, In that day, who shall faint from
thirst? 2 pts.

2. According to Amos 8:13, In that day, the fair virgins and
strong young men shall do what?

3. According to Amos 8:13, The fair virgins and strong
young men shall faint from what?



1. According to Amos 8:14, Those who do what by the sin of
Samaria … shall fall and never rise again?

2. According to Amos 8:14, Those who swear by what …
shall fall and never rise again?

3. According to Amos 8:14, Those who say, 'As your god
lives, O _____' shall fall and never rise again

4. According to Amos 8:14, Those who say, '_____, O Dan!',
… shall fall and never rise again.

5. According to Amos 8:14, Those who say, 'As the way of
____ lives!' shall fall and never rise again.

6. According to Amos 8:14, Those who say … 'As the way of
_____!' … shall fall and never rise again.

7. According to Amos 8:14, Who shall fall and never rise
again? 3 pts.



1. According to Amos 9:1, I saw the Lord standing where?
2. According to Amos 9:1, Strike what, that the thresholds

may shake?
3. According to Amos 9:1, Strike the doorposts, that what

may shake?
4. According to Amos 9:1, Strike the doorposts, that the

thresholds may do what?
5. According to Amos 9:1, Strike the doorposts …, And

break them whre?
6. According to Amos 9:1, Do what on the heads of them all?
7. According to Amos 9:1, I will do what with the sword?
8. According to Amos 9:1, He who flees from them shall not

what?
9. According to Amos 9:1, He who does what shall not get

away?
10. According to Amos 9:1, He who does what shall not be

delivered?



1. According to Amos 9:2, Though they dig where, My hand
shall take them?

2. According to Amos 9:2, Though they do what into hell,
My hand shall take them?

3. According to Amos 9:2, Though they dig into hell, what
shall take them?

4. According to Amos 9:2, Though they dig into hell, My
hand shall do what?

5. According to Amos 9:2, Though they climb where, from
there I will bring them down?

6. According to Amos 9:2, Though they do what into heaven,
from there I will bring them down?

7. According to Amos 9:2, Though they climb into heaven,
from there I will do what?



1. According to Amos 9:3, Though they hide themselves
where, from there I will search and take them?

2. According to Amos 9:3, Though they do what on top of
Carmel, from there I will search and take them?

3. According to Amos 9:3, Though they hide themselves on
top of Carmel, from there I will do what?

4. According to Amos 9:3, Though they hide from My sight
where, from there I will command the serpent and it shall
bite them?

5. According to Amos 9:3, Though they do what at the bot‐
tom of the sea, from there I will command the serpent and
it shall bite them?

6. According to Amos 9:3, Though they hide from My sight
at the bottom of the sea, from there I will command what,
and it shall bite them?

7. According to Amos 9:3, Though they hide from My sight
at the bottom of the sea, from there I will command the
serpent, and it shall do what?



1. According to Amos 9:4, Though they go where, from there
I will command the sword and it shall slay them.

2. According to Amos 9:4, Though they go into captivity be‐
fore whom, from there I will command the sword and it
shall slay them.

3. According to Amos 9:4, What shall slay them, even
though they go into captivity?

4. According to Amos 9:4, Though they go into captivity be‐
fore their enemies, from there I will command what to slay
them?

5. According to Amos 9:4, Though they go into captivity be‐
fore their enemies, from there I will command the sword
to do what?

6. According to Amos 9:4, I will set My eyes on them for
_____ and not for _____.

7. According to Amos 9:4, I will set what on them for harm
and not for good?



1. According to Amos 9:5, Who touches the earth and it
melts? Be specific.

2. According to Amos 9:5, The Lord God of hosts, He who
touches what and it melts?

3. According to Amos 9:5, The Lord God of hosts, He who
touches the earth and it does what?

4. According to Amos 9:5, He who touches the earth and it
melts, and all who dwell there do what?

5. According to Amos 9:5, All who dwell there mourn, all of
it shall do what like the River?

6. According to Amos 9:5, All who dwell there mourn, all of
it shall swell like what?

7. According to Amos 9:5, All of it shall swell like the River,
and do what like the River of Egypt?

8. According to Amos 9:5, All of it shall swell like the River,
and subside like what?



1. According to Amos 9:6, He who builds His what in the
sky?

2. According to Amos 9:6, He who builds His layers where?
3. According to Amos 9:6, He who … has founded His what

in the earth?
4. According to Amos 9:6, He who … has founded His strata

where?
5. According to Amos 9:6, He … who calls for the what and

pours them out on the face of the earth?
6. According to Amos 9:6, He … who calls for the waters of

the sea and does what with them?
7. According to Amos 9:6, He … who calls for the waters of

the sea and does what with them?
8. According to Amos 9:6, He … who calls for the waters of

the sea and pours them out where?
9. According to Amos 9:6, What is His name? Be specific.



1. According to Amos 9:7, Are you not like whom to Me?
2. According to Amos 9:7, Are you not ____ the people of

____ to Me, O _____ of _____?
3. According to Amos 9:7, Did I not bring up whom from the

land of Egypt?
4. According to Amos 9:7, Did I not do what to Israel from

the land of Egypt?
5. According to Amos 9:7, Did I not bring up Israel from

where?
6. According to Amos 9:7, Did I not bring up … the

Philistines from where?
7. According to Amos 9:7, Did I not bring up …whom from

Caphtor?
8. According to Amos 9:7, Did I not bring up … the Syrians

from where?
9. According to Amos 9:7, Did I not bring up …whom from

Kir?



1. According to Amos 9:8, Behold, the eyes of the Lord are
on what?

2. According to Amos 9:8, Behold, the what of the Lord are
on the sinful kingdom?

3. According to Amos 9:8, I will destroy it from where?
4. According to Amos 9:8, What will I do to it from the face

of the earth?
5. According to Amos 9:8, Yet I will not utterly destroy

what, says the Lord?
6. According to Amos 9:8, Yet I will not what to the house of

the Jacob?



1. According to Amos 9:9, For surely I will do what, and will
sift the house of Israel?

2. According to Amos 9:9, I will do what as grain is sifted in
a sieve?

3. According to Amos 9:9, I will command, and will do what
to the house of Israel?

4. According to Amos 9:9, I will sift the house of Israel
among what?

5. According to Amos 9:9, How will I sift the house of Israel
among all nations?

6. According to Amos 9:9, Yet not the what shall fall to the
ground?

7. According to Amos 9:9, Yet not the smallest grain shall do
what?



1. According to Amos 9:10, All the sinners of My people
shall die how?

2. According to Amos 9:10, Who shall die by the sword?
3. According to Amos 9:10, The calamity shall not do what?

2 pts.
4. According to Amos 9:10, What shall not overtake nor con‐

front us?



1. According to Amos 9:11, On that day I will raise up what?
2. According to Amos 9:11, What has happened to the taber‐

nacle of David?
3. According to Amos 9:11, On that day … I will raise up the

tabernacle of David … and do what as in the days of old?
4. According to Amos 9:11, On that day … I will raise up the

tabernacle of David … and repair what?
5. According to Amos 9:11, On that day...I will do what to

the ruins of the tabernacle of David?
6. According to Amos 9:11, On that day...I will raise up what

about the tabernacle of David?
7. According to Amos 9:11, On that day … I will raise up the

tabernacle of David … and repair it how?
8. According to Amos 9:11, On that day I will do what to the

tabernacle of David? 3 pts.



1. According to Amos 9:12, That they may possess what?
2. According to Amos 9:12, That they may do what to the

remnant of Edom?
3. According to Amos 9:12, That they may possess … all the

whom who are called by My name?
4. According to Amos 9:12, That they may possess … all the

Gentiles who are called what?
5. According to Amos 9:12, That they may possess the rem‐

nant of Edom, and all the Gentiles who are called by My
name, says whom? Give the name and description.



1. According to Amos 9:13, Who is talking about the coming
days?

2. According to Amos 9:13, Behold, the days are coming
when whom shall overtake the reaper?

3. According to Amos 9:13, Behold, the days are coming
when the plowman shall do what?

4. According to Amos 9:13, The days are coming when …
the treader of grapes (will overtake) him who does what?

5. According to Amos 9:13, The days are coming when …
the who (will overtake) him sows seed?

6. According to Amos 9:13, The days are coming when …
the mountains shall drip with with what?

7. According to Amos 9:13, The days are coming when …
what shall drip with with sweet wine?

8. According to Amos 9:13, The days are coming when the
mountains will do what with sweet wine?

9. According to Amos 9:13, The days are coming when the
hills will do what?

10. According to Amos 9:13, The days are coming when what
will flow with it (sweet wine)?



1. According to Amos 9:14, I will bring back whom?
2. According to Amos 9:14, I will do what with the captives

of My people Israel?
3. According to Amos 9:14, I will bring back the what of My

people Israel?
4. According to Amos 9:14, They shall build what and in‐

habit them?
5. According to Amos 9:14, They shall build the waste cities

and do what?
6. According to Amos 9:14, They shall do what to the waste

cities and inhabit them?
7. According to Amos 9:14, They shall plant what and drink

wine from them?
8. According to Amos 9:14, They shall plant vineyards and

do what from them?
9. According to Amos 9:14, They shall plant vineyards and

do what from them?
10. According to Amos 9:14, They shall do what to vineyards

and drink wine from them?
11. According to Amos 9:14, They shall also make what and

eat fruit from them?



12. According to Amos 9:14, They shall also make what and
eat fruit from them?

13. According to Amos 9:14, They shall also make gardens
and do what from them?

14. According to Amos 9:14, They shall do what to gardens
and eat fruit from them?

15. According to Amos 9:14, They shall make gardens and eat
what from them?



1. According to Amos 9:15, I will plant them where?
2. According to Amos 9:15, I will do what to them in their

land?
3. According to Amos 9:15, No longer shall they be what?
4. According to Amos 9:15, No longer shall they be pulled

up from what?
5. According to Amos 9:15, Who says they shall no longer

be pulled up from the land I have given them? Be specific.



1. According to Amos 6:1, Woe to you who are at ease
where?

Woe to you who are at ease in Zion,
2. According to Amos 6:1, Woe to you who are what in

Zion?
Woe to you who are at ease in Zion,

3. According to Amos 6:1, Woe to you who … trust in what?
And trust in Mount Samaria,

4. According to Amos 6:1, Woe to you … who do what in
Mount Samaria?

And trust in Mount Samaria,
5. According to Amos 6:1, Woe to … whom in the chief na‐

tion, to whom the house of Israel comes?
Notable persons in the chief nation,

6. According to Amos 6:1, Woe to … notable persons in the
what, to whom the house of Israel comes?

Notable persons in the chief nation,
7. According to Amos 6:1, Notable persons in the the chief

nation, to whom what comes?
To whom the house of Israel comes!



1. According to Amos 6:2, Go over to where and see?
Go over to Calneh and see;

2. According to Amos 6:2, From there (Calneh) go to what
city?

And from there go to Hamath the great;
3. According to Amos 6:2, Go to Hamath the great, then go

down to where?
Then go down to Gath of the Philistines.

4. According to Amos 6:2, Are they (Calneh, Hamath, and
Gath) better than what?

Are you better than these kingdoms?
5. According to Amos 6:2, Are they better than what three

kingdoms? 3 pts.
Are you better than these kingdoms?

6. According to Amos 6:2, Is their _____ greater than your
_____?

Or is their territory greater than your territory?



1. According to Amos 6:3, Woe to you who put far off what?
Woe to you who put far off the day of doom,

2. According to Amos 6:3, Woe to you who do what to the
day of doom?

Woe to you who put far off the day of doom,
3. According to Amos 6:3, Woe to you who … cause what to

come near?
Who cause the seat of violence to come near;

4. According to Amos 6:3, Woe to you who … cause the seat
of violence to do what?

Who cause the seat of violence to come near;



1. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)
lie on what?

Who lie on beds of ivory,
2. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)

stretch out on what?
Stretch out on your couches,

3. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)
eat what from the flock?

Eat lambs from the flock
4. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)

eat what? 2 pts.
Eat lambs from the flock

5. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)
eat what from the midst of the stall?

And calves from the midst of the stall;
6. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)

eat calves from where?
And calves from the midst of the stall;

7. According to Amos 6:4, (from vs. 3 Woe to you who …)
eat what? 2 pts.

And calves from the midst of the stall;



1. According to Amos 6:5, (from vs. 3 Woe to you who …)
sing idly to the sound of what?

Who sing idly to the sound of stringed instru‐
ments,

2. According to Amos 6:5, (from vs. 3 Woe to you who …)
invent for yourselves musical instruments like whom?

And invent for yourselves musical instruments
like David;

3. According to Amos 6:5, (from vs. 3 Woe to you who …)
invent for yourselves what?

And invent for yourselves musical instruments
like David;



1. According to Amos 6:6, (from vs. 3 Woe to you who …)
drink what from bowls?

Who drink wine from bowls,
2. According to Amos 6:6, (from vs. 3 Woe to you who …)

drink wine from what?
Who drink wine from bowls,

3. According to Amos 6:6, (from vs. 3 Woe to you who …)
anoint yourselves with what?

And anoint yourselves with the best ointments,
4. According to Amos 6:6, (from vs. 3 Woe to you who …)

are not grieved for what?
But are not grieved for the affliction of Joseph.

5. According to Amos 6:6, (from vs. 3 Woe to you who …)
are not what for the affliction of Joseph?

But are not grieved for the affliction of Joseph.



1. According to Amos 6:7, They shall now go captive as
how?

Therefore they shall now go captive as the first
of the captives,

2. According to Amos 6:7, They shall now do what as the
first of the captives?

Therefore they shall now go captive as the first
of the captives,

3. According to Amos 6:7, Those who recline at banquest
shall be what?

And those who recline at banquets shall be re‐
moved.

4. According to Amos 6:7, Whom shall be removed?
And those who recline at banquets shall be re‐
moved.



1. According to Amos 6:8, The Lord God has sworn by
what?

The Lord God has sworn by Himself,
2. According to Amos 6:8, The Lord God as done what by

Himself?
The Lord God has sworn by Himself,

3. According to Amos 6:8, I abhor the what?
The Lord God of hosts says: “I abhor the pride
of Jacob,

4. According to Amos 6:8, I hate what?
And hate his palaces;

5. According to Amos 6:8, Therefore I will deliver up what?
2 pts.

Therefore I will deliver up the city And all that is
in it.”

6. According to Amos 6:8, What shall I do to the city and all
that is in it?

Therefore I will deliver up the city And all that is
in it.”



1. According to Amos 6:9, What phrase does Amos use to
show this is a prophesy?

Then it shall come to pass,
2. According to Amos 6:9, Then it shall come to pass that if

ten men remain where, they shall die?
that if ten men remain in one house,

3. According to Amos 6:9, Then it shall come to pass that if
how many men remain in one house, they shall die?

that if ten men remain in one house,
4. According to Amos 6:9, Then it shall come to pass that if

ten men remain in one house, they shall what?
they shall die.



1. According to Amos 6:10, When whom, with one who will
burn the bodies, picks up the bodies to take them out of the
house, he will say, …?

And when a relative of the dead,
2. According to Amos 6:10, When a relative of the dead,

with what, picks up the bodies to take them out of the
house, he will say…?

with one who will burn the bodies,
3. According to Amos 6:10, When a relative of the dead,

with one who will burn the bodies, picks up the bodies to
take them where, he will say …?

picks up the bodies to take them out of the house,
4. According to Amos 6:10, He will say to one where, "Are

there any more with you?"
he will say to one inside the house,

5. According to Amos 6:10, He will say to one in the house,
what?

“Are there any more with you?”
6. According to Amos 6:10, "Are there any more with you?"

Then someone will say what?
Then someone will say, “None.”



7. According to Amos 6:10, He will say, "_____ your
_____!"

And he will say, “Hold your tongue!
8. According to Amos 6:10, For we dare not do what?

For we dare not mention the name of the Lord.”



1. According to Amos 6:11, For behold, who gives a com‐
mand?

For behold, the Lord gives a command:
2. According to Amos 6:11, He will break the great house

into what?
He will break the great house into bits,

3. According to Amos 6:11, What will He break into bits?
He will break the great house into bits,

4. According to Amos 6:11, He will break … the little house
into what?

And the little house into pieces.
5. According to Amos 6:11, What will He break into pieces?

And the little house into pieces.



1. According to Amos 6:12, Do horses run where?
Do horses run on rocks?

2. According to Amos 6:12, Does one plow there (on rocks)
with what?

Does one plow there with oxen?
3. According to Amos 6:12, Does one do what with oxen?

Does one plow there with oxen?
4. According to Amos 6:12, Yet you have turned justice into

what?
Yet you have turned justice into gall,

5. According to Amos 6:12, Yet you have turned what into
gall?

Yet you have turned justice into gall,
6. According to Amos 6:12, You have turned … the fruit of

righteousness into what?
And the fruit of righteousness into wormwood,

7. According to Amos 6:12, You have turned … what into
wormwood?

And the fruit of righteousness into wormwood,



1. According to Amos 6:13, You who rejoice of where?
You who rejoice over Lo Debar,

2. According to Amos 6:13, What do you do over Lo Debar?
You who rejoice over Lo Debar,

3. According to Amos 6:13, Have we not taken Karnaim for
ourselves, by our what?

Who say, “Have we not taken Karnaim for our‐
selves By our own strength?”

4. According to Amos 6:13, Have we not taken what for our‐
selves?

Who say, “Have we not taken Karnaim for our‐
selves By our own strength?”



1. According to Amos 6:14, Behold, I will raise up what
against you?

“But, behold, I will raise up a nation against you,
O house of Israel,”

2. According to Amos 6:14, Behold, I will raise up a nation
against whom?

“But, behold, I will raise up a nation against you,
O house of Israel,”

3. According to Amos 6:14, Who said they would be af‐
flicted from the entrance of Hamath to the Valley of
Arbah?

Says the Lord God of hosts;
4. According to Amos 6:14, They will do what from the en‐

trance of Hamath to the Valley of the Arabah?
“And they will afflict you from the entrance of
Hamath To the Valley of the Arabah.”

5. According to Amos 6:14, They will afflict you from where
to where? 2 pts.

“And they will afflict you from the entrance of
Hamath To the Valley of the Arabah.”



1. According to Amos 7:1, What did the Lord God show me
at the beginning of the late crop?

Thus the Lord God showed me: Behold, He
formed locust swarms at the beginning of the late
crop;

2. According to Amos 7:1, What did the Lord God form?
Thus the Lord God showed me: Behold, He
formed locust swarms at the beginning of the late
crop;

3. According to Amos 7:1, The Lord God formed locust
swarms at what time?

Thus the Lord God showed me: Behold, He
formed locust swarms at the beginning of the late
crop;

4. According to Amos 7:1, It was the late crop after what?
indeed it was the late crop after the king’s mow‐
ings.

5. According to Amos 7:1, What was it after the king's mow‐
ings when the Lord God formed locust swarms.

indeed it was the late crop after the king’s mow‐
ings.



1. According to Amos 7:2, At what point was it that I said,
…?

And so it was, when they had finished eating the
grass of the land,

2. According to Amos 7:2, When they had finished eating
what, I said …?

that I said: “O Lord God, forgive, I pray!
3. According to Amos 7:2, O Lord God, do what, I pray?

that I said: “O Lord God, forgive, I pray!
4. According to Amos 7:2, Oh, that who may stand?

Oh, that Jacob may stand, For he is small!”
5. According to Amos 7:2, Oh, that Jacob may do what?

Oh, that Jacob may stand, For he is small!”
6. According to Amos 7:2, Oh, that Jacob may stand. For he

is what?
Oh, that Jacob may stand, For he is small!”



1. According to Amos 7:3, So the Lord did what concerning
this?

So the Lord relented concerning this.
2. According to Amos 7:3, It what, said the Lord?

“It shall not be,” said the Lord.



1. According to Amos 7:4, Behold the Lord God called for
what, and it consumed the great deep and devoured the ter‐
ritory?

Thus the Lord God showed me: Behold, the
Lord God called for conflict by fire,

2. According to Amos 7:4, The Lord God called for conflict
by fire, and it consumed what?

and it consumed the great deep and devoured the
territory.

3. According to Amos 7:4, The Lord God called for conflict
by fire, and it devoured what?

and it consumed the great deep and devoured the
territory.



1. According to Amos 7:5, O Lord God, do what, I pray?
Then I said: “O Lord God, cease, I pray!

2. According to Amos 7:5, Oh, that who may stand?
Oh, that Jacob may stand, For he is small!”

3. According to Amos 7:5, Oh, that Jacob may stand. For he
is what?

Oh, that Jacob may stand, For he is small!”
4. According to Amos 7:5, Oh, that Jacob may do what?

Oh, that Jacob may stand, For he is small!”



1. According to Amos 7:6, So the Lord did what concerning
this?

So the Lord relented concerning this.
2. According to Amos 7:6, This also what, said the Lord?

“This also shall not be,” said the Lord God.



1. According to Amos 7:7, Behold, the Lord stood where
with a plumb line in His hand?

Thus He showed me: Behold, the Lord stood on a
wall made with a plumb line,

2. According to Amos 7:7, The Lord stood on a wall made
with what?

Thus He showed me: Behold, the Lord stood on a
wall made with a plumb line,

3. According to Amos 7:7, The Lord stood on a wall made
with a plumb line, and with what in His hand?

with a plumb line in His hand.
4. According to Amos 7:7, The Lord stood on a wall made

with a plumb line, with a plumb line in what?
with a plumb line in His hand.



1. According to Amos 7:8, Finish the sentence: And the Lord
said, to me, "Amos ...

And the Lord said to me, “Amos, what do you
see?”

2. According to Amos 7:8, I said, "A what?
And I said, “A plumb line.”

3. According to Amos 7:8, I am setting a what in the midst of
My people Israel?

Then the Lord said: “Behold, I am setting a
plumb line In the midst of My people Israel;

4. According to Amos 7:8, I am setting a plumb line where?
Then the Lord said: “Behold, I am setting a
plumb line In the midst of My people Israel;

5. According to Amos 7:8, I will not do what anymore?
I will not pass by them anymore.



1. According to Amos 7:9, The where shall be desolate?
The high places of Isaac shall be desolate,

2. According to Amos 7:9, The high places of Isaac shall be
what?

The high places of Isaac shall be desolate,
3. According to Amos 7:9 The high places of whom shall be

desolate?
The high places of Isaac shall be desolate,

4. According to Amos 7:9, The sanctuaries of Israel shall be
what?

And the sanctuaries of Israel shall be laid waste.
5. According to Amos 7:9, What shall be laid waste?

And the sanctuaries of Israel shall be laid waste.
6. According to Amos 7:9, I will rise with the sword against

what?
I will rise with the sword against the house of
Jeroboam.”

7. According to Amos 7:9, I will do what with the sword
against the house of Jeroboam?

I will rise with the sword against the house of
Jeroboam.”



8. According to Amos 7:9, I will rise with what against the
house of Jeroboam?

I will rise with the sword against the house of
Jeroboam.”



1. According to Amos 7:10, Who was the priest of Bethel?
Then Amaziah the priest of Bethel

2. According to Amos 7:10, What was the occupation of
Amaziah?

Then Amaziah the priest of Bethel
3. According to Amos 7:10, Amaziah the priest of Bethel

sent to whom complaining about Amos?
sent to Jeroboam king of Israel, saying,

4. According to Amos 7:10, Who was king of Israel that
Amaziah complained to?

sent to Jeroboam king of Israel, saying,
5. According to Amos 7:10, Amos has done what against you

in the midst of the house of Israel?
“Amos has conspired against you in the midst of
the house of Israel.

6. According to Amos 7:10, Amos has conspired against you
in the midst of what?

“Amos has conspired against you in the midst of
the house of Israel.

7. According to Amos 7:10, The land is not able to do what?
The land is not able to bear all his words.



8. According to Amos 7:10, What is not able to bear all his
words?

The land is not able to bear all his words.



1. According to Amos 7:11, Whom was Amziah the priest of
Bethel accusing of saying that Jeroboam shall die?

For thus Amos has said:
2. According to Amos 7:11, Jeroboam shall die how?

‘Jeroboam shall die by the sword,
3. According to Amos 7:11, Whom shall die by the sword?

‘Jeroboam shall die by the sword,
4. According to Amos 7:11, Israel shall surely be what?

And Israel shall surely be led away captive From
their own land.’ ”

5. According to Amos 7:11, Whom shall surely be led away
captive?

And Israel shall surely be led away captive From
their own land.’ ”

6. According to Amos 7:11, Israel shall surely be led away
captive from what?

And Israel shall surely be led away captive From
their own land.’ ”



1. According to Amos 7:12, Who told Amos, "Go, you
seer!..."

Then Amaziah said to Amos:
2. According to Amos 7:12, What did Amaziah call Amos?

“Go, you seer!
3. According to Amos 7:12, Go, you seer! Flee to where?

Flee to the land of Judah.
4. According to Amos 7:12, Do what to the land of Judah?

Flee to the land of Judah.
5. According to Amos 7:12, Flee to the land of Judah, there

do what? 2 pts.
There eat bread, And there prophesy.



1. According to Amos 7:13, Never prophesy where?
But never again prophesy at Bethel,

2. According to Amos 7:13, Where was the king's sanctuary?
But never again prophesy at Bethel,

3. According to Amos 7:13, Where was the royal residence?
But never again prophesy at Bethel,

4. According to Amos 7:13, What two things were at Bethel?
(2 points)

For it is the king’s sanctuary,
5. According to Amos 7:13, What two things were at Bethel?

And it is the royal residence.”
6. According to Amos 7:13, Why was Amos to never proph‐

esy at Bethel? 2 pts.
And it is the royal residence.”



1. According to Amos 7:14, To whom did Amos say he was
not a prophet, but a sheepbreeder and tender of sycamore
fruit?

Then Amos answered, and said to Amaziah:
2. According to Amos 7:14, What two professions did Amos

deny being to Amaziah?
“I was no prophet, Nor was I a son of a prophet,

3. According to Amos 7:14, I was a what and a tender of
sycamore fruit?

But I was a sheepbreeder
4. According to Amos 7:14, I was a sheepbreeder and a

what?
And a tender of sycamore fruit.

5. According to Amos 7:14, What kind of fruit did I tend?
And a tender of sycamore fruit.

6. According to Amos 7:14, Amos answered Amaziah and
said, "I was no ____, nor was I a _____ of a _____.

And a tender of sycamore fruit.



1. According to Amos 7:15, The Lord took me as I did what?
Then the Lord took me as I followed the flock,

2. According to Amos 7:15, The Lord said to me, "Go,
prophesy to … whom?

And the Lord said to me, ‘Go, prophesy to My
people Israel.’

3. According to Amos 7:15, "Go, … do what to My people
Israel?

And the Lord said to me, ‘Go, prophesy to My
people Israel.’



1. According to Amos 7:16, Now, therefore, hear what?
Now therefore, hear the word of the Lord:

2. According to Amos 7:16, You say, 'Do not prophesy
against … whom?

You say, ‘Do not prophesy against Israel,
3. According to Amos 7:16, You say, 'Do not … do what

against the house of Isaac?
You say, ‘Do not prophesy against Israel,

4. According to Amos 7:16, Do not spout against whom?
And do not spout against the house of Isaac.’

5. According to Amos 7:16, Do not do what against Israel?
And do not spout against the house of Isaac.’



1. According to Amos 7:17, Your wife shall be a what?
“Therefore thus says the Lord: ‘Your wife shall
be a harlot in the city;

2. According to Amos 7:17, Who shall be a harlot in the city?
“Therefore thus says the Lord: ‘Your wife shall
be a harlot in the city;

3. According to Amos 7:17, Your sons and daughters shall
do what?

Your sons and daughters shall fall by the sword;
4. According to Amos 7:17, Whom shall fall by the sword? 2

pts.
Your sons and daughters shall fall by the sword;

5. According to Amos 7:17, Your land will be divided by
what?

Your land shall be divided by survey line;
6. According to Amos 7:17, What will divided by a survey

line?
Your land shall be divided by survey line;

7. According to Amos 7:17, You shall die where?
You shall die in a defiled land;

8. According to Amos 7:17, You shall do what in a defiled



land?
You shall die in a defiled land;

9. According to Amos 7:17, Who shall surely be led away
captive?

And Israel shall surely be led away captive From
his own land.’ ”

10. According to Amos 7:17, Israel shall surely be what?
And Israel shall surely be led away captive From
his own land.’ ”

11. According to Amos 7:17, Israel shall surely be led away
captive from what?

And Israel shall surely be led away captive From
his own land.’ ”



1. According to Amos 8:1, Thus the Lord God did what?
Thus the Lord God showed me: Behold, a basket
of summer fruit.

2. According to Amos 8:1, What did the Lord God show me?
Thus the Lord God showed me: Behold, a basket
of summer fruit.

3. According to Amos 8:1, What was in the basket?
Thus the Lord God showed me: Behold, a basket
of summer fruit.



1. According to Amos 8:2, What did the Lord God ask
Amos?

And He said, “Amos, what do you see?”
2. According to Amos 8:2, What did I answer when the Lord

God asked me what I saw?
So I said, “A basket of summer fruit.”

3. According to Amos 8:2, The end has come upon whom?
Then the Lord said to me: “The end has come
upon My people Israel;

4. According to Amos 8:2, What has come upon My people
Israel?

Then the Lord said to me: “The end has come
upon My people Israel;

5. According to Amos 8:2, I will surely not do what any‐
more?

I will not pass by them anymore.
6. According to Amos 8:2, I will surely not pass by them

what?
I will not pass by them anymore.



1. According to Amos 8:3, And the songs of the temple shall
be what in that day?

And the songs of the temple Shall be wailing in
that day,”

2. According to Amos 8:3, What shall be wailing in that day?
And the songs of the temple Shall be wailing in
that day,”

3. According to Amos 8:3, When shall the songs of the tem‐
ple be wailing?

And the songs of the temple Shall be wailing in
that day,”

4. According to Amos 8:3, Many what everywhere, they
shall be thrown out in silence.

Says the Lord God— “Many dead bodies every‐
where,

5. According to Amos 8:3, Many dead bodies where?
Says the Lord God— “Many dead bodies every‐
where,

6. According to Amos 8:3, Many dead bodies everywhere,
they shall be what?

They shall be thrown out in silence.”



1. According to Amos 8:4, Hear this, you who do what to the
needy?

Hear this, you who swallow up the needy,
2. According to Amos 8:4, Hear this, you who swallow up

what?
Hear this, you who swallow up the needy,

3. According to Amos 8:4, Hear this, you who … make the
poor of the land do what?

And make the poor of the land fail,
4. According to Amos 8:4, Hear this, you who .. make whom

fail?
And make the poor of the land fail,



1. According to Amos 8:5, When will the New Moon be past,
that we may do what?

Saying: “When will the New Moon be past, That
we may sell grain?

2. According to Amos 8:5, When will what be past, that we
may sell grain?

Saying: “When will the New Moon be past, That
we may sell grain?

3. According to Amos 8:5, When will what be past, that we
may trade wheat?

And the Sabbath, That we may trade wheat?
4. According to Amos 8:5, When will … the Sabbath (be

past), that we may do what?
And the Sabbath, That we may trade wheat?

5. According to Amos 8:5, Making the what small and the
shekel large?

Making the ephah small and the shekel large,
6. According to Amos 8:5, Making the ephah what and the

shekel large?
Making the ephah small and the shekel large,

7. According to Amos 8:5, Making the ephah small and the



what large?
Making the ephah small and the shekel large,

8. According to Amos 8:5, Making the ephah small and the
shekel what?

Making the ephah small and the shekel large,
9. According to Amos 8:5, Falsifying the sacles how?

Falsifying the scales by deceit,
10. According to Amos 8:5, Doing what to the scales by de‐

ceit?
Falsifying the scales by deceit,



1. According to Amos 8:6, That we may buy the poor for
what?

That we may buy the poor for silver,
2. According to Amos 8:6, That we may buy what for silver?

That we may buy the poor for silver,
3. According to Amos 8:6, That we may (buy) the needy for

what?
And the needy for a pair of sandals—

4. According to Amos 8:6, That we may (buy) whom for a
pair of sandals?

And the needy for a pair of sandals—
5. According to Amos 8:6, (That we may) even sell the

what?
Even sell the bad wheat?”

6. According to Amos 8:6, (That we may) even do what with
the bad wheat?

Even sell the bad wheat?”



1. According to Amos 8:7, The Lord God has sworn by
what?

The Lord has sworn by the pride of Jacob:
2. According to Amos 8:7, Surely I will never forget any of

their what?
“Surely I will never forget any of their works.

3. According to Amos 8:7, Surely I will never what any of
their works?

“Surely I will never forget any of their works.



1. According to Amos 8:8, Shall the land not do what for
this?

Shall the land not tremble for this,
2. According to Amos 8:8, Shall not the land tremble for this,

and everyone what who dwell in it?
And everyone mourn who dwells in it?

3. According to Amos 8:8, Who will mourn when the land
trembles for this (their works)?

And everyone mourn who dwells in it?
4. According to Amos 8:8, All of it (the land) shall swell like

what?
All of it shall swell like the River,

5. According to Amos 8:8, All of it (the land) shall do what
like the River?

All of it shall swell like the River,
6. According to Amos 8:8, All of it (the land) shall … _____

and _____ like the River of Egypt.
Heave and subside Like the River of Egypt.

7. According to Amos 8:8, All of it (the land) shall heave and
subside like what?

Heave and subside Like the River of Egypt.



1. According to Amos 8:9, It shall come to pass when?, says
the Lord God.

“And it shall come to pass in that day,” says the
Lord God,

2. According to Amos 8:9, It shall come to pass in that day,
says whom? Be specific.

“And it shall come to pass in that day,” says the
Lord God,

3. According to Amos 8:9, I will make the sun go down
when?

“That I will make the sun go down at noon,
4. According to Amos 8:9, I will make what go down at

noon?
“That I will make the sun go down at noon,

5. According to Amos 8:9, I will darken the earth when?
And I will darken the earth in broad daylight;

6. According to Amos 8:9, What will I do in broad daylight?
And I will darken the earth in broad daylight;



1. According to Amos 8:10, I will turn your feasts into what?
I will turn your feasts into mourning,

2. According to Amos 8:10, I will turn what into mourning?
I will turn your feasts into mourning,

3. According to Amos 8:10, I will turn … your songs into
what?

And all your songs into lamentation;
4. According to Amos 8:10, I will turn … what into lamenta‐

tion?
And all your songs into lamentation;

5. According to Amos 8:10, I will bring what on every waist?
I will bring sackcloth on every waist,

6. According to Amos 8:10, I will bring sackcloth on every
what?

I will bring sackcloth on every waist,
7. According to Amos 8:10, I will bring … what on every

head?
And baldness on every head;

8. According to Amos 8:10, I will bring … baldness on
what?

And baldness on every head;



9. According to Amos 8:10, I will make it like mourning for
what?

I will make it like mourning for an only son,
10. According to Amos 8:10, I will make it like what for an

only son?
I will make it like mourning for an only son,

11. According to Amos 8:10, I will make it like mourning for
an only son, and its end like what?

And its end like a bitter day.
12. According to Amos 8:10, I will make it like mourning for

an only son, and its what like a bitter day?
And its end like a bitter day.



1. According to Amos 8:11, Behold, the Lord God says what
is coming?

“Behold, the days are coming,” says the Lord
God,

2. According to Amos 8:11, I will send a what on the land?
“That I will send a famine on the land,

3. According to Amos 8:11, I will send a famine on what?
“That I will send a famine on the land,

4. According to Amos 8:11, I will send a famine on the land,
NOT a famine of what?

Not a famine of bread, Nor a thirst for water,
5. According to Amos 8:11, I will send a famine …, not a

famine of bread, nor a what?
Not a famine of bread, Nor a thirst for water,

6. According to Amos 8:11, I will send a famine …, not of
bread or water, but of what?

But of hearing the words of the Lord.



1. According to Amos 8:12, They shall wander from where
to where, and from north to east?

They shall wander from sea to sea,
2. According to Amos 8:12, They shall wander from sea to

sea, and from where to where?
And from north to east;

3. According to Amos 8:12, They shall do what to and fro,
seeking the word of the Lord?

They shall run to and fro,
4. According to Amos 8:12, They shall run where, seeking

the word of the Lord?
They shall run to and fro,

5. According to Amos 8:12, They shall run to and fro, seek‐
ing what?

seeking the word of the Lord,
6. According to Amos 8:12, True or False: They shall find

the word of the Lord.
But shall not find it.



1. According to Amos 8:13, In that day, who shall faint from
thirst? 2 pts.

“In that day the fair virgins And strong young
men

2. According to Amos 8:13, In that day, the fair virgins and
strong young men shall do what?

Shall faint from thirst.
3. According to Amos 8:13, The fair virgins and strong

young men shall faint from what?
Shall faint from thirst.



1. According to Amos 8:14, Those who do what by the sin of
Samaria … shall fall and never rise again?

Those who swear by the sin of Samaria,
2. According to Amos 8:14, Those who swear by what …

shall fall and never rise again?
Those who swear by the sin of Samaria,

3. According to Amos 8:14, Those who say, 'As your god
lives, O _____' shall fall and never rise again

Who say, ‘As your god lives, O Dan!’
4. According to Amos 8:14, Those who say, '_____, O Dan!',

… shall fall and never rise again.
Who say, ‘As your god lives, O Dan!’

5. According to Amos 8:14, Those who say, 'As the way of
____ lives!' shall fall and never rise again.

And, ‘As the way of Beersheba lives!’
6. According to Amos 8:14, Those who say … 'As the way of

_____!' … shall fall and never rise again.
And, ‘As the way of Beersheba lives!’

7. According to Amos 8:14, Who shall fall and never rise
again? 3 pts.

They shall fall and never rise again.”



1. According to Amos 9:1, I saw the Lord standing where?
I saw the Lord standing by the altar, and He
said:

2. According to Amos 9:1, Strike what, that the thresholds
may shake?

“Strike the doorposts,
3. According to Amos 9:1, Strike the doorposts, that what

may shake?
that the thresholds may shake,

4. According to Amos 9:1, Strike the doorposts, that the
thresholds may do what?

that the thresholds may shake,
5. According to Amos 9:1, Strike the doorposts …, And

break them whre?
And break them on the heads of them all.

6. According to Amos 9:1, Do what on the heads of them all?
And break them on the heads of them all.

7. According to Amos 9:1, I will do what with the sword?
I will slay the last of them with the sword.

8. According to Amos 9:1, He who flees from them shall not
what?



He who flees from them shall not get away,
9. According to Amos 9:1, He who does what shall not get

away?
He who flees from them shall not get away,

10. According to Amos 9:1, He who does what shall not be
delivered?

And he who escapes from them shall not be de‐
livered.



1. According to Amos 9:2, Though they dig where, My hand
shall take them?

“Though they dig into hell, From there My hand
shall take them;

2. According to Amos 9:2, Though they do what into hell,
My hand shall take them?

“Though they dig into hell, From there My hand
shall take them;

3. According to Amos 9:2, Though they dig into hell, what
shall take them?

“Though they dig into hell, From there My hand
shall take them;

4. According to Amos 9:2, Though they dig into hell, My
hand shall do what?

“Though they dig into hell, From there My hand
shall take them;

5. According to Amos 9:2, Though they climb where, from
there I will bring them down?

Though they climb up to heaven, From there I
will bring them down;

6. According to Amos 9:2, Though they do what into heaven,



from there I will bring them down?
Though they climb up to heaven, From there I
will bring them down;

7. According to Amos 9:2, Though they climb into heaven,
from there I will do what?

Though they climb up to heaven, From there I
will bring them down;



1. According to Amos 9:3, Though they hide themselves
where, from there I will search and take them?

And though they hide themselves on top of
Carmel,

2. According to Amos 9:3, Though they do what on top of
Carmel, from there I will search and take them?

And though they hide themselves on top of
Carmel,

3. According to Amos 9:3, Though they hide themselves on
top of Carmel, from there I will do what?

From there I will search and take them;
4. According to Amos 9:3, Though they hide from My sight

where, from there I will command the serpent and it shall
bite them?

Though they hide from My sight at the bottom of
the sea,

5. According to Amos 9:3, Though they do what at the bot‐
tom of the sea, from there I will command the serpent and
it shall bite them?

Though they hide from My sight at the bottom of
the sea,



6. According to Amos 9:3, Though they hide from My sight
at the bottom of the sea, from there I will command what,
and it shall bite them?

From there I will command the serpent, and it
shall bite them;

7. According to Amos 9:3, Though they hide from My sight
at the bottom of the sea, from there I will command the
serpent, and it shall do what?

From there I will command the serpent, and it
shall bite them;



1. According to Amos 9:4, Though they go where, from there
I will command the sword and it shall slay them.

Though they go into captivity before their ene‐
mies,

2. According to Amos 9:4, Though they go into captivity be‐
fore whom, from there I will command the sword and it
shall slay them.

Though they go into captivity before their ene‐
mies,

3. According to Amos 9:4, What shall slay them, even
though they go into captivity?

From there I will command the sword, And it
shall slay them.

4. According to Amos 9:4, Though they go into captivity be‐
fore their enemies, from there I will command what to slay
them?

From there I will command the sword, And it
shall slay them.

5. According to Amos 9:4, Though they go into captivity be‐
fore their enemies, from there I will command the sword
to do what?



From there I will command the sword, And it
shall slay them.

6. According to Amos 9:4, I will set My eyes on them for
_____ and not for _____.

I will set My eyes on them for harm and not for
good.”

7. According to Amos 9:4, I will set what on them for harm
and not for good?

I will set My eyes on them for harm and not for
good.”



1. According to Amos 9:5, Who touches the earth and it
melts? Be specific.

The Lord God of hosts,
2. According to Amos 9:5, The Lord God of hosts, He who

touches what and it melts?
He who touches the earth and it melts,

3. According to Amos 9:5, The Lord God of hosts, He who
touches the earth and it does what?

He who touches the earth and it melts,
4. According to Amos 9:5, He who touches the earth and it

melts, and all who dwell there do what?
And all who dwell there mourn;

5. According to Amos 9:5, All who dwell there mourn, all of
it shall do what like the River?

All of it shall swell like the River,
6. According to Amos 9:5, All who dwell there mourn, all of

it shall swell like what?
All of it shall swell like the River,

7. According to Amos 9:5, All of it shall swell like the River,
and do what like the River of Egypt?

And subside like the River of Egypt.



8. According to Amos 9:5, All of it shall swell like the River,
and subside like what?

And subside like the River of Egypt.



1. According to Amos 9:6, He who builds His what in the
sky?

He who builds His layers in the sky,
2. According to Amos 9:6, He who builds His layers where?

He who builds His layers in the sky,
3. According to Amos 9:6, He who … has founded His what

in the earth?
And has founded His strata in the earth;

4. According to Amos 9:6, He who … has founded His strata
where?

And has founded His strata in the earth;
5. According to Amos 9:6, He … who calls for the what and

pours them out on the face of the earth?
Who calls for the waters of the sea,

6. According to Amos 9:6, He … who calls for the waters of
the sea and does what with them?

Who calls for the waters of the sea,
7. According to Amos 9:6, He … who calls for the waters of

the sea and does what with them?
And pours them out on the face of the earth—

8. According to Amos 9:6, He … who calls for the waters of



the sea and pours them out where?
And pours them out on the face of the earth—

9. According to Amos 9:6, What is His name? Be specific.
The Lord is His name.



1. According to Amos 9:7, Are you not like whom to Me?
“Are you not like the people of Ethiopia to Me, O
children of Israel?” says the Lord.

2. According to Amos 9:7, Are you not ____ the people of
____ to Me, O _____ of _____?

“Are you not like the people of Ethiopia to Me, O
children of Israel?” says the Lord.

3. According to Amos 9:7, Did I not bring up whom from the
land of Egypt?

“Did I not bring up Israel from the land of
Egypt,

4. According to Amos 9:7, Did I not do what to Israel from
the land of Egypt?

“Did I not bring up Israel from the land of
Egypt,

5. According to Amos 9:7, Did I not bring up Israel from
where?

“Did I not bring up Israel from the land of
Egypt,

6. According to Amos 9:7, Did I not bring up … the
Philistines from where?



The Philistines from Caphtor,
7. According to Amos 9:7, Did I not bring up …whom from

Caphtor?
The Philistines from Caphtor,

8. According to Amos 9:7, Did I not bring up … the Syrians
from where?

And the Syrians from Kir?
9. According to Amos 9:7, Did I not bring up …whom from

Kir?
And the Syrians from Kir?



1. According to Amos 9:8, Behold, the eyes of the Lord are
on what?

“Behold, the eyes of the Lord God are on the sin‐
ful kingdom,

2. According to Amos 9:8, Behold, the what of the Lord are
on the sinful kingdom?

“Behold, the eyes of the Lord God are on the sin‐
ful kingdom,

3. According to Amos 9:8, I will destroy it from where?
And I will destroy it from the face of the earth;

4. According to Amos 9:8, What will I do to it from the face
of the earth?

And I will destroy it from the face of the earth;
5. According to Amos 9:8, Yet I will not utterly destroy

what, says the Lord?
Yet I will not utterly destroy the house of Jacob,”
Says the Lord.

6. According to Amos 9:8, Yet I will not what to the house of
the Jacob?

Yet I will not utterly destroy the house of Jacob,”
Says the Lord.



1. According to Amos 9:9, For surely I will do what, and will
sift the house of Israel?

“For surely I will command,
2. According to Amos 9:9, I will do what as grain is sifted in

a sieve?
And will sift the house of Israel among all na‐
tions,

3. According to Amos 9:9, I will command, and will do what
to the house of Israel?

And will sift the house of Israel among all na‐
tions,

4. According to Amos 9:9, I will sift the house of Israel
among what?

And will sift the house of Israel among all na‐
tions,

5. According to Amos 9:9, How will I sift the house of Israel
among all nations?

As grain is sifted in a sieve;
6. According to Amos 9:9, Yet not the what shall fall to the

ground?
Yet not the smallest grain shall fall to the



ground.
7. According to Amos 9:9, Yet not the smallest grain shall do

what?
Yet not the smallest grain shall fall to the
ground.



1. According to Amos 9:10, All the sinners of My people
shall die how?

All the sinners of My people shall die by the
sword,

2. According to Amos 9:10, Who shall die by the sword?
All the sinners of My people shall die by the
sword,

3. According to Amos 9:10, The calamity shall not do what?
2 pts.

Who say, ‘The calamity shall not overtake nor
confront us.’

4. According to Amos 9:10, What shall not overtake nor con‐
front us?

Who say, ‘The calamity shall not overtake nor
confront us.’



1. According to Amos 9:11, On that day I will raise up what?
“On that day I will raise up The tabernacle of
David, which has fallen down,

2. According to Amos 9:11, What has happened to the taber‐
nacle of David?

“On that day I will raise up The tabernacle of
David, which has fallen down,

3. According to Amos 9:11, On that day … I will raise up the
tabernacle of David … and do what as in the days of old?

And repair its damages;
4. According to Amos 9:11, On that day … I will raise up the

tabernacle of David … and repair what?
And repair its damages;

5. According to Amos 9:11, On that day...I will do what to
the ruins of the tabernacle of David?

I will raise up its ruins,
6. According to Amos 9:11, On that day...I will raise up what

about the tabernacle of David?
I will raise up its ruins,

7. According to Amos 9:11, On that day … I will raise up the
tabernacle of David … and repair it how?



And rebuild it as in the days of old;
8. According to Amos 9:11, On that day I will do what to the

tabernacle of David? 3 pts.
And rebuild it as in the days of old;



1. According to Amos 9:12, That they may possess what?
That they may possess the remnant of Edom,

2. According to Amos 9:12, That they may do what to the
remnant of Edom?

That they may possess the remnant of Edom,
3. According to Amos 9:12, That they may possess … all the

whom who are called by My name?
And all the Gentiles who are called by My
name,”

4. According to Amos 9:12, That they may possess … all the
Gentiles who are called what?

And all the Gentiles who are called by My
name,”

5. According to Amos 9:12, That they may possess the rem‐
nant of Edom, and all the Gentiles who are called by My
name, says whom? Give the name and description.

Says the Lord who does this thing.



1. According to Amos 9:13, Who is talking about the coming
days?

“Behold, the days are coming,” says the Lord,
2. According to Amos 9:13, Behold, the days are coming

when whom shall overtake the reaper?
“When the plowman shall overtake the reaper,

3. According to Amos 9:13, Behold, the days are coming
when the plowman shall do what?

“When the plowman shall overtake the reaper,
4. According to Amos 9:13, The days are coming when …

the treader of grapes (will overtake) him who does what?
And the treader of grapes him who sows seed;

5. According to Amos 9:13, The days are coming when …
the who (will overtake) him sows seed?

And the treader of grapes him who sows seed;
6. According to Amos 9:13, The days are coming when …

the mountains shall drip with with what?
The mountains shall drip with sweet wine,

7. According to Amos 9:13, The days are coming when …
what shall drip with with sweet wine?

The mountains shall drip with sweet wine,



8. According to Amos 9:13, The days are coming when the
mountains will do what with sweet wine?

The mountains shall drip with sweet wine,
9. According to Amos 9:13, The days are coming when the

hills will do what?
And all the hills shall flow with it.

10. According to Amos 9:13, The days are coming when what
will flow with it (sweet wine)?

And all the hills shall flow with it.



1. According to Amos 9:14, I will bring back whom?
I will bring back the captives of My people Is‐
rael;

2. According to Amos 9:14, I will do what with the captives
of My people Israel?

I will bring back the captives of My people Is‐
rael;

3. According to Amos 9:14, I will bring back the what of My
people Israel?

I will bring back the captives of My people Is‐
rael;

4. According to Amos 9:14, They shall build what and in‐
habit them?

They shall build the waste cities and inhabit
them;

5. According to Amos 9:14, They shall build the waste cities
and do what?

They shall build the waste cities and inhabit
them;

6. According to Amos 9:14, They shall do what to the waste
cities and inhabit them?



They shall build the waste cities and inhabit
them;

7. According to Amos 9:14, They shall plant what and drink
wine from them?

They shall plant vineyards and drink wine from
them;

8. According to Amos 9:14, They shall plant vineyards and
do what from them?

They shall plant vineyards and drink wine from
them;

9. According to Amos 9:14, They shall plant vineyards and
do what from them?

They shall plant vineyards and drink wine from
them;

10. According to Amos 9:14, They shall do what to vineyards
and drink wine from them?

They shall plant vineyards and drink wine from
them;

11. According to Amos 9:14, They shall also make what and
eat fruit from them?

They shall also make gardens and eat fruit from
them.

12. According to Amos 9:14, They shall also make what and
eat fruit from them?

They shall also make gardens and eat fruit from
them.

13. According to Amos 9:14, They shall also make gardens
and do what from them?

They shall also make gardens and eat fruit from
them.

14. According to Amos 9:14, They shall do what to gardens
and eat fruit from them?

They shall also make gardens and eat fruit from
them.

15. According to Amos 9:14, They shall make gardens and eat
what from them?

They shall also make gardens and eat fruit from
them.



1. According to Amos 9:15, I will plant them where?
I will plant them in their land,

2. According to Amos 9:15, I will do what to them in their
land?

I will plant them in their land,
3. According to Amos 9:15, No longer shall they be what?

And no longer shall they be pulled up From the
land I have given them,”

4. According to Amos 9:15, No longer shall they be pulled
up from what?

And no longer shall they be pulled up From the
land I have given them,”

5. According to Amos 9:15, Who says they shall no longer
be pulled up from the land I have given them? Be specific.

Says the Lord your God.
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Instrucciones generales

El Programa de Memorización Bíblica de Ready Answers está
diseñado para ayudarlo a memorizar pasajes de la Biblia Fácil y
rápidamente. Se basa en muchas estrategias probadas para la
memorización. Aunque este material está diseñado para ayudar a
los equipos que estudian en 2019 a prepararse para las pruebas de
Experiencia Bíblica Pathfinder a principios de 2020, esperamos
que otros encuentren útil a quienes desean familiarizarse con
Ezra, Nehamiah, Hosea, Amos, Jonah y Micah. Más materiales
de aprendizaje e instrucciones sobre cómo usarlos están
disponibles en el páginas ReadyAnswers.org PBE2020

Esperamos y rezamos que esto te ayude a aprender más comple‐
tamente de la Palabra de Dios.

Bill and Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Amós capítulo 6 versículo 1.

¡Ay de los que reposan en Sión y de los que confían en el monte
de Samaria, los notables y principales entre las naciones, a
quienes acude la casa de Israel!



Amós capítulo 6 versículo 2.

Pasad a Calne y mirad; de allí id a la gran Hamat y descended
luego a Gat de los filisteos. ¿Sois vosotros mejores que esos
reinos? ¿Es su territorio más extenso que el vuestro?



Amós capítulo 6 versículo 3.

¡Vosotros, que creéis alejar el día malo, acercáis el reino de la
maldad!



Amós capítulo 6 versículo 4.

Duermen en camas de marfil y reposan sobre sus lechos; comen
los corderos del rebaño y los novillos sacados del establo;



Amós capítulo 6 versículo 5.

gorjean al son de la flauta e inventan instrumentos musicales,
como David;



Amós capítulo 6 versículo 6.

beben vino en tazones y se ungen con los perfumes más pre‐
ciosos, pero no se afligen por el quebrantamiento de José.



Amós capítulo 6 versículo 7.

Por tanto, ahora irán a la cabeza de los que van a cautividad, y se
acercará el duelo de los que se entregan a los placeres.



Amós capítulo 6 versículo 8.

Jehová, el Señor, juró por sí mismo, Jehová, Dios de los ejércitos,
ha dicho: «Desprecio la grandeza de Jacob, aborrezco sus pala‐
cios; entregaré al enemigo la ciudad y cuanto hay en ella.»



Amós capítulo 6 versículo 9.

Acontecerá que, si diez hombres quedan en una casa, morirán.



Amós capítulo 6 versículo 10.

Y un pariente tomará a cada uno y lo quemará para sacar los hue‐
sos de casa; y dirá al que esté en el rincón de la casa: «¿Hay aún
alguien contigo?» El otro dirá: «No»; y añadirá: «Calla, porque
no podemos mencionar el nombre de Jehová.»



Amós capítulo 6 versículo 11.

Porque Jehová mandará, y herirá con hendiduras la casa mayor, y
la casa menor con aberturas.



Amós capítulo 6 versículo 12.

¿Correrán los caballos por las peñas? ¿Ararán en ellas con
bueyes? ¿Por qué habéis convertido vosotros el juicio en veneno
y el fruto de justicia en ajenjo?



Amós capítulo 6 versículo 13.

Vosotros, que os alegráis por nada, que decís: «¿No hemos
adquirido poder con nuestra fuerza?»



Amós capítulo 6 versículo 14.

Pues de cierto, casa de Israel, dice Jehová, Dios de los ejércitos,
levantaré yo sobre vosotros a una nación que os oprimirá desde la
entrada de Hamat hasta el arroyo del Arabá.



Amós capítulo 7 versículo 1.

Esto me ha mostrado Jehová, el Señor: Él criaba langostas
cuando comenzaba a crecer el heno tardío, el heno tardío que
viene después de las siegas del rey.



Amós capítulo 7 versículo 2.

Y aconteció que cuando acabaron de comer la hierba de la tierra,
yo dije: «Señor, Jehová, perdona ahora, pero ¿quién levantará a
Jacob, que es tan pequeño?»



Amós capítulo 7 versículo 3.

Se arrepintió Jehová de esto: «No será», dijo Jehová.



Amós capítulo 7 versículo 4.

Jehová, el Señor, me mostró esto: Jehová, el Señor, llamaba al
fuego para juzgar; y el fuego consumió el gran abismo y también
una parte de la tierra.



Amós capítulo 7 versículo 5.

Y dije: «Señor, Jehová, cesa ahora; pues ¿quién levantará a
Jacob, que es tan pequeño?»



Amós capítulo 7 versículo 6.

Se arrepintió Jehová de esto: «No será esto tampoco», dijo
Jehová, el Señor.



Amós capítulo 7 versículo 7.

Me mostró también esto: El Señor estaba sobre un muro hecho a
plomo, y en su mano tenía una plomada de albañil.



Amós capítulo 7 versículo 8.

Jehová entonces me preguntó: —¿Qué ves, Amós? Yo respondí:
—Una plomada de albañil. Y el Señor dijo: —Yo pongo plomada
de albañil en medio de mi pueblo Israel; no lo toleraré más.



Amós capítulo 7 versículo 9.

Los lugares altos de Isaac serán destruidos, los santuarios de Is‐
rael serán asolados y me levantaré con espada sobre la casa de
Jeroboam.



Amós capítulo 7 versículo 10.

Entonces el sacerdote Amasías de Bet-el envió a decir a Jer‐
oboam, rey de Israel: «Amós se ha levantado contra ti en medio
de la casa de Israel; la tierra no puede sufrir todas sus palabras.



Amós capítulo 7 versículo 11.

Porque así ha dicho Amós: “Jeroboam morirá a espada, e Israel
será llevado de su tierra en cautiverio.”»



Amós capítulo 7 versículo 12.

Y Amasías dijo a Amós: —Vidente, vete, huye a tierra de Judá,
come allá tu pan y profetiza allá;



Amós capítulo 7 versículo 13.

pero no profetices más en Bet-el, porque es santuario del rey, y
capital del reino.



Amós capítulo 7 versículo 14.

Entonces respondió Amós y dijo a Amasías: —No soy profeta ni
soy hijo de profeta, sino que soy boyero y recojo higos silvestres.



Amós capítulo 7 versículo 15.

Y Jehová me tomó de detrás del ganado, y me dijo: “Ve y profe‐
tiza a mi pueblo Israel.”



Amós capítulo 7 versículo 16.

»Ahora, pues, oye palabra de Jehová. Tú dices: “No profetices
contra Israel ni hables contra la casa de Isaac.”



Amós capítulo 7 versículo 17.

Por tanto, así ha dicho Jehová: “Tu mujer será ramera en medio
de la ciudad, tus hijos y tus hijas caerán a espada y tu tierra será
repartida por suertes; tú morirás en tierra inmunda e Israel será ll‐
evado cautivo lejos de su tierra.”



Amós capítulo 8 versículo 1.

Esto me mostró Jehová, el Señor: un canastillo de fruta de ver‐
ano.



Amós capítulo 8 versículo 2.

Y me preguntó: —¿Qué ves, Amós? Y respondí: —Un canastillo
de fruta de verano. Y me dijo Jehová: —Ha venido el fin sobre
mi pueblo Israel; no lo toleraré más.



Amós capítulo 8 versículo 3.

Y los cantores del Templo gemirán en aquel día, dice Jehová, el
Señor. Muchos serán los cuerpos muertos, y en silencio serán ar‐
rojados en cualquier lugar.



Amós capítulo 8 versículo 4.

Oíd esto, los que explotáis a los menesterosos y arruináis a los
pobres de la tierra,



Amós capítulo 8 versículo 5.

diciendo: «¿Cuándo pasará el mes y venderemos el trigo; y la se‐
mana, y abriremos los graneros del pan? Entonces achicaremos la
medida, subiremos el precio, falsearemos con engaño la balanza,



Amós capítulo 8 versículo 6.

compraremos a los pobres por dinero y a los necesitados por un
par de zapatos, y venderemos los desechos del trigo.»



Amós capítulo 8 versículo 7.

Jehová juró por la gloria de Jacob: «No olvidaré jamás ninguna
de sus obras.»



Amós capítulo 8 versículo 8.

¿No se estremecerá la tierra por esto? ¿No llorarán todos sus
habitantes? Subirá toda ella como un río; crecerá y mermará
como el río de Egipto.



Amós capítulo 8 versículo 9.

Aquel día, dice Jehová, el Señor, haré que se ponga el sol a
mediodía: cubriré de tinieblas la tierra en el día claro.



Amós capítulo 8 versículo 10.

Cambiaré vuestras fiestas en lloro y todos vuestros cantares en
lamentaciones; haré que toda cintura vista tela áspera y que se
rape toda cabeza. Y volveré la tierra como en llanto por el hijo
único, y su final será como día amargo.



Amós capítulo 8 versículo 11.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, el Señor, en los cuales en‐
viaré hambre a la tierra, no hambre de pan ni sed de agua, sino de
oír la palabra de Jehová.



Amós capítulo 8 versículo 12.

E irán errantes de mar a mar; desde el norte hasta el oriente
andarán buscando palabra de Jehová, y no la hallarán.



Amós capítulo 8 versículo 13.

En aquel tiempo, las muchachas hermosas y los jóvenes desma‐
yarán de sed.



Amós capítulo 8 versículo 14.

Los que juran por el pecado de Samaria y dicen: «Por tu Dios,
Dan», y: «Por el camino de Beerseba», caerán y nunca más se
levantarán.



Amós capítulo 9 versículo 1.

Vi al Señor, que estaba sobre el altar y dijo: «Derriba el capitel y
estremézcanse las puertas, y hazlos pedazos sobre la cabeza de
todos. Al postrero de ellos mataré a espada; no habrá de ellos
quien huya ni quien escape.



Amós capítulo 9 versículo 2.

Aunque caven hasta el seol, de allá los tomará mi mano; y
aunque suban hasta el cielo, de allá los haré descender.



Amós capítulo 9 versículo 3.

Si se esconden en la cumbre del Carmelo, allí los buscaré y los
tomaré; y aunque de delante de mis ojos se escondan en lo pro‐
fundo del mar, allí mandaré a la serpiente y los morderá.



Amós capítulo 9 versículo 4.

Y si van en cautiverio delante de sus enemigos, allí mandaré la
espada y los matará; y pondré sobre ellos mis ojos para mal y no
para bien.



Amós capítulo 9 versículo 5.

»El Señor, Jehová de los ejércitos, toca la tierra y ésta se derrite,
y lloran todos los que en ella moran; crecerá toda ella como un
río y mermará luego como el río de Egipto.



Amós capítulo 9 versículo 6.

Él edificó en el cielo su habitación y ha establecido su expansión
sobre la tierra; él llama a las aguas del mar y sobre la faz de la
tierra las derrama: Jehová es su nombre.



Amós capítulo 9 versículo 7.

»Hijos de Israel, ¿no me sois vosotros como hijos de etíopes?,
dice Jehová. ¿No hice yo subir a Israel de la tierra de Egipto, de
Caftor a los filisteos, y de Kir a los arameos?



Amós capítulo 9 versículo 8.

»Ciertamente, los ojos de Jehová, el Señor, están contra el reino
pecador y yo lo borraré de la faz de la tierra: mas no destruiré del
todo la casa de Jacob, dice Jehová.



Amós capítulo 9 versículo 9.

Porque, yo mandaré que la casa de Israel sea zarandeada entre
todas las naciones, como se zarandea el grano en una criba sin
que caiga un granito en la tierra.



Amós capítulo 9 versículo 10.

A espada morirán todos los pecadores de mi pueblo, que dicen:
“No se acercará ni nos alcanzará el mal.”»



Amós capítulo 9 versículo 11.

En aquel día yo levantaré el tabernáculo caído de David: cerraré
sus portillos, levantaré sus ruinas y lo edificaré como en el
tiempo pasado,



Amós capítulo 9 versículo 12.

para que aquellos sobre los cuales es invocado mi nombre posean
el resto de Edom y todas las naciones, dice Jehová, que hace esto.



Amós capítulo 9 versículo 13.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, cuando el que ara alcan‐
zará al segador, y el que pisa las uvas al que lleve la simiente; los
montes destilarán mosto y todos los collados se derretirán.



Amós capítulo 9 versículo 14.

Traeré del cautiverio a mi pueblo Israel: ellos edificarán las ciu‐
dades asoladas y las habitarán; plantarán viñas y beberán de su
vino, y harán huertos y comerán de su fruto.



Amós capítulo 9 versículo 15.

Pues los plantaré sobre su tierra y nunca más serán arrancados de
la tierra que yo les di, ha dicho Jehová, tu Dios.



Amós capítulo 6 versículo 1.

¡Ay de los que reposan en Sión y de los que confían en el monte
de Samaria, los notables y principales entre las naciones, a
quienes acude la casa de Israel!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 1.

¡Ay de los que reposan en Sión y de los que confían en el monte
de Samaria, los notables y principales entre las naciones, a
quienes acude la casa de Israel!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 1.

¡Ay de los que reposan en Sión y de los que confían en el monte
de Samaria, los notables y principales entre las naciones, a
quienes acude la casa de Israel!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 1.

¡Ay de los que reposan en Sión y de los que confían en el monte
de Samaria, los notables y principales entre las naciones, a
quienes acude la casa de Israel!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 2.

Pasad a Calne y mirad; de allí id a la gran Hamat y descended
luego a Gat de los filisteos. ¿Sois vosotros mejores que esos
reinos? ¿Es su territorio más extenso que el vuestro?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 2.

Pasad a Calne y mirad; de allí id a la gran Hamat y descended
luego a Gat de los filisteos. ¿Sois vosotros mejores que esos
reinos? ¿Es su territorio más extenso que el vuestro?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 2.

Pasad a Calne y mirad; de allí id a la gran Hamat y descended
luego a Gat de los filisteos. ¿Sois vosotros mejores que esos
reinos? ¿Es su territorio más extenso que el vuestro?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 2.

Pasad a Calne y mirad; de allí id a la gran Hamat y descended
luego a Gat de los filisteos. ¿Sois vosotros mejores que esos
reinos? ¿Es su territorio más extenso que el vuestro?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 2.

Pasad a Calne y mirad; de allí id a la gran Hamat y descended
luego a Gat de los filisteos. ¿Sois vosotros mejores que esos
reinos? ¿Es su territorio más extenso que el vuestro?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 3.

¡Vosotros, que creéis alejar el día malo, acercáis el reino de la
maldad!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 3.

¡Vosotros, que creéis alejar el día malo, acercáis el reino de la
maldad!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 4.

Duermen en camas de marfil y reposan sobre sus lechos; comen
los corderos del rebaño y los novillos sacados del establo;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 4.

Duermen en camas de marfil y reposan sobre sus lechos; comen
los corderos del rebaño y los novillos sacados del establo;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 4.

Duermen en camas de marfil y reposan sobre sus lechos; comen
los corderos del rebaño y los novillos sacados del establo;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 4.

Duermen en camas de marfil y reposan sobre sus lechos; comen
los corderos del rebaño y los novillos sacados del establo;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 5.

gorjean al son de la flauta e inventan instrumentos musicales,
como David;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 5.

gorjean al son de la flauta e inventan instrumentos musicales,
como David;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 6.

beben vino en tazones y se ungen con los perfumes más pre‐
ciosos, pero no se afligen por el quebrantamiento de José.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 6.

beben vino en tazones y se ungen con los perfumes más pre‐
ciosos, pero no se afligen por el quebrantamiento de José.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 6.

beben vino en tazones y se ungen con los perfumes más pre‐
ciosos, pero no se afligen por el quebrantamiento de José.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 7.

Por tanto, ahora irán a la cabeza de los que van a cautividad, y se
acercará el duelo de los que se entregan a los placeres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 7.

Por tanto, ahora irán a la cabeza de los que van a cautividad, y se
acercará el duelo de los que se entregan a los placeres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 8.

Jehová, el Señor, juró por sí mismo, Jehová, Dios de los ejércitos,
ha dicho: «Desprecio la grandeza de Jacob, aborrezco sus pala‐
cios; entregaré al enemigo la ciudad y cuanto hay en ella.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 8.

Jehová, el Señor, juró por sí mismo, Jehová, Dios de los ejércitos,
ha dicho: «Desprecio la grandeza de Jacob, aborrezco sus pala‐
cios; entregaré al enemigo la ciudad y cuanto hay en ella.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 8.

Jehová, el Señor, juró por sí mismo, Jehová, Dios de los ejércitos,
ha dicho: «Desprecio la grandeza de Jacob, aborrezco sus pala‐
cios; entregaré al enemigo la ciudad y cuanto hay en ella.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 8.

Jehová, el Señor, juró por sí mismo, Jehová, Dios de los ejércitos,
ha dicho: «Desprecio la grandeza de Jacob, aborrezco sus pala‐
cios; entregaré al enemigo la ciudad y cuanto hay en ella.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 9.

Acontecerá que, si diez hombres quedan en una casa, morirán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 9.

Acontecerá que, si diez hombres quedan en una casa, morirán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 9.

Acontecerá que, si diez hombres quedan en una casa, morirán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 10.

Y un pariente tomará a cada uno y lo quemará para sacar los hue‐
sos de casa; y dirá al que esté en el rincón de la casa: «¿Hay aún
alguien contigo?» El otro dirá: «No»; y añadirá: «Calla, porque
no podemos mencionar el nombre de Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 10.

Y un pariente tomará a cada uno y lo quemará para sacar los hue‐
sos de casa; y dirá al que esté en el rincón de la casa: «¿Hay aún
alguien contigo?» El otro dirá: «No»; y añadirá: «Calla, porque
no podemos mencionar el nombre de Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 10.

Y un pariente tomará a cada uno y lo quemará para sacar los hue‐
sos de casa; y dirá al que esté en el rincón de la casa: «¿Hay aún
alguien contigo?» El otro dirá: «No»; y añadirá: «Calla, porque
no podemos mencionar el nombre de Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 10.

Y un pariente tomará a cada uno y lo quemará para sacar los hue‐
sos de casa; y dirá al que esté en el rincón de la casa: «¿Hay aún
alguien contigo?» El otro dirá: «No»; y añadirá: «Calla, porque
no podemos mencionar el nombre de Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 10.

Y un pariente tomará a cada uno y lo quemará para sacar los hue‐
sos de casa; y dirá al que esté en el rincón de la casa: «¿Hay aún
alguien contigo?» El otro dirá: «No»; y añadirá: «Calla, porque
no podemos mencionar el nombre de Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 10.

Y un pariente tomará a cada uno y lo quemará para sacar los hue‐
sos de casa; y dirá al que esté en el rincón de la casa: «¿Hay aún
alguien contigo?» El otro dirá: «No»; y añadirá: «Calla, porque
no podemos mencionar el nombre de Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 10.

Y un pariente tomará a cada uno y lo quemará para sacar los hue‐
sos de casa; y dirá al que esté en el rincón de la casa: «¿Hay aún
alguien contigo?» El otro dirá: «No»; y añadirá: «Calla, porque
no podemos mencionar el nombre de Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 10.

Y un pariente tomará a cada uno y lo quemará para sacar los hue‐
sos de casa; y dirá al que esté en el rincón de la casa: «¿Hay aún
alguien contigo?» El otro dirá: «No»; y añadirá: «Calla, porque
no podemos mencionar el nombre de Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 11.

Porque Jehová mandará, y herirá con hendiduras la casa mayor, y
la casa menor con aberturas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 11.

Porque Jehová mandará, y herirá con hendiduras la casa mayor, y
la casa menor con aberturas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 11.

Porque Jehová mandará, y herirá con hendiduras la casa mayor, y
la casa menor con aberturas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 12.

¿Correrán los caballos por las peñas? ¿Ararán en ellas con
bueyes? ¿Por qué habéis convertido vosotros el juicio en veneno
y el fruto de justicia en ajenjo?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 12.

¿Correrán los caballos por las peñas? ¿Ararán en ellas con
bueyes? ¿Por qué habéis convertido vosotros el juicio en veneno
y el fruto de justicia en ajenjo?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 12.

¿Correrán los caballos por las peñas? ¿Ararán en ellas con
bueyes? ¿Por qué habéis convertido vosotros el juicio en veneno
y el fruto de justicia en ajenjo?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 12.

¿Correrán los caballos por las peñas? ¿Ararán en ellas con
bueyes? ¿Por qué habéis convertido vosotros el juicio en veneno
y el fruto de justicia en ajenjo?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 13.

Vosotros, que os alegráis por nada, que decís: «¿No hemos
adquirido poder con nuestra fuerza?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 13.

Vosotros, que os alegráis por nada, que decís: «¿No hemos
adquirido poder con nuestra fuerza?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 14.

Pues de cierto, casa de Israel, dice Jehová, Dios de los ejércitos,
levantaré yo sobre vosotros a una nación que os oprimirá desde la
entrada de Hamat hasta el arroyo del Arabá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 14.

Pues de cierto, casa de Israel, dice Jehová, Dios de los ejércitos,
levantaré yo sobre vosotros a una nación que os oprimirá desde la
entrada de Hamat hasta el arroyo del Arabá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 6 versículo 14.

Pues de cierto, casa de Israel, dice Jehová, Dios de los ejércitos,
levantaré yo sobre vosotros a una nación que os oprimirá desde la
entrada de Hamat hasta el arroyo del Arabá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 1.

Esto me ha mostrado Jehová, el Señor: Él criaba langostas
cuando comenzaba a crecer el heno tardío, el heno tardío que
viene después de las siegas del rey.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 1.

Esto me ha mostrado Jehová, el Señor: Él criaba langostas
cuando comenzaba a crecer el heno tardío, el heno tardío que
viene después de las siegas del rey.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 2.

Y aconteció que cuando acabaron de comer la hierba de la tierra,
yo dije: «Señor, Jehová, perdona ahora, pero ¿quién levantará a
Jacob, que es tan pequeño?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 2.

Y aconteció que cuando acabaron de comer la hierba de la tierra,
yo dije: «Señor, Jehová, perdona ahora, pero ¿quién levantará a
Jacob, que es tan pequeño?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 2.

Y aconteció que cuando acabaron de comer la hierba de la tierra,
yo dije: «Señor, Jehová, perdona ahora, pero ¿quién levantará a
Jacob, que es tan pequeño?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 3.

Se arrepintió Jehová de esto: «No será», dijo Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 3.

Se arrepintió Jehová de esto: «No será», dijo Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 4.

Jehová, el Señor, me mostró esto: Jehová, el Señor, llamaba al
fuego para juzgar; y el fuego consumió el gran abismo y también
una parte de la tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 4.

Jehová, el Señor, me mostró esto: Jehová, el Señor, llamaba al
fuego para juzgar; y el fuego consumió el gran abismo y también
una parte de la tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 5.

Y dije: «Señor, Jehová, cesa ahora; pues ¿quién levantará a
Jacob, que es tan pequeño?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 5.

Y dije: «Señor, Jehová, cesa ahora; pues ¿quién levantará a
Jacob, que es tan pequeño?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 6.

Se arrepintió Jehová de esto: «No será esto tampoco», dijo
Jehová, el Señor.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 6.

Se arrepintió Jehová de esto: «No será esto tampoco», dijo
Jehová, el Señor.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 7.

Me mostró también esto: El Señor estaba sobre un muro hecho a
plomo, y en su mano tenía una plomada de albañil.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la parte superior de la pared.



Amós capítulo 7 versículo 7.

Me mostró también esto: El Señor estaba sobre un muro hecho a
plomo, y en su mano tenía una plomada de albañil.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire la línea de plomada que baja desde la parte superior
de la pared. Dios tiene la plomada en su mano.



Amós capítulo 7 versículo 8.

Jehová entonces me preguntó: —¿Qué ves, Amós? Yo respondí:
—Una plomada de albañil. Y el Señor dijo: —Yo pongo plomada
de albañil en medio de mi pueblo Israel; no lo toleraré más.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire la parte superior de la plomada e imagine que Dios
está allá arriba hablando con Amós.



Amós capítulo 7 versículo 8.

Jehová entonces me preguntó: —¿Qué ves, Amós? Yo respondí:
—Una plomada de albañil. Y el Señor dijo: —Yo pongo plomada
de albañil en medio de mi pueblo Israel; no lo toleraré más.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la parte inferior de la plomada.



Amós capítulo 7 versículo 8.

Jehová entonces me preguntó: —¿Qué ves, Amós? Yo respondí:
—Una plomada de albañil. Y el Señor dijo: —Yo pongo plomada
de albañil en medio de mi pueblo Israel; no lo toleraré más.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la ciudad alrededor de la plomada.



Amós capítulo 7 versículo 8.

Jehová entonces me preguntó: —¿Qué ves, Amós? Yo respondí:
—Una plomada de albañil. Y el Señor dijo: —Yo pongo plomada
de albañil en medio de mi pueblo Israel; no lo toleraré más.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire el frente de la ciudad e imagine que Dios ya no está
caminando más allá de su pecado.



Amós capítulo 7 versículo 9.

Los lugares altos de Isaac serán destruidos, los santuarios de Is‐
rael serán asolados y me levantaré con espada sobre la casa de
Jeroboam.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 9.

Los lugares altos de Isaac serán destruidos, los santuarios de Is‐
rael serán asolados y me levantaré con espada sobre la casa de
Jeroboam.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 9.

Los lugares altos de Isaac serán destruidos, los santuarios de Is‐
rael serán asolados y me levantaré con espada sobre la casa de
Jeroboam.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 10.

Entonces el sacerdote Amasías de Bet-el envió a decir a Jer‐
oboam, rey de Israel: «Amós se ha levantado contra ti en medio
de la casa de Israel; la tierra no puede sufrir todas sus palabras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 10.

Entonces el sacerdote Amasías de Bet-el envió a decir a Jer‐
oboam, rey de Israel: «Amós se ha levantado contra ti en medio
de la casa de Israel; la tierra no puede sufrir todas sus palabras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 10.

Entonces el sacerdote Amasías de Bet-el envió a decir a Jer‐
oboam, rey de Israel: «Amós se ha levantado contra ti en medio
de la casa de Israel; la tierra no puede sufrir todas sus palabras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 10.

Entonces el sacerdote Amasías de Bet-el envió a decir a Jer‐
oboam, rey de Israel: «Amós se ha levantado contra ti en medio
de la casa de Israel; la tierra no puede sufrir todas sus palabras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 11.

Porque así ha dicho Amós: “Jeroboam morirá a espada, e Israel
será llevado de su tierra en cautiverio.”»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 11.

Porque así ha dicho Amós: “Jeroboam morirá a espada, e Israel
será llevado de su tierra en cautiverio.”»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 11.

Porque así ha dicho Amós: “Jeroboam morirá a espada, e Israel
será llevado de su tierra en cautiverio.”»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 12.

Y Amasías dijo a Amós: —Vidente, vete, huye a tierra de Judá,
come allá tu pan y profetiza allá;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 12.

Y Amasías dijo a Amós: —Vidente, vete, huye a tierra de Judá,
come allá tu pan y profetiza allá;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 12.

Y Amasías dijo a Amós: —Vidente, vete, huye a tierra de Judá,
come allá tu pan y profetiza allá;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 12.

Y Amasías dijo a Amós: —Vidente, vete, huye a tierra de Judá,
come allá tu pan y profetiza allá;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 13.

pero no profetices más en Bet-el, porque es santuario del rey, y
capital del reino.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 13.

pero no profetices más en Bet-el, porque es santuario del rey, y
capital del reino.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 13.

pero no profetices más en Bet-el, porque es santuario del rey, y
capital del reino.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 14.

Entonces respondió Amós y dijo a Amasías: —No soy profeta ni
soy hijo de profeta, sino que soy boyero y recojo higos silvestres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 14.

Entonces respondió Amós y dijo a Amasías: —No soy profeta ni
soy hijo de profeta, sino que soy boyero y recojo higos silvestres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 14.

Entonces respondió Amós y dijo a Amasías: —No soy profeta ni
soy hijo de profeta, sino que soy boyero y recojo higos silvestres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 14.

Entonces respondió Amós y dijo a Amasías: —No soy profeta ni
soy hijo de profeta, sino que soy boyero y recojo higos silvestres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 15.

Y Jehová me tomó de detrás del ganado, y me dijo: “Ve y profe‐
tiza a mi pueblo Israel.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 15.

Y Jehová me tomó de detrás del ganado, y me dijo: “Ve y profe‐
tiza a mi pueblo Israel.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 16.

»Ahora, pues, oye palabra de Jehová. Tú dices: “No profetices
contra Israel ni hables contra la casa de Isaac.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 16.

»Ahora, pues, oye palabra de Jehová. Tú dices: “No profetices
contra Israel ni hables contra la casa de Isaac.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 16.

»Ahora, pues, oye palabra de Jehová. Tú dices: “No profetices
contra Israel ni hables contra la casa de Isaac.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 17.

Por tanto, así ha dicho Jehová: “Tu mujer será ramera en medio
de la ciudad, tus hijos y tus hijas caerán a espada y tu tierra será
repartida por suertes; tú morirás en tierra inmunda e Israel será ll‐
evado cautivo lejos de su tierra.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 17.

Por tanto, así ha dicho Jehová: “Tu mujer será ramera en medio
de la ciudad, tus hijos y tus hijas caerán a espada y tu tierra será
repartida por suertes; tú morirás en tierra inmunda e Israel será ll‐
evado cautivo lejos de su tierra.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 17.

Por tanto, así ha dicho Jehová: “Tu mujer será ramera en medio
de la ciudad, tus hijos y tus hijas caerán a espada y tu tierra será
repartida por suertes; tú morirás en tierra inmunda e Israel será ll‐
evado cautivo lejos de su tierra.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 17.

Por tanto, así ha dicho Jehová: “Tu mujer será ramera en medio
de la ciudad, tus hijos y tus hijas caerán a espada y tu tierra será
repartida por suertes; tú morirás en tierra inmunda e Israel será ll‐
evado cautivo lejos de su tierra.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 7 versículo 17.

Por tanto, así ha dicho Jehová: “Tu mujer será ramera en medio
de la ciudad, tus hijos y tus hijas caerán a espada y tu tierra será
repartida por suertes; tú morirás en tierra inmunda e Israel será ll‐
evado cautivo lejos de su tierra.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 1.

Esto me mostró Jehová, el Señor: un canastillo de fruta de ver‐
ano.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 2.

Y me preguntó: —¿Qué ves, Amós? Y respondí: —Un canastillo
de fruta de verano. Y me dijo Jehová: —Ha venido el fin sobre
mi pueblo Israel; no lo toleraré más.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 2.

Y me preguntó: —¿Qué ves, Amós? Y respondí: —Un canastillo
de fruta de verano. Y me dijo Jehová: —Ha venido el fin sobre
mi pueblo Israel; no lo toleraré más.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 2.

Y me preguntó: —¿Qué ves, Amós? Y respondí: —Un canastillo
de fruta de verano. Y me dijo Jehová: —Ha venido el fin sobre
mi pueblo Israel; no lo toleraré más.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 2.

Y me preguntó: —¿Qué ves, Amós? Y respondí: —Un canastillo
de fruta de verano. Y me dijo Jehová: —Ha venido el fin sobre
mi pueblo Israel; no lo toleraré más.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 3.

Y los cantores del Templo gemirán en aquel día, dice Jehová, el
Señor. Muchos serán los cuerpos muertos, y en silencio serán ar‐
rojados en cualquier lugar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 3.

Y los cantores del Templo gemirán en aquel día, dice Jehová, el
Señor. Muchos serán los cuerpos muertos, y en silencio serán ar‐
rojados en cualquier lugar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 3.

Y los cantores del Templo gemirán en aquel día, dice Jehová, el
Señor. Muchos serán los cuerpos muertos, y en silencio serán ar‐
rojados en cualquier lugar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 4.

Oíd esto, los que explotáis a los menesterosos y arruináis a los
pobres de la tierra,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 4.

Oíd esto, los que explotáis a los menesterosos y arruináis a los
pobres de la tierra,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 5.

diciendo: «¿Cuándo pasará el mes y venderemos el trigo; y la se‐
mana, y abriremos los graneros del pan? Entonces achicaremos la
medida, subiremos el precio, falsearemos con engaño la balanza,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 5.

diciendo: «¿Cuándo pasará el mes y venderemos el trigo; y la se‐
mana, y abriremos los graneros del pan? Entonces achicaremos la
medida, subiremos el precio, falsearemos con engaño la balanza,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 5.

diciendo: «¿Cuándo pasará el mes y venderemos el trigo; y la se‐
mana, y abriremos los graneros del pan? Entonces achicaremos la
medida, subiremos el precio, falsearemos con engaño la balanza,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 5.

diciendo: «¿Cuándo pasará el mes y venderemos el trigo; y la se‐
mana, y abriremos los graneros del pan? Entonces achicaremos la
medida, subiremos el precio, falsearemos con engaño la balanza,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 6.

compraremos a los pobres por dinero y a los necesitados por un
par de zapatos, y venderemos los desechos del trigo.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 6.

compraremos a los pobres por dinero y a los necesitados por un
par de zapatos, y venderemos los desechos del trigo.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 6.

compraremos a los pobres por dinero y a los necesitados por un
par de zapatos, y venderemos los desechos del trigo.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 7.

Jehová juró por la gloria de Jacob: «No olvidaré jamás ninguna
de sus obras.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 7.

Jehová juró por la gloria de Jacob: «No olvidaré jamás ninguna
de sus obras.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 8.

¿No se estremecerá la tierra por esto? ¿No llorarán todos sus
habitantes? Subirá toda ella como un río; crecerá y mermará
como el río de Egipto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 8.

¿No se estremecerá la tierra por esto? ¿No llorarán todos sus
habitantes? Subirá toda ella como un río; crecerá y mermará
como el río de Egipto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 8.

¿No se estremecerá la tierra por esto? ¿No llorarán todos sus
habitantes? Subirá toda ella como un río; crecerá y mermará
como el río de Egipto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 8.

¿No se estremecerá la tierra por esto? ¿No llorarán todos sus
habitantes? Subirá toda ella como un río; crecerá y mermará
como el río de Egipto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 9.

Aquel día, dice Jehová, el Señor, haré que se ponga el sol a
mediodía: cubriré de tinieblas la tierra en el día claro.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 9.

Aquel día, dice Jehová, el Señor, haré que se ponga el sol a
mediodía: cubriré de tinieblas la tierra en el día claro.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 9.

Aquel día, dice Jehová, el Señor, haré que se ponga el sol a
mediodía: cubriré de tinieblas la tierra en el día claro.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 10.

Cambiaré vuestras fiestas en lloro y todos vuestros cantares en
lamentaciones; haré que toda cintura vista tela áspera y que se
rape toda cabeza. Y volveré la tierra como en llanto por el hijo
único, y su final será como día amargo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 10.

Cambiaré vuestras fiestas en lloro y todos vuestros cantares en
lamentaciones; haré que toda cintura vista tela áspera y que se
rape toda cabeza. Y volveré la tierra como en llanto por el hijo
único, y su final será como día amargo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 10.

Cambiaré vuestras fiestas en lloro y todos vuestros cantares en
lamentaciones; haré que toda cintura vista tela áspera y que se
rape toda cabeza. Y volveré la tierra como en llanto por el hijo
único, y su final será como día amargo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 10.

Cambiaré vuestras fiestas en lloro y todos vuestros cantares en
lamentaciones; haré que toda cintura vista tela áspera y que se
rape toda cabeza. Y volveré la tierra como en llanto por el hijo
único, y su final será como día amargo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 10.

Cambiaré vuestras fiestas en lloro y todos vuestros cantares en
lamentaciones; haré que toda cintura vista tela áspera y que se
rape toda cabeza. Y volveré la tierra como en llanto por el hijo
único, y su final será como día amargo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 10.

Cambiaré vuestras fiestas en lloro y todos vuestros cantares en
lamentaciones; haré que toda cintura vista tela áspera y que se
rape toda cabeza. Y volveré la tierra como en llanto por el hijo
único, y su final será como día amargo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 11.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, el Señor, en los cuales en‐
viaré hambre a la tierra, no hambre de pan ni sed de agua, sino de
oír la palabra de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 11.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, el Señor, en los cuales en‐
viaré hambre a la tierra, no hambre de pan ni sed de agua, sino de
oír la palabra de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 11.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, el Señor, en los cuales en‐
viaré hambre a la tierra, no hambre de pan ni sed de agua, sino de
oír la palabra de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 11.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, el Señor, en los cuales en‐
viaré hambre a la tierra, no hambre de pan ni sed de agua, sino de
oír la palabra de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 12.

E irán errantes de mar a mar; desde el norte hasta el oriente
andarán buscando palabra de Jehová, y no la hallarán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 12.

E irán errantes de mar a mar; desde el norte hasta el oriente
andarán buscando palabra de Jehová, y no la hallarán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 12.

E irán errantes de mar a mar; desde el norte hasta el oriente
andarán buscando palabra de Jehová, y no la hallarán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 12.

E irán errantes de mar a mar; desde el norte hasta el oriente
andarán buscando palabra de Jehová, y no la hallarán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 12.

E irán errantes de mar a mar; desde el norte hasta el oriente
andarán buscando palabra de Jehová, y no la hallarán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 13.

En aquel tiempo, las muchachas hermosas y los jóvenes desma‐
yarán de sed.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 13.

En aquel tiempo, las muchachas hermosas y los jóvenes desma‐
yarán de sed.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 14.

Los que juran por el pecado de Samaria y dicen: «Por tu Dios,
Dan», y: «Por el camino de Beerseba», caerán y nunca más se
levantarán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 14.

Los que juran por el pecado de Samaria y dicen: «Por tu Dios,
Dan», y: «Por el camino de Beerseba», caerán y nunca más se
levantarán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 14.

Los que juran por el pecado de Samaria y dicen: «Por tu Dios,
Dan», y: «Por el camino de Beerseba», caerán y nunca más se
levantarán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 8 versículo 14.

Los que juran por el pecado de Samaria y dicen: «Por tu Dios,
Dan», y: «Por el camino de Beerseba», caerán y nunca más se
levantarán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 1.

Vi al Señor, que estaba sobre el altar y dijo: «Derriba el capitel y
estremézcanse las puertas, y hazlos pedazos sobre la cabeza de
todos. Al postrero de ellos mataré a espada; no habrá de ellos
quien huya ni quien escape.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 1.

Vi al Señor, que estaba sobre el altar y dijo: «Derriba el capitel y
estremézcanse las puertas, y hazlos pedazos sobre la cabeza de
todos. Al postrero de ellos mataré a espada; no habrá de ellos
quien huya ni quien escape.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 1.

Vi al Señor, que estaba sobre el altar y dijo: «Derriba el capitel y
estremézcanse las puertas, y hazlos pedazos sobre la cabeza de
todos. Al postrero de ellos mataré a espada; no habrá de ellos
quien huya ni quien escape.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 1.

Vi al Señor, que estaba sobre el altar y dijo: «Derriba el capitel y
estremézcanse las puertas, y hazlos pedazos sobre la cabeza de
todos. Al postrero de ellos mataré a espada; no habrá de ellos
quien huya ni quien escape.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 1.

Vi al Señor, que estaba sobre el altar y dijo: «Derriba el capitel y
estremézcanse las puertas, y hazlos pedazos sobre la cabeza de
todos. Al postrero de ellos mataré a espada; no habrá de ellos
quien huya ni quien escape.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 1.

Vi al Señor, que estaba sobre el altar y dijo: «Derriba el capitel y
estremézcanse las puertas, y hazlos pedazos sobre la cabeza de
todos. Al postrero de ellos mataré a espada; no habrá de ellos
quien huya ni quien escape.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 1.

Vi al Señor, que estaba sobre el altar y dijo: «Derriba el capitel y
estremézcanse las puertas, y hazlos pedazos sobre la cabeza de
todos. Al postrero de ellos mataré a espada; no habrá de ellos
quien huya ni quien escape.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 2.

Aunque caven hasta el seol, de allá los tomará mi mano; y
aunque suban hasta el cielo, de allá los haré descender.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 2.

Aunque caven hasta el seol, de allá los tomará mi mano; y
aunque suban hasta el cielo, de allá los haré descender.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 3.

Si se esconden en la cumbre del Carmelo, allí los buscaré y los
tomaré; y aunque de delante de mis ojos se escondan en lo pro‐
fundo del mar, allí mandaré a la serpiente y los morderá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 3.

Si se esconden en la cumbre del Carmelo, allí los buscaré y los
tomaré; y aunque de delante de mis ojos se escondan en lo pro‐
fundo del mar, allí mandaré a la serpiente y los morderá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 3.

Si se esconden en la cumbre del Carmelo, allí los buscaré y los
tomaré; y aunque de delante de mis ojos se escondan en lo pro‐
fundo del mar, allí mandaré a la serpiente y los morderá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 3.

Si se esconden en la cumbre del Carmelo, allí los buscaré y los
tomaré; y aunque de delante de mis ojos se escondan en lo pro‐
fundo del mar, allí mandaré a la serpiente y los morderá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 4.

Y si van en cautiverio delante de sus enemigos, allí mandaré la
espada y los matará; y pondré sobre ellos mis ojos para mal y no
para bien.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 4.

Y si van en cautiverio delante de sus enemigos, allí mandaré la
espada y los matará; y pondré sobre ellos mis ojos para mal y no
para bien.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 4.

Y si van en cautiverio delante de sus enemigos, allí mandaré la
espada y los matará; y pondré sobre ellos mis ojos para mal y no
para bien.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 5.

»El Señor, Jehová de los ejércitos, toca la tierra y ésta se derrite,
y lloran todos los que en ella moran; crecerá toda ella como un
río y mermará luego como el río de Egipto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 5.

»El Señor, Jehová de los ejércitos, toca la tierra y ésta se derrite,
y lloran todos los que en ella moran; crecerá toda ella como un
río y mermará luego como el río de Egipto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 5.

»El Señor, Jehová de los ejércitos, toca la tierra y ésta se derrite,
y lloran todos los que en ella moran; crecerá toda ella como un
río y mermará luego como el río de Egipto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 5.

»El Señor, Jehová de los ejércitos, toca la tierra y ésta se derrite,
y lloran todos los que en ella moran; crecerá toda ella como un
río y mermará luego como el río de Egipto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 5.

»El Señor, Jehová de los ejércitos, toca la tierra y ésta se derrite,
y lloran todos los que en ella moran; crecerá toda ella como un
río y mermará luego como el río de Egipto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 6.

Él edificó en el cielo su habitación y ha establecido su expansión
sobre la tierra; él llama a las aguas del mar y sobre la faz de la
tierra las derrama: Jehová es su nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 6.

Él edificó en el cielo su habitación y ha establecido su expansión
sobre la tierra; él llama a las aguas del mar y sobre la faz de la
tierra las derrama: Jehová es su nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 6.

Él edificó en el cielo su habitación y ha establecido su expansión
sobre la tierra; él llama a las aguas del mar y sobre la faz de la
tierra las derrama: Jehová es su nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 6.

Él edificó en el cielo su habitación y ha establecido su expansión
sobre la tierra; él llama a las aguas del mar y sobre la faz de la
tierra las derrama: Jehová es su nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 6.

Él edificó en el cielo su habitación y ha establecido su expansión
sobre la tierra; él llama a las aguas del mar y sobre la faz de la
tierra las derrama: Jehová es su nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 7.

»Hijos de Israel, ¿no me sois vosotros como hijos de etíopes?,
dice Jehová. ¿No hice yo subir a Israel de la tierra de Egipto, de
Caftor a los filisteos, y de Kir a los arameos?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 7.

»Hijos de Israel, ¿no me sois vosotros como hijos de etíopes?,
dice Jehová. ¿No hice yo subir a Israel de la tierra de Egipto, de
Caftor a los filisteos, y de Kir a los arameos?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 7.

»Hijos de Israel, ¿no me sois vosotros como hijos de etíopes?,
dice Jehová. ¿No hice yo subir a Israel de la tierra de Egipto, de
Caftor a los filisteos, y de Kir a los arameos?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 7.

»Hijos de Israel, ¿no me sois vosotros como hijos de etíopes?,
dice Jehová. ¿No hice yo subir a Israel de la tierra de Egipto, de
Caftor a los filisteos, y de Kir a los arameos?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 8.

»Ciertamente, los ojos de Jehová, el Señor, están contra el reino
pecador y yo lo borraré de la faz de la tierra: mas no destruiré del
todo la casa de Jacob, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 8.

»Ciertamente, los ojos de Jehová, el Señor, están contra el reino
pecador y yo lo borraré de la faz de la tierra: mas no destruiré del
todo la casa de Jacob, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 8.

»Ciertamente, los ojos de Jehová, el Señor, están contra el reino
pecador y yo lo borraré de la faz de la tierra: mas no destruiré del
todo la casa de Jacob, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 9.

Porque, yo mandaré que la casa de Israel sea zarandeada entre
todas las naciones, como se zarandea el grano en una criba sin
que caiga un granito en la tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 9.

Porque, yo mandaré que la casa de Israel sea zarandeada entre
todas las naciones, como se zarandea el grano en una criba sin
que caiga un granito en la tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 9.

Porque, yo mandaré que la casa de Israel sea zarandeada entre
todas las naciones, como se zarandea el grano en una criba sin
que caiga un granito en la tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 9.

Porque, yo mandaré que la casa de Israel sea zarandeada entre
todas las naciones, como se zarandea el grano en una criba sin
que caiga un granito en la tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 10.

A espada morirán todos los pecadores de mi pueblo, que dicen:
“No se acercará ni nos alcanzará el mal.”»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 10.

A espada morirán todos los pecadores de mi pueblo, que dicen:
“No se acercará ni nos alcanzará el mal.”»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 11.

En aquel día yo levantaré el tabernáculo caído de David: cerraré
sus portillos, levantaré sus ruinas y lo edificaré como en el
tiempo pasado,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 11.

En aquel día yo levantaré el tabernáculo caído de David: cerraré
sus portillos, levantaré sus ruinas y lo edificaré como en el
tiempo pasado,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 11.

En aquel día yo levantaré el tabernáculo caído de David: cerraré
sus portillos, levantaré sus ruinas y lo edificaré como en el
tiempo pasado,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 11.

En aquel día yo levantaré el tabernáculo caído de David: cerraré
sus portillos, levantaré sus ruinas y lo edificaré como en el
tiempo pasado,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 12.

para que aquellos sobre los cuales es invocado mi nombre posean
el resto de Edom y todas las naciones, dice Jehová, que hace esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 12.

para que aquellos sobre los cuales es invocado mi nombre posean
el resto de Edom y todas las naciones, dice Jehová, que hace esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 12.

para que aquellos sobre los cuales es invocado mi nombre posean
el resto de Edom y todas las naciones, dice Jehová, que hace esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 13.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, cuando el que ara alcan‐
zará al segador, y el que pisa las uvas al que lleve la simiente; los
montes destilarán mosto y todos los collados se derretirán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 13.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, cuando el que ara alcan‐
zará al segador, y el que pisa las uvas al que lleve la simiente; los
montes destilarán mosto y todos los collados se derretirán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 13.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, cuando el que ara alcan‐
zará al segador, y el que pisa las uvas al que lleve la simiente; los
montes destilarán mosto y todos los collados se derretirán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 13.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, cuando el que ara alcan‐
zará al segador, y el que pisa las uvas al que lleve la simiente; los
montes destilarán mosto y todos los collados se derretirán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 13.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, cuando el que ara alcan‐
zará al segador, y el que pisa las uvas al que lleve la simiente; los
montes destilarán mosto y todos los collados se derretirán.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 14.

Traeré del cautiverio a mi pueblo Israel: ellos edificarán las ciu‐
dades asoladas y las habitarán; plantarán viñas y beberán de su
vino, y harán huertos y comerán de su fruto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 14.

Traeré del cautiverio a mi pueblo Israel: ellos edificarán las ciu‐
dades asoladas y las habitarán; plantarán viñas y beberán de su
vino, y harán huertos y comerán de su fruto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 14.

Traeré del cautiverio a mi pueblo Israel: ellos edificarán las ciu‐
dades asoladas y las habitarán; plantarán viñas y beberán de su
vino, y harán huertos y comerán de su fruto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 14.

Traeré del cautiverio a mi pueblo Israel: ellos edificarán las ciu‐
dades asoladas y las habitarán; plantarán viñas y beberán de su
vino, y harán huertos y comerán de su fruto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 15.

Pues los plantaré sobre su tierra y nunca más serán arrancados de
la tierra que yo les di, ha dicho Jehová, tu Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 15.

Pues los plantaré sobre su tierra y nunca más serán arrancados de
la tierra que yo les di, ha dicho Jehová, tu Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 9 versículo 15.

Pues los plantaré sobre su tierra y nunca más serán arrancados de
la tierra que yo les di, ha dicho Jehová, tu Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós 6:2

Pasad a Calne y mirad; de allí id a la gran Hamat y descended
luego a Gat de los filisteos. ¿Sois vosotros mejores que esos
reinos? ¿Es su territorio más extenso que el vuestro?

Información Adicional:

Aquí hay un artículo sobre Calneh: https://en.wikipedia.org/wiki/
Calneh Era una ciudad de los asirios / babilonios.

Aquí hay un artículo sobre Hamath: https://en.wikipedia.org/
wiki/Hama Era una ciudad de los sirios.

Aquí hay un artículo sobre Gat: https://en.wikipedia.org/wiki/
Gath_(city) Era una ciudad de los filisteos.

Parece que Dios les está pidiendo que comparen sus vidas bajo el
gobierno de Dios con las vidas de las grandes ciudades de los
gentiles a su alrededor.

https://en.wikipedia.org/wiki/Calneh
https://en.wikipedia.org/wiki/Hama
https://en.wikipedia.org/wiki/Gath_(city)


Amós 7:7

Me mostró también esto: El Señor estaba sobre un muro hecho a
plomo, y en su mano tenía una plomada de albañil.

Información Adicional:

Una línea de plomada es una línea con un peso unido en la parte
inferior. Cuando la línea se mantiene estable, el peso tira hacia
abajo en línea recta. El carpintero o el constructor pueden usar la
plomada para verificar la rectitud de la pared.



Amós 8:10

Cambiaré vuestras fiestas en lloro y todos vuestros cantares en
lamentaciones; haré que toda cintura vista tela áspera y que se
rape toda cabeza. Y volveré la tierra como en llanto por el hijo
único, y su final será como día amargo.

Información Adicional:

Esto me recuerda un poco a la profecía en Isaías 3 sobre el juicio
que vendría sobre Judá y Jerusalén: especialmente el versículo
24. Este es un excelente pasaje para aprender a ver por qué Dios
lo odia cuando usamos joyas y ropa cara. https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Isaiah+3

En Isaías 1:14, Dios dijo que también odiaba las fiestas de Judá,
debido a su maldad. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Isaiah+1:14

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+3
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+1:14


Amós 9:7

»Hijos de Israel, ¿no me sois vosotros como hijos de etíopes?,
dice Jehová. ¿No hice yo subir a Israel de la tierra de Egipto, de
Caftor a los filisteos, y de Kir a los arameos?

Información Adicional:

Aquí hay información interesante sobre la migración de los filis‐
teos desde Caphtor: https://en.wikipedia.org/wiki/Caphtor

Aquí hay un poco de información sobre Kir: https://en.wikipedia.
org/wiki/Land_of_Kir

https://en.wikipedia.org/wiki/Caphtor
https://en.wikipedia.org/wiki/Land_of_Kir


1. Según Amós 6: 1, ¿Ay de ti, que estás a gusto dónde?
2. De acuerdo con Amós 6: 1, ¿Ay de ustedes que son qué en

Sión?
3. Según Amós 6: 1, ¿Ay de ti quién ... confías en qué?
4. Según Amós 6: 1, ¡Ay de ti ... quién hace qué en el monte

Samaria?
5. Según Amós 6: 1, ¡Ay de ... quién en la nación principal, a

quién viene la casa de Israel?
6. Según Amós 6: 1, ¡Ay de ... personas notables en el qué, a

quién viene la casa de Israel?
7. Según Amós 6: 1, personas notables en la nación principal,

¿a quién viene?



1. De acuerdo con Amós 6: 2, ¿Ir a dónde y ver?
2. Según Amós 6: 2, ¿desde allí (Calneh) ir a qué ciudad?
3. Según Amós 6: 2, ¿irás a Hamat, el grande, y luego irás a

dónde?
4. Según Amós 6: 2, ¿son (Calneh, Hamath y Gath) mejores

que qué?
5. Según Amós 6: 2, ¿son mejores que los tres reinos? 3 pts.
6. Según Amós 6: 2, ¿es su _____ mayor que su _____?



1. De acuerdo con Amós 6: 3, ¿Ay de ti, que quitaste qué?
2. De acuerdo con Amós 6: 3, ¿Ay de ustedes que hacen qué

hasta el día de la fatalidad?
3. De acuerdo con Amós 6: 3, ¿Ay de ti quién ... causa qué se

acerca?
4. De acuerdo con Amós 6: 3, ¿Ay de ti quién ... hace que el

asiento de la violencia haga qué?



1. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!) ¿En qué mientes?

2. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti,
quién ...!) ¿En qué?

3. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!) ¿Qué comes del rebaño?

4. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!) ¿Qué comes? 2 pts.

5. De acuerdo con Amós 6: 4 (del versículo 3 ¡Ay de ti quién
...!) ¿Qué comes en medio del establo?

6. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!), ¿Dónde comen terneros?

7. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!) ¿Qué comes? 2 pts.



1. De acuerdo con Amós 6: 5, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...) cantas sin hacer ruido al sonido de qué?

2. De acuerdo con Amós 6: 5, (del versículo 3 ¡Ay de ustedes
que ...) inventen ustedes mismos instrumentos musicales
como quién?

3. De acuerdo con Amós 6: 5, (del versículo 3 ¡Ay de ustedes
que ...) inventen para ustedes qué?



1. De acuerdo con Amós 6: 6, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!) ¿Qué bebes de los tazones?

2. De acuerdo con Amós 6: 6, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!) ¿De qué bebes vino?

3. De acuerdo con Amós 6: 6, (del versículo 3 ¡Ay de ustedes
que ...) se unjan con qué?

4. De acuerdo con Amós 6: 6, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!) ¿Por qué no estás afligido?

5. De acuerdo con Amós 6: 6, (del versículo 3 ¡Ay de ustedes
que ...) no son para la aflicción de José?



1. Según Amós 6: 7, ¿Ahora irán cautivos como?
2. De acuerdo con Amós 6: 7, ¿Ahora harán qué como el

primero de los cautivos?
3. Según Amós 6: 7, ¿los que se reclinan en la banquest serán

qué?
4. De acuerdo con Amós 6: 7, ¿a quién serán removidos?



1. Según Amós 6: 8, ¿por qué juró el Señor Dios?
2. De acuerdo con Amós 6: 8, ¿El Señor Dios hizo lo que por

sí mismo?
3. Según Amós 6: 8, ¿aborrezco el qué?
4. Según Amós 6: 8, ¿odio qué?
5. Según Amós 6: 8, ¿por lo tanto, entregaré qué? 2 pts.
6. Según Amós 6: 8, ¿qué debo hacer con la ciudad y todo lo

que hay en ella?



1. Según Amós 6: 9, ¿qué frase usa Amós para mostrar que
esto es una profecía?

2. Según Amós 6: 9, ¿entonces sucederá que si diez hombres
permanecen donde, morirán?

3. Según Amós 6: 9, entonces sucederá que si cuántos hom‐
bres quedan en una casa, ¿morirán?

4. Según Amós 6: 9, entonces sucederá que si diez hombres
permanecen en una casa, ¿qué harán?



1. Según Amós 6:10, ¿cuándo quién, con alguien que que‐
mará los cuerpos, recoge los cuerpos para sacarlos de la
casa, dirá, ...?

2. Según Amós 6:10, cuando un pariente de los muertos, con
qué, recoge los cuerpos para sacarlos de la casa, ¿dirá ...?

3. Según Amós 6:10, cuando un pariente de los muertos, con
uno que quemará los cuerpos, recoge los cuerpos para lle‐
varlos a donde, ¿dirá ...?

4. De acuerdo con Amós 6:10, le dirá a uno dónde, "¿Hay
más contigo?"

5. Según Amós 6:10, le dirá a uno en la casa, ¿qué?
6. Según Amós 6:10, "¿Hay más contigo?" Entonces alguien

dirá qué?
7. Según Amós 6:10, Él dirá: "_____ tu _____!"
8. Según Amós 6:10, ¿por qué no nos atrevemos a hacer qué?



1. Según Amós 6:11, he aquí, ¿quién da una orden?
2. Según Amós 6:11, ¿Él dividirá la gran casa en qué?
3. Según Amós 6:11, ¿qué va a romper en pedazos?
4. Según Amós 6:11, Él romperá ... la pequeña casa en qué.
5. Según Amós 6:11, ¿qué va a romper en pedazos?



1. Según Amós 6:12, ¿corren los caballos hacia dónde?
2. Según Amós 6:12, ¿con qué arar allí (en las rocas)?
3. Según Amós 6:12, ¿se hace algo con los bueyes?
4. Según Amós 6:12, ¿Sin embargo, has convertido la justicia

en qué?
5. Según Amós 6:12, ¿Sin embargo, has convertido lo que es

irritante?
6. Según Amós 6:12, ¿Has convertido ... el fruto de la justicia

en qué?
7. Según Amós 6:12, has convertido ... ¿qué en ajenjo?



1. Según Amós 6:13, ¿Tú quién te alegras de dónde?
2. Según Amós 6:13, ¿qué haces sobre Lo Debar?
3. Según Amós 6:13, ¿no hemos tomado a Karnaim para

nosotros, por nuestro qué?
4. De acuerdo con Amós 6:13, ¿no hemos tomado qué para

nosotros?



1. Según Amós 6:14, ¿Quién dijo que serían afectados por la
entrada de Hamat al valle de Arbah?

2. Según Amós 6:14, He aquí, ¿levantaré qué contra ti?
3. Según Amós 6:14, He aquí, ¿levantaré una nación contra

quién?
4. Según Amós 6:14, ¿qué harán desde la entrada de Hamat

al valle de Arabah?
5. Según Amós 6:14, ¿Te afligirán de dónde a dónde? 2 pts.



1. Según Amós 7: 1, ¿Qué me mostró el Señor Dios al
comienzo de la cosecha tardía?

2. Según Amós 7: 1, ¿Qué formó el Señor Dios?
3. Según Amós 7: 1, ¿a qué hora el Señor Dios formó enjam‐

bres de langostas?
4. Según Amós 7: 1, ¿fue la cosecha tardía después de qué?
5. Según Amós 7: 1, ¿Qué sucedió después de las siegas del

rey cuando el Señor Dios formó enjambres de langostas?



1. De acuerdo con Amós 7: 2, ¿en qué punto fue que dije ...?
2. Según Amós 7: 2, cuando terminaron de comer, ¿qué dije?
3. De acuerdo con Amós 7: 2, Señor Dios, ¿qué hago, oro?
4. De acuerdo con Amós 7: 2, ¿quién puede sostenerse en

pie?
5. Según Amós 7: 2, ¿para que Jacob haga qué?
6. De acuerdo con Amós 7: 2, Oh, que Jacob pueda ponerse

de pie. Porque él es qué?



1. Según Amós 7: 3, ¿hizo el Señor qué con respecto a esto?
2. Según Amós 7: 3, ¿Qué, dijo el Señor?



1. De acuerdo con Amós 7: 4, He aquí, el Señor Dios pidió
¿qué, y consumió el gran abismo y devoró el territorio?

2. Según Amós 7: 4, ¿El Señor Dios llamó al conflicto por el
fuego, y consumió qué?

3. De acuerdo con Amós 7: 4, ¿El Señor Dios llamó al con‐
flicto por fuego, y devoró qué?



1. De acuerdo con Amós 7: 5, Señor Dios, ¿qué hago, oro?
2. Según Amós 7: 5, Oh, ¿quién puede sostenerse en pie?
3. De acuerdo con Amós 7: 5, Oh, que Jacob pueda ponerse

de pie. Porque él es qué?
4. Según Amós 7: 5, ¿para que Jacob haga qué?



1. Según Amós 7: 6, ¿hizo el Señor qué con respecto a esto?
2. Según Amós 7: 6, ¿Esto también qué, dijo el Señor?



1. Según Amós 7: 7, he aquí, ¿dónde estaba el Señor con una
plomada en la mano?

2. Según Amós 7: 7, ¿El Señor estaba parado en una pared
hecha con qué?

3. Según Amós 7: 7, ¿El Señor estaba parado en una pared
hecha con una plomada y con qué en su mano?

4. Según Amós 7: 7, ¿El Señor estaba parado en una pared
hecha con una plomada, con una plomada en qué?



1. Según Amós 7: 8, termina la oración: Y el Señor me dijo:
"Amós ...

2. Según Amós 7: 8, dije: "¿A qué?
3. Según Amós 7: 8, ¿estoy estableciendo qué en medio de

mi pueblo Israel?
4. De acuerdo con Amós 7: 8, ¿estoy estableciendo una línea

de plomada donde?
5. Según Amós 7: 8, ¿no haré qué más?



1. Según Amós 7: 9, ¿Dónde estará desolado?
2. Según Amós 7: 9, ¿Qué lugares altos de Isaac serán?
3. De acuerdo con Amós 7: 9 ¿Los lugares altos de los cuales

serán desolados?
4. Según Amós 7: 9, ¿qué serán los santuarios de Israel?
5. De acuerdo con Amós 7: 9, ¿Qué será arrasado?
6. Según Amós 7: 9, ¿me levantaré con la espada contra qué?
7. Según Amós 7: 9, ¿qué haré con la espada contra la casa

de Jeroboam?
8. Según Amós 7: 9, ¿me levantaré con qué contra la casa de

Jeroboam?



1. Según Amós 7:10, ¿Quién era el sacerdote de Betel?
2. Según Amós 7:10, ¿Cuál fue la ocupación de Amasías?
3. Según Amós 7:10, ¿Amasías, el sacerdote de Betel, envió

a quien se quejaba de Amós?
4. Según Amós 7:10, ¿Quién era el rey de Israel ante el cual

Amasías se quejó?
5. De acuerdo con Amós 7:10, ¿Amós ha hecho algo contra ti

en medio de la casa de Israel?
6. De acuerdo con Amós 7:10, ¿Amós ha conspirado contra ti

en medio de qué?
7. Según Amós 7:10, ¿la tierra no puede hacer qué?
8. Según Amós 7:10, ¿Qué no puede soportar todas sus pal‐

abras?



1. Según Amós 7:11, ¿A quién acusó Amzías, el sacerdote de
Betel, de decir que Jeroboam morirá?

2. Según Amós 7:11, ¿cómo morirá Jeroboam?
3. Según Amós 7:11, ¿Quién morirá por la espada?
4. Según Amós 7:11, ¿Israel seguramente será qué?
5. Según Amós 7:11, ¿a quién seguramente se le llevará cau‐

tivo?
6. Según Amós 7:11, ¿seguramente Israel será llevado cau‐

tivo de qué?



1. Según Amós 7:12, ¿Quién le dijo a Amós: "Ve, vidente!
..."

2. Según Amós 7:12, ¿Cómo llamó Amasías a Amós?
3. Según Amós 7:12, ¡ve, vidente! Huir a donde?
4. Según Amós 7:12, ¿qué hacer con la tierra de Judá?
5. Según Amós 7:12, huye a la tierra de Judá, ¿qué haces? 2

pts.



1. Según Amós 7:13, ¿Nunca profetizar dónde?
2. Según Amós 7:13, ¿dónde estaba el santuario del rey?
3. Según Amós 7:13, ¿dónde estaba la residencia real?
4. Según Amós 7:13, ¿Qué dos cosas estaban en Betel? (2

puntos)
5. Según Amós 7:13, ¿Qué dos cosas estaban en Betel?
6. Según Amós 7:13, ¿por qué Amós nunca profetizaría en

Betel? 2 pts.



1. Según Amós 7:14, ¿A quién dijo Amós que no era un pro‐
feta, sino un criador de ovejas y un tierno fruto de
sicómoro?

2. Según Amós 7:14, ¿qué dos profesiones negó Amós de ser
para Amasías?

3. Según Amós 7:14, ¿era un qué y un licor de sicómoro?
4. Según Amós 7:14, yo era un criador de ovejas y ¿qué?
5. Según Amós 7:14, ¿qué tipo de fruta tendí?
6. De acuerdo con Amós 7:14, Amós respondió a Amasías y

dijo: "No era ____, ni era _____ de _____.



1. Según Amós 7:15, ¿El Señor me tomó como hice qué?
2. Según Amós 7:15, el Señor me dijo: "Ve, profetiza a ... ¿a

quién?
3. Según Amós 7:15, "Ve, ... ¿qué le haces a mi pueblo Is‐

rael?



1. De acuerdo con Amós 7:16, ahora, ¿oyen qué?
2. Según Amós 7:16, dices: 'No profetices contra ... ¿contra

quién?
3. De acuerdo con Amós 7:16, dices: '¿No ... haces qué con‐

tra la casa de Isaac?
4. De acuerdo con Amós 7:16, ¿No arrojas contra quién?
5. De acuerdo con Amós 7:16, ¿No hagas qué contra Israel?



1. Según Amós 7:17, ¿Tu esposa será un qué?
2. Según Amós 7:17, ¿Quién será una ramera en la ciudad?
3. Según Amós 7:17, ¿qué harán tus hijos e hijas?
4. Según Amós 7:17, ¿Quién caerá por la espada? 2 pts.
5. De acuerdo con Amós 7:17, ¿Tu tierra se dividirá entre

qué?
6. Según Amós 7:17, ¿Qué dividirá por una línea de en‐

cuesta?
7. Según Amós 7:17, ¿Dónde morirás?
8. Según Amós 7:17, ¿Harás qué en una tierra contaminada?
9. De acuerdo con Amós 7:17, ¿Quién seguramente será lle‐

vado cautivo?
10. Según Amós 7:17, ¿Israel seguramente será qué?
11. Según Amós 7:17, ¿seguramente Israel será llevado cau‐

tivo de qué?



1. De acuerdo con Amós 8: 1, ¿Así hizo el Señor Dios qué?
2. Según Amós 8: 1, ¿qué me mostró el Señor Dios?
3. Según Amós 8: 1, ¿Qué había en la canasta?



1. Según Amós 8: 2, ¿qué le preguntó el Señor Dios a Amós?
2. De acuerdo con Amós 8: 2, ¿qué respondí cuando el Señor

Dios me preguntó qué vi?
3. Según Amós 8: 2, ¿Ha llegado el fin sobre quién?
4. Según Amós 8: 2, ¿qué ha sucedido sobre mi pueblo Is‐

rael?
5. Según Amós 8: 2, seguramente ya no haré qué.
6. Según Amós 8: 2, seguramente no pasaré por ellos, ¿qué?



1. Según Amós 8: 3, ¿y qué canciones del templo serán qué
en ese día?

2. De acuerdo con Amós 8: 3, ¿Qué será el lamento en ese
día?

3. De acuerdo con Amós 8: 3, ¿cuándo se lamentarán las can‐
ciones del templo?

4. Según Amós 8: 3, muchos lo que en todas partes, serán ar‐
rojados en silencio.

5. De acuerdo con Amós 8: 3, ¿Dónde hay muchos
cadáveres?

6. Según Amós 8: 3, ¿Cuántos cadáveres en todas partes
serán qué?



1. De acuerdo con Amós 8: 4, escucha esto, ¿tú quién haces
qué a los necesitados?

2. De acuerdo con Amós 8: 4, escucha esto, ¿quién traga
qué?

3. Según Amós 8: 4, escucha esto, tú que ... ¿haces que los
pobres de la tierra hagan qué?

4. De acuerdo con Amós 8: 4, escucha esto, ¿tú quién ...
haces que fracasen?



1. Según Amós 8: 5, ¿Cuándo pasará la Luna Nueva, para
que podamos hacer qué?

2. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿cuándo será el pasado, para
que podamos vender grano?

3. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿cuándo será el pasado, para
que podamos comerciar trigo?

4. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿Cuándo será ... el sábado
(pasado), para que podamos hacer qué?

5. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿Hacer lo pequeño y el shekel
grande?

6. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿Hacer el ephah qué y el
shekel grande?

7. Según Amós 8: 5, ¿Hacer el ephah pequeño y el qué
grande?

8. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿Hacer que el ephah sea
pequeño y el siclo qué?

9. Según Amós 8: 5, Falsificar a los sacles, ¿cómo?
10. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿Haciendo qué a las escalas

por engaño?



1. Según Amós 8: 6, ¿para qué podemos comprar a los po‐
bres para qué?

2. Según Amós 8: 6, ¿para que podamos comprar qué por
plata?

3. Según Amós 8: 6, ¿para que podamos (comprar) a los
necesitados para qué?

4. Según Amós 8: 6, ¿para que podamos (comprar) a quién
por un par de sandalias?

5. De acuerdo con Amós 8: 6, (para que podamos) ¿incluso
vender el qué?

6. De acuerdo con Amós 8: 6, (para que podamos) ¿incluso
hacer qué con el trigo malo?



1. Según Amós 8: 7, ¿por qué juró el Señor Dios?
2. De acuerdo con Amós 8: 7, ¿seguramente nunca olvidaré

ninguno de sus qué?
3. Según Amós 8: 7, ¿seguro que nunca haré alguna de sus

obras?



1. Según Amós 8: 8, ¿no hará la tierra qué para esto?
2. Según Amós 8: 8, ¿No temblarán las tierras por esto, y

todos los que habitan en ella?
3. Según Amós 8: 8, ¿quién llorará cuando la tierra tiembla

por esto (sus obras)?
4. Según Amós 8: 8, ¿Todo esto (la tierra) se hinchará como

qué?
5. Según Amós 8: 8, ¿todo lo que (la tierra) hará, como el

río?
6. Según Amós 8: 8, todo (la tierra) deberá ... _____ y _____

como el río de Egipto.
7. Según Amós 8: 8, ¿Todo esto (la tierra) se agitará y se

hundirá como qué?



1. Según Amós 8: 9, ¿Sucederá cuándo ?, dice el Señor Dios.
2. Según Amós 8: 9, Sucederá en ese día, ¿quién dice? Se

específico.
3. Según Amós 8: 9, ¿cuándo se pondrá el sol?
4. Según Amós 8: 9, ¿haré lo que ocurra al mediodía?
5. Según Amós 8: 9, ¿cuándo oscureceré la tierra?
6. Según Amós 8: 9, ¿qué haré a plena luz del día?



1. Según Amós 8:10, ¿convertiré tus fiestas en qué?
2. Según Amós 8:10, ¿convertiré lo que está de luto?
3. Según Amós 8:10, convertiré ... ¿tus canciones en qué?
4. Según Amós 8:10, convertiré ... ¿qué en lamentación?
5. De acuerdo con Amós 8:10, ¿traeré qué en cada cintura?
6. De acuerdo con Amós 8:10, ¿traeré cilicio sobre cada qué?
7. Según Amós 8:10, traeré ... ¿qué hay en cada cabeza?
8. Según Amós 8:10, traeré ... ¿calvicie sobre qué?
9. Según Amós 8:10, ¿lo haré como luto por qué?

10. Según Amós 8:10, ¿lo haré como un hijo único?
11. De acuerdo con Amós 8:10, lo haré como el luto de un

hijo único, ¿y su final como qué?
12. Según Amós 8:10, lo haré como el luto de un hijo único,

¿y qué es un día amargo?



1. Según Amós 8:11, He aquí, el Señor Dios dice lo que
viene.

2. Según Amós 8:11, ¿enviaré un qué en la tierra?
3. Según Amós 8:11, ¿enviaré una hambruna sobre qué?
4. Según Amós 8:11, enviaré una hambruna en la tierra, ¿NO

una hambruna de qué?
5. Según Amós 8:11, enviaré una hambruna ..., no una ham‐

bruna de pan, ¿ni qué?
6. Según Amós 8:11, enviaré una hambruna ..., no de pan o

agua, ¿sino de qué?



1. Según Amós 8:12, ¿vagarán de dónde a dónde y de norte a
este?

2. Según Amós 8:12, ¿Vagarán de mar a mar y de dónde a
dónde?

3. De acuerdo con Amós 8:12, ¿Harán de aquí para allá, bus‐
cando la palabra del Señor?

4. De acuerdo con Amós 8:12, ¿correrán hacia donde buscan
la palabra del Señor?

5. Según Amós 8:12, ¿Correrán de aquí para allá, buscando
qué?

6. Según Amós 8:12, Verdadero o Falso: Encontrarán la pal‐
abra del Señor.



1. Según Amós 8:13, en ese día, ¿quién se desmayará de la
sed? 2 pts.

2. Según Amós 8:13, en ese día, ¿qué harán las vírgenes her‐
mosas y los jóvenes fuertes?

3. Según Amós 8:13, ¿de qué se desmayarán las bellas
vírgenes y los jóvenes fuertes?



1. Según Amós 8:14, ¿Quienes hagan lo que por el pecado de
Samaria ... caerán y nunca más se levantarán?

2. Según Amós 8:14, ¿aquellos que juran por qué ... caerán y
nunca más se levantarán?

3. De acuerdo con Amós 8:14, los que dicen: "Vive tu dios,
oh _____" caerán y nunca más se levantarán.

4. De acuerdo con Amós 8:14, los que dicen: '_____, ¡oh,
Dan!' ... caerán y nunca más se levantarán.

5. De acuerdo con Amós 8:14, los que dicen: "¡Como vive
____!" caerá y nunca más se levantará.

6. Según Amós 8:14, los que dicen ... "¡Como el camino de
_____!" ... caerá y nunca más se levantará.

7. Según Amós 8:14, ¿Quién caerá y nunca más se levantará?
3 pts.



1. De acuerdo con Amós 9: 1, ¿vi al Señor parado donde?
2. De acuerdo con Amós 9: 1, ¿Golpea qué, que los umbrales

pueden sacudirse?
3. Según Amós 9: 1, Golpea los postes de la puerta, ¿qué

puede sacudir?
4. De acuerdo con Amós 9: 1, Golpea las jambas de las puer‐

tas, para que los umbrales puedan hacer ¿qué?
5. De acuerdo con Amós 9: 1, Golpea las jambas de las puer‐

tas ... ¿Y las rompe?
6. De acuerdo con Amós 9: 1, ¿qué hacer en la cabeza de

todos ellos?
7. Según Amós 9: 1, ¿qué haré con la espada?
8. Según Amós 9: 1, ¿el que huye de ellos no hará qué?
9. Según Amós 9: 1, ¿El que hace lo que no se escapará?

10. Según Amós 9: 1, ¿Quién hace lo que no será entregado?



1. Según Amós 9: 2, aunque cavan donde, ¿Mi mano los lle‐
vará?

2. De acuerdo con Amós 9: 2, aunque hagan lo que en el in‐
fierno, ¿mi mano los tomará?

3. Según Amós 9: 2, aunque cavan en el infierno, ¿qué los ll‐
evará?

4. Según Amós 9: 2, aunque cavan en el infierno, ¿qué hará
mi mano?

5. De acuerdo con Amós 9: 2, aunque suban a dónde, ¿desde
allí los derribaré?

6. Según Amós 9: 2, aunque hacen lo que en el cielo, ¿desde
allí los derribaré?

7. Según Amós 9: 2, aunque suban al cielo, ¿desde allí haré
qué?



1. Según Amós 9: 3, aunque se esconden donde, ¿desde allí
los buscaré y los llevaré?

2. De acuerdo con Amós 9: 3, aunque hacen lo que hay
encima del Carmelo, ¿desde allí los buscaré y tomaré?

3. Según Amós 9: 3, aunque se esconden encima del
Carmelo, a partir de ahí haré qué.

4. Según Amós 9: 3, aunque se esconden de mi vista, ¿dónde,
desde allí ordenaré a la serpiente y los morderá?

5. De acuerdo con Amós 9: 3, aunque hacen lo que en el
fondo del mar, ¿desde allí mandaré a la serpiente y los
morderá?

6. Según Amós 9: 3, aunque se esconden de mi vista en el
fondo del mar, desde allí ordenaré qué, ¿y los morderá?

7. Según Amós 9: 3, aunque se esconden de mi vista en el
fondo del mar, desde allí mandaré a la serpiente, y ¿qué
hará?



1. Según Amós 9: 4, aunque van a donde, desde allí mandaré
la espada y la matará.

2. Según Amós 9: 4, aunque entren en cautiverio delante de
quién, desde allí mandaré la espada y la matará.

3. De acuerdo con Amós 9: 4, ¿qué los matará, aunque entren
en cautiverio?

4. De acuerdo con Amós 9: 4, aunque entren en cautiverio
antes que sus enemigos, ¿desde allí ordenaré qué matar‐
los?

5. Según Amós 9: 4, aunque entren en cautiverio antes que
sus enemigos, ¿a partir de ahí ordenaré a la espada que
haga qué?

6. Según Amós 9: 4, pondré mis ojos en ellos para _____ y 
no para _____.

7. De acuerdo con Amós 9: 4, ¿estableceré qué en ellos por
daño y no por bien?



1. Según Amós 9: 5, ¿Quién toca la tierra y se derrite? Se
específico.

2. Según Amós 9: 5, el Señor Dios de los ejércitos, ¿El que
toca qué y se derrite?

3. Según Amós 9: 5, el Señor Dios de los ejércitos, ¿Quién
toca la tierra y hace qué?

4. Según Amós 9: 5, ¿El que toca la tierra y se derrite, y
todos los que viven allí hacen qué?

5. Según Amós 9: 5, todos los que habitan allí lloran, ¿todo
lo que hará, como el río?

6. De acuerdo con Amós 9: 5, ¿Todos los que habitan allí llo‐
ran, todo se hinchará como qué?

7. De acuerdo con Amós 9: 5, ¿todo se hinchará como el río,
y hará lo mismo que el río de Egipto?

8. De acuerdo con Amós 9: 5, ¿todo se hinchará como el río
y se hundirá como qué?



1. Según Amós 9: 6, ¿El que construye Su qué en el cielo?
2. Según Amós 9: 6, ¿Quién construye sus capas donde?
3. Según Amós 9: 6, ¿El que ... ha fundado Su qué en la

tierra?
4. Según Amós 9: 6, ¿El que ... ha fundado Sus estratos,

dónde?
5. Según Amós 9: 6, Él ... ¿quién llama al qué y lo derrama

sobre la faz de la tierra?
6. Según Amós 9: 6, Él ... ¿quién llama a las aguas del mar y

hace qué con ellas?
7. Según Amós 9: 6, Él ... ¿quién llama a las aguas del mar y

hace qué con ellas?
8. Según Amós 9: 6, Él ... ¿quién llama a las aguas del mar y

las vierte de dónde?
9. Según Amós 9: 6, ¿Cuál es su nombre? Se específico.



1. De acuerdo con Amós 9: 7, ¿No eres como quién para mí?
2. Según Amós 9: 7, ¿no eres ____ las personas de ____ para

mí, O _____ de _____?
3. Según Amós 9: 7, ¿no saqué a quién de la tierra de Egipto?
4. De acuerdo con Amós 9: 7, ¿no le hice algo a Israel desde

la tierra de Egipto?
5. Según Amós 9: 7, ¿no saqué a Israel de dónde?
6. De acuerdo con Amós 9: 7, ¿no mencioné ... a los filisteos

de dónde?
7. De acuerdo con Amós 9: 7, ¿no mencioné a ... a quién de

Caphtor?
8. Según Amós 9: 7, ¿no mencioné ... a los sirios de dónde?
9. De acuerdo con Amós 9: 7, ¿no mencioné ... a quién de

Kir?



1. De acuerdo con Amós 9: 8, He aquí, ¿en qué están los ojos
del Señor?

2. Según Amós 9: 8, he aquí, ¿qué hay del Señor en el reino
pecaminoso?

3. Según Amós 9: 8, ¿lo destruiré de dónde?
4. Según Amós 9: 8, ¿qué le haré desde la faz de la tierra?
5. Según Amós 9: 8, ¿no destruiré completamente qué, dice

el Señor?
6. De acuerdo con Amós 9: 8, ¿pero qué no haré con la casa

de Jacob?



1. Según Amós 9: 9, porque seguramente haré qué, y
tamizaré la casa de Israel.

2. De acuerdo con Amós 9: 9, ¿haré lo que se tamice el grano
en un tamiz?

3. Según Amós 9: 9, ¿ordenaré y haré qué a la casa de Israel?
4. Según Amós 9: 9, ¿tamizaré la casa de Israel entre qué?
5. Según Amós 9: 9, ¿cómo tamizaré la casa de Israel entre

todas las naciones?
6. Según Amós 9: 9, ¿pero no lo que caerá al suelo?
7. Según Amós 9: 9, ¿pero no hará el grano más pequeño

qué?



1. Según Amós 9:10, ¿cómo morirán todos los pecadores de
mi pueblo?

2. Según Amós 9:10, ¿Quién morirá por la espada?
3. Según Amós 9:10, ¿la calamidad no hará qué? 2 pts.
4. Según Amós 9:10, ¿qué no nos alcanzará ni nos en‐

frentará?



1. Según Amós 9:11, ¿ese día levantaré qué?
2. De acuerdo con Amós 9:11, ¿qué le ha sucedido al

tabernáculo de David?
3. Según Amós 9:11, en ese día ... levantaré el tabernáculo de

David ... y haré lo que en los días antiguos.
4. De acuerdo con Amós 9:11, en ese día ... levantaré el

tabernáculo de David ... y ¿reparar qué?
5. Según Amós 9:11, ese día ... ¿qué haré con las ruinas del

tabernáculo de David?
6. Según Amós 9:11, en ese día ... levantaré ¿qué pasa con el

tabernáculo de David?
7. Según Amós 9:11, en ese día ... levantaré el tabernáculo de

David ... y lo repararé, ¿cómo?
8. Según Amós 9:11, ¿ese día haré qué al tabernáculo de

David? 3 pts.



1. Según Amós 9:12, para que posean ... ¿a todos los que son
llamados por mi nombre?

2. Según Amós 9:12, para que posean ... ¿a todos los gentiles
que se llaman cómo?

3. Según Amós 9:12, ¿para que puedan poseer qué?
4. Según Amós 9:12, ¿para que le hagan algo al remanente

de Edom?
5. Según Amós 9:12, para que posean el remanente de Edom,

y todos los gentiles que son llamados por mi nombre,
¿quién dice? Da el nombre y la descripción.



1. Según Amós 9:13, ¿Quién está hablando de los próximos
días?

2. De acuerdo con Amós 9:13, He aquí, vendrán días en que
¿quién alcanzará al segador?

3. Según Amós 9:13, He aquí, ¿vendrán días en que el
labrador hará qué?

4. De acuerdo con Amós 9:13, Llegarán los días en que ... el
vendedor de uvas (superará) al que hace qué.

5. Según Amós 9:13, Llegarán los días en que ... ¿quién (lo
alcanzará) siembra semilla?

6. De acuerdo con Amós 9:13, Llegarán los días en que ...
¿con qué gotearán las montañas?

7. Según Amós 9:13, Llegarán los días en que ... ¿qué
goteará con vino dulce?

8. Según Amós 9:13, ¿vendrán días en que las montañas
harán qué con vino dulce?

9. Según Amós 9:13, ¿vendrán días en que las colinas harán
qué?

10. Según Amós 9:13, ¿vendrán días en los que fluirá con él
(vino dulce)?



1. Según Amós 9:14, ¿traeré de regreso a quién?
2. Según Amós 9:14, ¿qué haré con los cautivos de mi

pueblo Israel?
3. De acuerdo con Amós 9:14, ¿traeré de vuelta lo de mi

pueblo Israel?
4. Según Amós 9:14, ¿construirán qué y los habitarán?
5. De acuerdo con Amós 9:14, ¿Construirán las ciudades de‐

siertas y harán qué?
6. Según Amós 9:14, ¿Harán qué con las ciudades desiertas y

las habitarán?
7. Según Amós 9:14, ¿plantarán y beberán vino de ellos?
8. Según Amós 9:14, ¿plantarán viñas y harán de ellas?
9. Según Amós 9:14, ¿plantarán viñas y harán de ellas?

10. Según Amós 9:14, ¿Harán qué con los viñedos y beberán
vino de ellos?

11. Según Amós 9:14, ¿también harán qué y comerán fruto de
ellos?

12. Según Amós 9:14, ¿también harán qué y comerán fruto de
ellos?

13. Según Amós 9:14, ¿también harán huertos y harán de ellos
algo?



14. Según Amós 9:14, ¿Harán qué en los jardines y comerán
fruta de ellos?

15. Según Amós 9:14, ¿Harán huertos y comerán de ellos?



1. Según Amós 9:15, ¿dónde los plantaré?
2. Según Amós 9:15, ¿qué les haré en su tierra?
3. Según Amós 9:15, ¿ya no serán ellos qué?
4. Según Amós 9:15, ¿ya no serán sacados de qué?
5. Según Amós 9:15, ¿quién dice que ya no serán sacados de

la tierra que les he dado? Se específico.



1. Según Amós 6: 1, ¿Ay de ti, que estás a gusto dónde?
¡Ay de los que reposan en Sión

2. De acuerdo con Amós 6: 1, ¿Ay de ustedes que son qué en
Sión?

¡Ay de los que reposan en Sión
3. Según Amós 6: 1, ¿Ay de ti quién ... confías en qué?

y de los que confían en el monte de Samaria,
4. Según Amós 6: 1, ¡Ay de ti ... quién hace qué en el monte

Samaria?
y de los que confían en el monte de Samaria,

5. Según Amós 6: 1, ¡Ay de ... quién en la nación principal, a
quién viene la casa de Israel?

los notables y principales entre las naciones,
6. Según Amós 6: 1, ¡Ay de ... personas notables en el qué, a

quién viene la casa de Israel?
los notables y principales entre las naciones,

7. Según Amós 6: 1, personas notables en la nación principal,
¿a quién viene?

a quienes acude la casa de Israel!



1. De acuerdo con Amós 6: 2, ¿Ir a dónde y ver?
Pasad a Calne y mirad;

2. Según Amós 6: 2, ¿desde allí (Calneh) ir a qué ciudad?
de allí id a la gran Hamat

3. Según Amós 6: 2, ¿irás a Hamat, el grande, y luego irás a
dónde?

y descended luego a Gat de los filisteos.
4. Según Amós 6: 2, ¿son (Calneh, Hamath y Gath) mejores

que qué?
¿Sois vosotros mejores que esos reinos?

5. Según Amós 6: 2, ¿son mejores que los tres reinos? 3 pts.
¿Sois vosotros mejores que esos reinos?

6. Según Amós 6: 2, ¿es su _____ mayor que su _____?
¿Es su territorio más extenso que el vuestro?



1. De acuerdo con Amós 6: 3, ¿Ay de ti, que quitaste qué?
¡Vosotros, que creéis alejar el día malo,

2. De acuerdo con Amós 6: 3, ¿Ay de ustedes que hacen qué
hasta el día de la fatalidad?

¡Vosotros, que creéis alejar el día malo,
3. De acuerdo con Amós 6: 3, ¿Ay de ti quién ... causa qué se

acerca?
acercáis el reino de la maldad!

4. De acuerdo con Amós 6: 3, ¿Ay de ti quién ... hace que el
asiento de la violencia haga qué?

acercáis el reino de la maldad!



1. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!) ¿En qué mientes?

Duermen en camas de marfil y
2. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti,

quién ...!) ¿En qué?
reposan sobre sus lechos;

3. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!) ¿Qué comes del rebaño?

comen los corderos del rebaño
4. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti que

...!) ¿Qué comes? 2 pts.
comen los corderos del rebaño

5. De acuerdo con Amós 6: 4 (del versículo 3 ¡Ay de ti quién
...!) ¿Qué comes en medio del establo?

y los novillos sacados del establo;
6. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti que

...!), ¿Dónde comen terneros?
y los novillos sacados del establo;

7. De acuerdo con Amós 6: 4, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!) ¿Qué comes? 2 pts.

y los novillos sacados del establo;



1. De acuerdo con Amós 6: 5, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...) cantas sin hacer ruido al sonido de qué?

gorjean al son de la flauta
2. De acuerdo con Amós 6: 5, (del versículo 3 ¡Ay de ustedes

que ...) inventen ustedes mismos instrumentos musicales
como quién?

e inventan instrumentos musicales, como David;
3. De acuerdo con Amós 6: 5, (del versículo 3 ¡Ay de ustedes

que ...) inventen para ustedes qué?
e inventan instrumentos musicales, como David;



1. De acuerdo con Amós 6: 6, (del versículo 3 ¡Ay de ti que
...!) ¿Qué bebes de los tazones?

beben vino en tazones
2. De acuerdo con Amós 6: 6, (del versículo 3 ¡Ay de ti que

...!) ¿De qué bebes vino?
beben vino en tazones

3. De acuerdo con Amós 6: 6, (del versículo 3 ¡Ay de ustedes
que ...) se unjan con qué?

y se ungen con los perfumes más preciosos,
4. De acuerdo con Amós 6: 6, (del versículo 3 ¡Ay de ti que

...!) ¿Por qué no estás afligido?
pero no se afligen por el quebrantamiento de
José.

5. De acuerdo con Amós 6: 6, (del versículo 3 ¡Ay de ustedes
que ...) no son para la aflicción de José?

pero no se afligen por el quebrantamiento de
José.



1. Según Amós 6: 7, ¿Ahora irán cautivos como?
Por tanto, ahora irán a la cabeza de los que van a
cautividad,

2. De acuerdo con Amós 6: 7, ¿Ahora harán qué como el
primero de los cautivos?

Por tanto, ahora irán a la cabeza de los que van a
cautividad,

3. Según Amós 6: 7, ¿los que se reclinan en la banquest serán
qué?

y se acercará el duelo de los que se entregan a los
placeres.

4. De acuerdo con Amós 6: 7, ¿a quién serán removidos?
y se acercará el duelo de los que se entregan a los
placeres.



1. Según Amós 6: 8, ¿por qué juró el Señor Dios?
Jehová, el Señor, juró por sí mismo, Jehová,

2. De acuerdo con Amós 6: 8, ¿El Señor Dios hizo lo que por
sí mismo?

Jehová, el Señor, juró por sí mismo, Jehová,
3. Según Amós 6: 8, ¿aborrezco el qué?

Dios de los ejércitos, ha dicho: «Desprecio la
grandeza de Jacob,

4. Según Amós 6: 8, ¿odio qué?
aborrezco sus palacios;

5. Según Amós 6: 8, ¿por lo tanto, entregaré qué? 2 pts.
entregaré al enemigo la ciudad y cuanto hay en
ella.»

6. Según Amós 6: 8, ¿qué debo hacer con la ciudad y todo lo
que hay en ella?

entregaré al enemigo la ciudad y cuanto hay en
ella.»



1. Según Amós 6: 9, ¿qué frase usa Amós para mostrar que
esto es una profecía?

Acontecerá que,
2. Según Amós 6: 9, ¿entonces sucederá que si diez hombres

permanecen donde, morirán?
si diez hombres quedan en una casa,

3. Según Amós 6: 9, entonces sucederá que si cuántos hom‐
bres quedan en una casa, ¿morirán?

si diez hombres quedan en una casa,
4. Según Amós 6: 9, entonces sucederá que si diez hombres

permanecen en una casa, ¿qué harán?
morirán.



1. Según Amós 6:10, ¿cuándo quién, con alguien que que‐
mará los cuerpos, recoge los cuerpos para sacarlos de la
casa, dirá, ...?

Y un pariente tomará a cada uno
2. Según Amós 6:10, cuando un pariente de los muertos, con

qué, recoge los cuerpos para sacarlos de la casa, ¿dirá ...?
y lo quemará

3. Según Amós 6:10, cuando un pariente de los muertos, con
uno que quemará los cuerpos, recoge los cuerpos para lle‐
varlos a donde, ¿dirá ...?

para sacar los huesos de casa;
4. De acuerdo con Amós 6:10, le dirá a uno dónde, "¿Hay

más contigo?"
y dirá al que esté en el rincón de la casa:

5. Según Amós 6:10, le dirá a uno en la casa, ¿qué?
«¿Hay aún alguien contigo?»

6. Según Amós 6:10, "¿Hay más contigo?" Entonces alguien
dirá qué?

El otro dirá: «No»;
7. Según Amós 6:10, Él dirá: "_____ tu _____!"

y añadirá: «Calla,



8. Según Amós 6:10, ¿por qué no nos atrevemos a hacer qué?
porque no podemos mencionar el nombre de
Jehová.»



1. Según Amós 6:11, he aquí, ¿quién da una orden?
Porque Jehová mandará,

2. Según Amós 6:11, ¿Él dividirá la gran casa en qué?
y herirá con hendiduras la casa mayor,

3. Según Amós 6:11, ¿qué va a romper en pedazos?
y herirá con hendiduras la casa mayor,

4. Según Amós 6:11, Él romperá ... la pequeña casa en qué.
y la casa menor con aberturas.

5. Según Amós 6:11, ¿qué va a romper en pedazos?
y la casa menor con aberturas.



1. Según Amós 6:12, ¿corren los caballos hacia dónde?
¿Correrán los caballos por las peñas?

2. Según Amós 6:12, ¿con qué arar allí (en las rocas)?
¿Ararán en ellas con bueyes?

3. Según Amós 6:12, ¿se hace algo con los bueyes?
¿Ararán en ellas con bueyes?

4. Según Amós 6:12, ¿Sin embargo, has convertido la justicia
en qué?

¿Por qué habéis convertido vosotros el juicio en
veneno

5. Según Amós 6:12, ¿Sin embargo, has convertido lo que es
irritante?

¿Por qué habéis convertido vosotros el juicio en
veneno

6. Según Amós 6:12, ¿Has convertido ... el fruto de la justicia
en qué?

y el fruto de justicia en ajenjo?
7. Según Amós 6:12, has convertido ... ¿qué en ajenjo?

y el fruto de justicia en ajenjo?



1. Según Amós 6:13, ¿Tú quién te alegras de dónde?
Vosotros, que os alegráis por nada,

2. Según Amós 6:13, ¿qué haces sobre Lo Debar?
Vosotros, que os alegráis por nada,

3. Según Amós 6:13, ¿no hemos tomado a Karnaim para
nosotros, por nuestro qué?

que decís: «¿No hemos adquirido poder con
nuestra fuerza?»

4. De acuerdo con Amós 6:13, ¿no hemos tomado qué para
nosotros?

que decís: «¿No hemos adquirido poder con
nuestra fuerza?»



1. Según Amós 6:14, ¿Quién dijo que serían afectados por la
entrada de Hamat al valle de Arbah?

Pues de cierto, casa de Israel, dice Jehová, Dios
de los ejércitos,

2. Según Amós 6:14, He aquí, ¿levantaré qué contra ti?
levantaré yo sobre vosotros a una nación

3. Según Amós 6:14, He aquí, ¿levantaré una nación contra
quién?

levantaré yo sobre vosotros a una nación
4. Según Amós 6:14, ¿qué harán desde la entrada de Hamat

al valle de Arabah?
que os oprimirá desde la entrada de Hamat hasta
el arroyo del Arabá.

5. Según Amós 6:14, ¿Te afligirán de dónde a dónde? 2 pts.
que os oprimirá desde la entrada de Hamat hasta
el arroyo del Arabá.



1. Según Amós 7: 1, ¿Qué me mostró el Señor Dios al
comienzo de la cosecha tardía?

Esto me ha mostrado Jehová, el Señor: Él criaba
langostas cuando comenzaba a crecer el heno
tardío,

2. Según Amós 7: 1, ¿Qué formó el Señor Dios?
Esto me ha mostrado Jehová, el Señor: Él criaba
langostas cuando comenzaba a crecer el heno
tardío,

3. Según Amós 7: 1, ¿a qué hora el Señor Dios formó enjam‐
bres de langostas?

Esto me ha mostrado Jehová, el Señor: Él criaba
langostas cuando comenzaba a crecer el heno
tardío,

4. Según Amós 7: 1, ¿fue la cosecha tardía después de qué?
el heno tardío que viene después de las siegas del
rey.

5. Según Amós 7: 1, ¿Qué sucedió después de las siegas del
rey cuando el Señor Dios formó enjambres de langostas?

el heno tardío que viene después de las siegas del
rey.



1. De acuerdo con Amós 7: 2, ¿en qué punto fue que dije ...?
Y aconteció que cuando acabaron de comer la hi‐
erba de la tierra,

2. Según Amós 7: 2, cuando terminaron de comer, ¿qué dije?
yo dije: «Señor, Jehová, perdona ahora,

3. De acuerdo con Amós 7: 2, Señor Dios, ¿qué hago, oro?
yo dije: «Señor, Jehová, perdona ahora,

4. De acuerdo con Amós 7: 2, ¿quién puede sostenerse en
pie?

pero ¿quién levantará a Jacob, que es tan
pequeño?»

5. Según Amós 7: 2, ¿para que Jacob haga qué?
pero ¿quién levantará a Jacob, que es tan
pequeño?»

6. De acuerdo con Amós 7: 2, Oh, que Jacob pueda ponerse
de pie. Porque él es qué?

pero ¿quién levantará a Jacob, que es tan
pequeño?»



1. Según Amós 7: 3, ¿hizo el Señor qué con respecto a esto?
Se arrepintió Jehová de esto:

2. Según Amós 7: 3, ¿Qué, dijo el Señor?
«No será», dijo Jehová.



1. De acuerdo con Amós 7: 4, He aquí, el Señor Dios pidió
¿qué, y consumió el gran abismo y devoró el territorio?

Jehová, el Señor, me mostró esto: Jehová, el
Señor, llamaba al fuego para juzgar;

2. Según Amós 7: 4, ¿El Señor Dios llamó al conflicto por el
fuego, y consumió qué?

y el fuego consumió el gran abismo y también
una parte de la tierra.

3. De acuerdo con Amós 7: 4, ¿El Señor Dios llamó al con‐
flicto por fuego, y devoró qué?

y el fuego consumió el gran abismo y también
una parte de la tierra.



1. De acuerdo con Amós 7: 5, Señor Dios, ¿qué hago, oro?
Y dije: «Señor, Jehová, cesa ahora;

2. Según Amós 7: 5, Oh, ¿quién puede sostenerse en pie?
pues ¿quién levantará a Jacob, que es tan
pequeño?»

3. De acuerdo con Amós 7: 5, Oh, que Jacob pueda ponerse
de pie. Porque él es qué?

pues ¿quién levantará a Jacob, que es tan
pequeño?»

4. Según Amós 7: 5, ¿para que Jacob haga qué?
pues ¿quién levantará a Jacob, que es tan
pequeño?»



1. Según Amós 7: 6, ¿hizo el Señor qué con respecto a esto?
Se arrepintió Jehová de esto:

2. Según Amós 7: 6, ¿Esto también qué, dijo el Señor?
«No será esto tampoco», dijo Jehová, el Señor.



1. Según Amós 7: 7, he aquí, ¿dónde estaba el Señor con una
plomada en la mano?

Me mostró también esto: El Señor estaba sobre
un muro hecho a plomo,

2. Según Amós 7: 7, ¿El Señor estaba parado en una pared
hecha con qué?

Me mostró también esto: El Señor estaba sobre
un muro hecho a plomo,

3. Según Amós 7: 7, ¿El Señor estaba parado en una pared
hecha con una plomada y con qué en su mano?

y en su mano tenía una plomada de albañil.
4. Según Amós 7: 7, ¿El Señor estaba parado en una pared

hecha con una plomada, con una plomada en qué?
y en su mano tenía una plomada de albañil.



1. Según Amós 7: 8, termina la oración: Y el Señor me dijo:
"Amós ...

Jehová entonces me preguntó: —¿Qué ves,
Amós?

2. Según Amós 7: 8, dije: "¿A qué?
Yo respondí: —Una plomada de albañil.

3. Según Amós 7: 8, ¿estoy estableciendo qué en medio de
mi pueblo Israel?

Y el Señor dijo: —Yo pongo plomada de albañil
en medio de mi pueblo Israel;

4. De acuerdo con Amós 7: 8, ¿estoy estableciendo una línea
de plomada donde?

Y el Señor dijo: —Yo pongo plomada de albañil
en medio de mi pueblo Israel;

5. Según Amós 7: 8, ¿no haré qué más?
no lo toleraré más.



1. Según Amós 7: 9, ¿Dónde estará desolado?
Los lugares altos de Isaac serán destruidos,

2. Según Amós 7: 9, ¿Qué lugares altos de Isaac serán?
Los lugares altos de Isaac serán destruidos,

3. De acuerdo con Amós 7: 9 ¿Los lugares altos de los cuales
serán desolados?

Los lugares altos de Isaac serán destruidos,
4. Según Amós 7: 9, ¿qué serán los santuarios de Israel?

los santuarios de Israel serán asolados
5. De acuerdo con Amós 7: 9, ¿Qué será arrasado?

los santuarios de Israel serán asolados
6. Según Amós 7: 9, ¿me levantaré con la espada contra qué?

y me levantaré con espada sobre la casa de Jer‐
oboam.

7. Según Amós 7: 9, ¿qué haré con la espada contra la casa
de Jeroboam?

y me levantaré con espada sobre la casa de Jer‐
oboam.

8. Según Amós 7: 9, ¿me levantaré con qué contra la casa de
Jeroboam?

y me levantaré con espada sobre la casa de Jer‐



oboam.



1. Según Amós 7:10, ¿Quién era el sacerdote de Betel?
Entonces el sacerdote Amasías de Bet-el

2. Según Amós 7:10, ¿Cuál fue la ocupación de Amasías?
Entonces el sacerdote Amasías de Bet-el

3. Según Amós 7:10, ¿Amasías, el sacerdote de Betel, envió
a quien se quejaba de Amós?

envió a decir a Jeroboam, rey de Israel:
4. Según Amós 7:10, ¿Quién era el rey de Israel ante el cual

Amasías se quejó?
envió a decir a Jeroboam, rey de Israel:

5. De acuerdo con Amós 7:10, ¿Amós ha hecho algo contra ti
en medio de la casa de Israel?

«Amós se ha levantado contra ti en medio de la
casa de Israel;

6. De acuerdo con Amós 7:10, ¿Amós ha conspirado contra ti
en medio de qué?

«Amós se ha levantado contra ti en medio de la
casa de Israel;

7. Según Amós 7:10, ¿la tierra no puede hacer qué?
la tierra no puede sufrir todas sus palabras.

8. Según Amós 7:10, ¿Qué no puede soportar todas sus pal‐



abras?
la tierra no puede sufrir todas sus palabras.



1. Según Amós 7:11, ¿A quién acusó Amzías, el sacerdote de
Betel, de decir que Jeroboam morirá?

Porque así ha dicho Amós:
2. Según Amós 7:11, ¿cómo morirá Jeroboam?

“Jeroboam morirá a espada,
3. Según Amós 7:11, ¿Quién morirá por la espada?

“Jeroboam morirá a espada,
4. Según Amós 7:11, ¿Israel seguramente será qué?

e Israel será llevado de su tierra en cautiverio.”»
5. Según Amós 7:11, ¿a quién seguramente se le llevará cau‐

tivo?
e Israel será llevado de su tierra en cautiverio.”»

6. Según Amós 7:11, ¿seguramente Israel será llevado cau‐
tivo de qué?

e Israel será llevado de su tierra en cautiverio.”»



1. Según Amós 7:12, ¿Quién le dijo a Amós: "Ve, vidente!
..."

Y Amasías dijo a Amós:
2. Según Amós 7:12, ¿Cómo llamó Amasías a Amós?

—Vidente, vete,
3. Según Amós 7:12, ¡ve, vidente! Huir a donde?

huye a tierra de Judá,
4. Según Amós 7:12, ¿qué hacer con la tierra de Judá?

huye a tierra de Judá,
5. Según Amós 7:12, huye a la tierra de Judá, ¿qué haces? 2

pts.
come allá tu pan y profetiza allá;



1. Según Amós 7:13, ¿Nunca profetizar dónde?
pero no profetices más en Bet-el,

2. Según Amós 7:13, ¿dónde estaba el santuario del rey?
pero no profetices más en Bet-el,

3. Según Amós 7:13, ¿dónde estaba la residencia real?
pero no profetices más en Bet-el,

4. Según Amós 7:13, ¿Qué dos cosas estaban en Betel? (2
puntos)

porque es santuario del rey,
5. Según Amós 7:13, ¿Qué dos cosas estaban en Betel?

y capital del reino.
6. Según Amós 7:13, ¿por qué Amós nunca profetizaría en

Betel? 2 pts.
y capital del reino.



1. Según Amós 7:14, ¿A quién dijo Amós que no era un pro‐
feta, sino un criador de ovejas y un tierno fruto de
sicómoro?

Entonces respondió Amós y dijo a Amasías:
2. Según Amós 7:14, ¿qué dos profesiones negó Amós de ser

para Amasías?
—No soy profeta ni soy hijo de profeta,

3. Según Amós 7:14, ¿era un qué y un licor de sicómoro?
sino que soy boyero

4. Según Amós 7:14, yo era un criador de ovejas y ¿qué?
y recojo higos silvestres.

5. Según Amós 7:14, ¿qué tipo de fruta tendí?
y recojo higos silvestres.

6. De acuerdo con Amós 7:14, Amós respondió a Amasías y
dijo: "No era ____, ni era _____ de _____.

y recojo higos silvestres.



1. Según Amós 7:15, ¿El Señor me tomó como hice qué?
Y Jehová me tomó de detrás del ganado,

2. Según Amós 7:15, el Señor me dijo: "Ve, profetiza a ... ¿a
quién?

y me dijo: “Ve y profetiza a mi pueblo Israel.”
3. Según Amós 7:15, "Ve, ... ¿qué le haces a mi pueblo Is‐

rael?
y me dijo: “Ve y profetiza a mi pueblo Israel.”



1. De acuerdo con Amós 7:16, ahora, ¿oyen qué?
»Ahora, pues, oye palabra de Jehová.

2. Según Amós 7:16, dices: 'No profetices contra ... ¿contra
quién?

Tú dices: “No profetices contra Israel
3. De acuerdo con Amós 7:16, dices: '¿No ... haces qué con‐

tra la casa de Isaac?
Tú dices: “No profetices contra Israel

4. De acuerdo con Amós 7:16, ¿No arrojas contra quién?
ni hables contra la casa de Isaac.”

5. De acuerdo con Amós 7:16, ¿No hagas qué contra Israel?
ni hables contra la casa de Isaac.”



1. Según Amós 7:17, ¿Tu esposa será un qué?
Por tanto, así ha dicho Jehová: “Tu mujer será
ramera en medio de la ciudad,

2. Según Amós 7:17, ¿Quién será una ramera en la ciudad?
Por tanto, así ha dicho Jehová: “Tu mujer será
ramera en medio de la ciudad,

3. Según Amós 7:17, ¿qué harán tus hijos e hijas?
tus hijos y tus hijas caerán a espada

4. Según Amós 7:17, ¿Quién caerá por la espada? 2 pts.
tus hijos y tus hijas caerán a espada

5. De acuerdo con Amós 7:17, ¿Tu tierra se dividirá entre
qué?

y tu tierra será repartida por suertes;
6. Según Amós 7:17, ¿Qué dividirá por una línea de en‐

cuesta?
y tu tierra será repartida por suertes;

7. Según Amós 7:17, ¿Dónde morirás?
tú morirás en tierra inmunda

8. Según Amós 7:17, ¿Harás qué en una tierra contaminada?
tú morirás en tierra inmunda

9. De acuerdo con Amós 7:17, ¿Quién seguramente será lle‐



vado cautivo?
e Israel será llevado cautivo lejos de su tierra.”

10. Según Amós 7:17, ¿Israel seguramente será qué?
e Israel será llevado cautivo lejos de su tierra.”

11. Según Amós 7:17, ¿seguramente Israel será llevado cau‐
tivo de qué?

e Israel será llevado cautivo lejos de su tierra.”



1. De acuerdo con Amós 8: 1, ¿Así hizo el Señor Dios qué?
Esto me mostró Jehová, el Señor: un canastillo
de fruta de verano.

2. Según Amós 8: 1, ¿qué me mostró el Señor Dios?
Esto me mostró Jehová, el Señor: un canastillo
de fruta de verano.

3. Según Amós 8: 1, ¿Qué había en la canasta?
Esto me mostró Jehová, el Señor: un canastillo
de fruta de verano.



1. Según Amós 8: 2, ¿qué le preguntó el Señor Dios a Amós?
Y me preguntó: —¿Qué ves, Amós?

2. De acuerdo con Amós 8: 2, ¿qué respondí cuando el Señor
Dios me preguntó qué vi?

Y respondí: —Un canastillo de fruta de verano.
3. Según Amós 8: 2, ¿Ha llegado el fin sobre quién?

Y me dijo Jehová: —Ha venido el fin sobre mi
pueblo Israel;

4. Según Amós 8: 2, ¿qué ha sucedido sobre mi pueblo Is‐
rael?

Y me dijo Jehová: —Ha venido el fin sobre mi
pueblo Israel;

5. Según Amós 8: 2, seguramente ya no haré qué.
no lo toleraré más.

6. Según Amós 8: 2, seguramente no pasaré por ellos, ¿qué?
no lo toleraré más.



1. Según Amós 8: 3, ¿y qué canciones del templo serán qué
en ese día?

Y los cantores del Templo gemirán en aquel día,
2. De acuerdo con Amós 8: 3, ¿Qué será el lamento en ese

día?
Y los cantores del Templo gemirán en aquel día,

3. De acuerdo con Amós 8: 3, ¿cuándo se lamentarán las can‐
ciones del templo?

Y los cantores del Templo gemirán en aquel día,
4. Según Amós 8: 3, muchos lo que en todas partes, serán ar‐

rojados en silencio.
dice Jehová, el Señor. Muchos serán los cuerpos
muertos,

5. De acuerdo con Amós 8: 3, ¿Dónde hay muchos
cadáveres?

dice Jehová, el Señor. Muchos serán los cuerpos
muertos,

6. Según Amós 8: 3, ¿Cuántos cadáveres en todas partes
serán qué?

y en silencio serán arrojados en cualquier lugar.



1. De acuerdo con Amós 8: 4, escucha esto, ¿tú quién haces
qué a los necesitados?

Oíd esto, los que explotáis a los menesterosos
2. De acuerdo con Amós 8: 4, escucha esto, ¿quién traga

qué?
Oíd esto, los que explotáis a los menesterosos

3. Según Amós 8: 4, escucha esto, tú que ... ¿haces que los
pobres de la tierra hagan qué?

y arruináis a los pobres de la tierra,
4. De acuerdo con Amós 8: 4, escucha esto, ¿tú quién ...

haces que fracasen?
y arruináis a los pobres de la tierra,



1. Según Amós 8: 5, ¿Cuándo pasará la Luna Nueva, para
que podamos hacer qué?

diciendo: «¿Cuándo pasará el mes y venderemos
el trigo;

2. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿cuándo será el pasado, para
que podamos vender grano?

diciendo: «¿Cuándo pasará el mes y venderemos
el trigo;

3. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿cuándo será el pasado, para
que podamos comerciar trigo?

y la semana, y abriremos los graneros del pan?
4. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿Cuándo será ... el sábado

(pasado), para que podamos hacer qué?
y la semana, y abriremos los graneros del pan?

5. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿Hacer lo pequeño y el shekel
grande?

Entonces achicaremos la medida, subiremos el
precio,

6. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿Hacer el ephah qué y el
shekel grande?

Entonces achicaremos la medida, subiremos el



precio,
7. Según Amós 8: 5, ¿Hacer el ephah pequeño y el qué

grande?
Entonces achicaremos la medida, subiremos el
precio,

8. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿Hacer que el ephah sea
pequeño y el siclo qué?

Entonces achicaremos la medida, subiremos el
precio,

9. Según Amós 8: 5, Falsificar a los sacles, ¿cómo?
falsearemos con engaño la balanza,

10. De acuerdo con Amós 8: 5, ¿Haciendo qué a las escalas
por engaño?

falsearemos con engaño la balanza,



1. Según Amós 8: 6, ¿para qué podemos comprar a los po‐
bres para qué?

compraremos a los pobres por dinero
2. Según Amós 8: 6, ¿para que podamos comprar qué por

plata?
compraremos a los pobres por dinero

3. Según Amós 8: 6, ¿para que podamos (comprar) a los
necesitados para qué?

y a los necesitados por un par de zapatos,
4. Según Amós 8: 6, ¿para que podamos (comprar) a quién

por un par de sandalias?
y a los necesitados por un par de zapatos,

5. De acuerdo con Amós 8: 6, (para que podamos) ¿incluso
vender el qué?

y venderemos los desechos del trigo.»
6. De acuerdo con Amós 8: 6, (para que podamos) ¿incluso

hacer qué con el trigo malo?
y venderemos los desechos del trigo.»



1. Según Amós 8: 7, ¿por qué juró el Señor Dios?
Jehová juró por la gloria de Jacob:

2. De acuerdo con Amós 8: 7, ¿seguramente nunca olvidaré
ninguno de sus qué?

«No olvidaré jamás ninguna de sus obras.»
3. Según Amós 8: 7, ¿seguro que nunca haré alguna de sus

obras?
«No olvidaré jamás ninguna de sus obras.»



1. Según Amós 8: 8, ¿no hará la tierra qué para esto?
¿No se estremecerá la tierra por esto?

2. Según Amós 8: 8, ¿No temblarán las tierras por esto, y
todos los que habitan en ella?

¿No llorarán todos sus habitantes?
3. Según Amós 8: 8, ¿quién llorará cuando la tierra tiembla

por esto (sus obras)?
¿No llorarán todos sus habitantes?

4. Según Amós 8: 8, ¿Todo esto (la tierra) se hinchará como
qué?

Subirá toda ella como un río;
5. Según Amós 8: 8, ¿todo lo que (la tierra) hará, como el

río?
Subirá toda ella como un río;

6. Según Amós 8: 8, todo (la tierra) deberá ... _____ y _____
como el río de Egipto.

crecerá y mermará como el río de Egipto.
7. Según Amós 8: 8, ¿Todo esto (la tierra) se agitará y se

hundirá como qué?
crecerá y mermará como el río de Egipto.



1. Según Amós 8: 9, ¿Sucederá cuándo ?, dice el Señor Dios.
Aquel día, dice Jehová, el Señor, haré

2. Según Amós 8: 9, Sucederá en ese día, ¿quién dice? Se
específico.

Aquel día, dice Jehová, el Señor, haré
3. Según Amós 8: 9, ¿cuándo se pondrá el sol?

que se ponga el sol a mediodía:
4. Según Amós 8: 9, ¿haré lo que ocurra al mediodía?

que se ponga el sol a mediodía:
5. Según Amós 8: 9, ¿cuándo oscureceré la tierra?

cubriré de tinieblas la tierra en el día claro.
6. Según Amós 8: 9, ¿qué haré a plena luz del día?

cubriré de tinieblas la tierra en el día claro.



1. Según Amós 8:10, ¿convertiré tus fiestas en qué?
Cambiaré vuestras fiestas en lloro

2. Según Amós 8:10, ¿convertiré lo que está de luto?
Cambiaré vuestras fiestas en lloro

3. Según Amós 8:10, convertiré ... ¿tus canciones en qué?
y todos vuestros cantares en lamentaciones;

4. Según Amós 8:10, convertiré ... ¿qué en lamentación?
y todos vuestros cantares en lamentaciones;

5. De acuerdo con Amós 8:10, ¿traeré qué en cada cintura?
haré que toda cintura vista tela áspera

6. De acuerdo con Amós 8:10, ¿traeré cilicio sobre cada qué?
haré que toda cintura vista tela áspera

7. Según Amós 8:10, traeré ... ¿qué hay en cada cabeza?
y que se rape toda cabeza.

8. Según Amós 8:10, traeré ... ¿calvicie sobre qué?
y que se rape toda cabeza.

9. Según Amós 8:10, ¿lo haré como luto por qué?
Y volveré la tierra como en llanto por el hijo
único,

10. Según Amós 8:10, ¿lo haré como un hijo único?
Y volveré la tierra como en llanto por el hijo



único,
11. De acuerdo con Amós 8:10, lo haré como el luto de un

hijo único, ¿y su final como qué?
y su final será como día amargo.

12. Según Amós 8:10, lo haré como el luto de un hijo único,
¿y qué es un día amargo?

y su final será como día amargo.



1. Según Amós 8:11, He aquí, el Señor Dios dice lo que
viene.

Ciertamente vienen días, dice Jehová, el Señor,
2. Según Amós 8:11, ¿enviaré un qué en la tierra?

en los cuales enviaré hambre a la tierra,
3. Según Amós 8:11, ¿enviaré una hambruna sobre qué?

en los cuales enviaré hambre a la tierra,
4. Según Amós 8:11, enviaré una hambruna en la tierra, ¿NO

una hambruna de qué?
no hambre de pan ni sed de agua,

5. Según Amós 8:11, enviaré una hambruna ..., no una ham‐
bruna de pan, ¿ni qué?

no hambre de pan ni sed de agua,
6. Según Amós 8:11, enviaré una hambruna ..., no de pan o

agua, ¿sino de qué?
sino de oír la palabra de Jehová.



1. Según Amós 8:12, ¿vagarán de dónde a dónde y de norte a
este?

E irán errantes de mar a mar;
2. Según Amós 8:12, ¿Vagarán de mar a mar y de dónde a

dónde?
desde el norte hasta el oriente

3. De acuerdo con Amós 8:12, ¿Harán de aquí para allá, bus‐
cando la palabra del Señor?

andarán
4. De acuerdo con Amós 8:12, ¿correrán hacia donde buscan

la palabra del Señor?
andarán

5. Según Amós 8:12, ¿Correrán de aquí para allá, buscando
qué?

buscando palabra de Jehová,
6. Según Amós 8:12, Verdadero o Falso: Encontrarán la pal‐

abra del Señor.
y no la hallarán.



1. Según Amós 8:13, en ese día, ¿quién se desmayará de la
sed? 2 pts.

En aquel tiempo, las muchachas hermosas y los
jóvenes

2. Según Amós 8:13, en ese día, ¿qué harán las vírgenes her‐
mosas y los jóvenes fuertes?

desmayarán de sed.
3. Según Amós 8:13, ¿de qué se desmayarán las bellas

vírgenes y los jóvenes fuertes?
desmayarán de sed.



1. Según Amós 8:14, ¿Quienes hagan lo que por el pecado de
Samaria ... caerán y nunca más se levantarán?

Los que juran por el pecado de Samaria
2. Según Amós 8:14, ¿aquellos que juran por qué ... caerán y

nunca más se levantarán?
Los que juran por el pecado de Samaria

3. De acuerdo con Amós 8:14, los que dicen: "Vive tu dios,
oh _____" caerán y nunca más se levantarán.

y dicen: «Por tu Dios, Dan»,
4. De acuerdo con Amós 8:14, los que dicen: '_____, ¡oh,

Dan!' ... caerán y nunca más se levantarán.
y dicen: «Por tu Dios, Dan»,

5. De acuerdo con Amós 8:14, los que dicen: "¡Como vive
____!" caerá y nunca más se levantará.

y: «Por el camino de Beerseba»,
6. Según Amós 8:14, los que dicen ... "¡Como el camino de

_____!" ... caerá y nunca más se levantará.
y: «Por el camino de Beerseba»,

7. Según Amós 8:14, ¿Quién caerá y nunca más se levantará?
3 pts.

caerán y nunca más se levantarán.



1. De acuerdo con Amós 9: 1, ¿vi al Señor parado donde?
Vi al Señor, que estaba sobre el altar y dijo:

2. De acuerdo con Amós 9: 1, ¿Golpea qué, que los umbrales
pueden sacudirse?

«Derriba el capitel
3. Según Amós 9: 1, Golpea los postes de la puerta, ¿qué

puede sacudir?
y estremézcanse las puertas,

4. De acuerdo con Amós 9: 1, Golpea las jambas de las puer‐
tas, para que los umbrales puedan hacer ¿qué?

y estremézcanse las puertas,
5. De acuerdo con Amós 9: 1, Golpea las jambas de las puer‐

tas ... ¿Y las rompe?
y hazlos pedazos sobre la cabeza de todos.

6. De acuerdo con Amós 9: 1, ¿qué hacer en la cabeza de
todos ellos?

y hazlos pedazos sobre la cabeza de todos.
7. Según Amós 9: 1, ¿qué haré con la espada?

Al postrero de ellos mataré a espada;
8. Según Amós 9: 1, ¿el que huye de ellos no hará qué?

no habrá de ellos



9. Según Amós 9: 1, ¿El que hace lo que no se escapará?
no habrá de ellos

10. Según Amós 9: 1, ¿Quién hace lo que no será entregado?
quien huya ni quien escape.



1. Según Amós 9: 2, aunque cavan donde, ¿Mi mano los lle‐
vará?

Aunque caven hasta el seol, de allá los tomará mi
mano;

2. De acuerdo con Amós 9: 2, aunque hagan lo que en el in‐
fierno, ¿mi mano los tomará?

Aunque caven hasta el seol, de allá los tomará mi
mano;

3. Según Amós 9: 2, aunque cavan en el infierno, ¿qué los ll‐
evará?

Aunque caven hasta el seol, de allá los tomará mi
mano;

4. Según Amós 9: 2, aunque cavan en el infierno, ¿qué hará
mi mano?

Aunque caven hasta el seol, de allá los tomará mi
mano;

5. De acuerdo con Amós 9: 2, aunque suban a dónde, ¿desde
allí los derribaré?

y aunque suban hasta el cielo, de allá los haré de‐
scender.

6. Según Amós 9: 2, aunque hacen lo que en el cielo, ¿desde



allí los derribaré?
y aunque suban hasta el cielo, de allá los haré de‐
scender.

7. Según Amós 9: 2, aunque suban al cielo, ¿desde allí haré
qué?

y aunque suban hasta el cielo, de allá los haré de‐
scender.



1. Según Amós 9: 3, aunque se esconden donde, ¿desde allí
los buscaré y los llevaré?

Si se esconden en la cumbre del Carmelo,
2. De acuerdo con Amós 9: 3, aunque hacen lo que hay

encima del Carmelo, ¿desde allí los buscaré y tomaré?
Si se esconden en la cumbre del Carmelo,

3. Según Amós 9: 3, aunque se esconden encima del
Carmelo, a partir de ahí haré qué.

allí los buscaré y los tomaré;
4. Según Amós 9: 3, aunque se esconden de mi vista, ¿dónde,

desde allí ordenaré a la serpiente y los morderá?
y aunque de delante de mis ojos se escondan en
lo profundo del mar,

5. De acuerdo con Amós 9: 3, aunque hacen lo que en el
fondo del mar, ¿desde allí mandaré a la serpiente y los
morderá?

y aunque de delante de mis ojos se escondan en
lo profundo del mar,

6. Según Amós 9: 3, aunque se esconden de mi vista en el
fondo del mar, desde allí ordenaré qué, ¿y los morderá?

allí mandaré a la serpiente y los morderá.



7. Según Amós 9: 3, aunque se esconden de mi vista en el
fondo del mar, desde allí mandaré a la serpiente, y ¿qué
hará?

allí mandaré a la serpiente y los morderá.



1. Según Amós 9: 4, aunque van a donde, desde allí mandaré
la espada y la matará.

Y si van en cautiverio delante de sus enemigos,
2. Según Amós 9: 4, aunque entren en cautiverio delante de

quién, desde allí mandaré la espada y la matará.
Y si van en cautiverio delante de sus enemigos,

3. De acuerdo con Amós 9: 4, ¿qué los matará, aunque entren
en cautiverio?

allí mandaré la espada y los matará;
4. De acuerdo con Amós 9: 4, aunque entren en cautiverio

antes que sus enemigos, ¿desde allí ordenaré qué matar‐
los?

allí mandaré la espada y los matará;
5. Según Amós 9: 4, aunque entren en cautiverio antes que

sus enemigos, ¿a partir de ahí ordenaré a la espada que
haga qué?

allí mandaré la espada y los matará;
6. Según Amós 9: 4, pondré mis ojos en ellos para _____ y 

no para _____.
y pondré sobre ellos mis ojos para mal y no para
bien.



7. De acuerdo con Amós 9: 4, ¿estableceré qué en ellos por
daño y no por bien?

y pondré sobre ellos mis ojos para mal y no para
bien.



1. Según Amós 9: 5, ¿Quién toca la tierra y se derrite? Se
específico.

»El Señor, Jehová de los ejércitos,
2. Según Amós 9: 5, el Señor Dios de los ejércitos, ¿El que

toca qué y se derrite?
toca la tierra y ésta se derrite,

3. Según Amós 9: 5, el Señor Dios de los ejércitos, ¿Quién
toca la tierra y hace qué?

toca la tierra y ésta se derrite,
4. Según Amós 9: 5, ¿El que toca la tierra y se derrite, y

todos los que viven allí hacen qué?
y lloran todos los que en ella moran;

5. Según Amós 9: 5, todos los que habitan allí lloran, ¿todo
lo que hará, como el río?

crecerá toda ella como un río
6. De acuerdo con Amós 9: 5, ¿Todos los que habitan allí llo‐

ran, todo se hinchará como qué?
crecerá toda ella como un río

7. De acuerdo con Amós 9: 5, ¿todo se hinchará como el río,
y hará lo mismo que el río de Egipto?

y mermará luego como el río de Egipto.



8. De acuerdo con Amós 9: 5, ¿todo se hinchará como el río
y se hundirá como qué?

y mermará luego como el río de Egipto.



1. Según Amós 9: 6, ¿El que construye Su qué en el cielo?
Él edificó en el cielo su habitación

2. Según Amós 9: 6, ¿Quién construye sus capas donde?
Él edificó en el cielo su habitación

3. Según Amós 9: 6, ¿El que ... ha fundado Su qué en la
tierra?

y ha establecido su expansión sobre la tierra;
4. Según Amós 9: 6, ¿El que ... ha fundado Sus estratos,

dónde?
y ha establecido su expansión sobre la tierra;

5. Según Amós 9: 6, Él ... ¿quién llama al qué y lo derrama
sobre la faz de la tierra?

él llama a las aguas del mar
6. Según Amós 9: 6, Él ... ¿quién llama a las aguas del mar y

hace qué con ellas?
él llama a las aguas del mar

7. Según Amós 9: 6, Él ... ¿quién llama a las aguas del mar y
hace qué con ellas?

y sobre la faz de la tierra las derrama:
8. Según Amós 9: 6, Él ... ¿quién llama a las aguas del mar y

las vierte de dónde?



y sobre la faz de la tierra las derrama:
9. Según Amós 9: 6, ¿Cuál es su nombre? Se específico.

Jehová es su nombre.



1. De acuerdo con Amós 9: 7, ¿No eres como quién para mí?
»Hijos de Israel, ¿no me sois vosotros como hijos
de etíopes?, dice Jehová.

2. Según Amós 9: 7, ¿no eres ____ las personas de ____ para
mí, O _____ de _____?

»Hijos de Israel, ¿no me sois vosotros como hijos
de etíopes?, dice Jehová.

3. Según Amós 9: 7, ¿no saqué a quién de la tierra de Egipto?
¿No hice yo subir a Israel de la tierra de Egipto,

4. De acuerdo con Amós 9: 7, ¿no le hice algo a Israel desde
la tierra de Egipto?

¿No hice yo subir a Israel de la tierra de Egipto,
5. Según Amós 9: 7, ¿no saqué a Israel de dónde?

¿No hice yo subir a Israel de la tierra de Egipto,
6. De acuerdo con Amós 9: 7, ¿no mencioné ... a los filisteos

de dónde?
de Caftor a los filisteos,

7. De acuerdo con Amós 9: 7, ¿no mencioné a ... a quién de
Caphtor?

de Caftor a los filisteos,
8. Según Amós 9: 7, ¿no mencioné ... a los sirios de dónde?



y de Kir a los arameos?
9. De acuerdo con Amós 9: 7, ¿no mencioné ... a quién de

Kir?
y de Kir a los arameos?



1. De acuerdo con Amós 9: 8, He aquí, ¿en qué están los ojos
del Señor?

»Ciertamente, los ojos de Jehová, el Señor, están
contra el reino pecador

2. Según Amós 9: 8, he aquí, ¿qué hay del Señor en el reino
pecaminoso?

»Ciertamente, los ojos de Jehová, el Señor, están
contra el reino pecador

3. Según Amós 9: 8, ¿lo destruiré de dónde?
y yo lo borraré de la faz de la tierra:

4. Según Amós 9: 8, ¿qué le haré desde la faz de la tierra?
y yo lo borraré de la faz de la tierra:

5. Según Amós 9: 8, ¿no destruiré completamente qué, dice
el Señor?

mas no destruiré del todo la casa de Jacob, dice
Jehová.

6. De acuerdo con Amós 9: 8, ¿pero qué no haré con la casa
de Jacob?

mas no destruiré del todo la casa de Jacob, dice
Jehová.



1. Según Amós 9: 9, porque seguramente haré qué, y
tamizaré la casa de Israel.

Porque, yo mandaré
2. De acuerdo con Amós 9: 9, ¿haré lo que se tamice el grano

en un tamiz?
que la casa de Israel sea zarandeada entre todas
las naciones,

3. Según Amós 9: 9, ¿ordenaré y haré qué a la casa de Israel?
que la casa de Israel sea zarandeada entre todas
las naciones,

4. Según Amós 9: 9, ¿tamizaré la casa de Israel entre qué?
que la casa de Israel sea zarandeada entre todas
las naciones,

5. Según Amós 9: 9, ¿cómo tamizaré la casa de Israel entre
todas las naciones?

como se zarandea el grano en una criba
6. Según Amós 9: 9, ¿pero no lo que caerá al suelo?

sin que caiga un granito en la tierra.
7. Según Amós 9: 9, ¿pero no hará el grano más pequeño

qué?
sin que caiga un granito en la tierra.



1. Según Amós 9:10, ¿cómo morirán todos los pecadores de
mi pueblo?

A espada morirán todos los pecadores de mi
pueblo,

2. Según Amós 9:10, ¿Quién morirá por la espada?
A espada morirán todos los pecadores de mi
pueblo,

3. Según Amós 9:10, ¿la calamidad no hará qué? 2 pts.
que dicen: “No se acercará ni nos alcanzará el
mal.”»

4. Según Amós 9:10, ¿qué no nos alcanzará ni nos en‐
frentará?

que dicen: “No se acercará ni nos alcanzará el
mal.”»



1. Según Amós 9:11, ¿ese día levantaré qué?
En aquel día yo levantaré el tabernáculo caído de
David:

2. De acuerdo con Amós 9:11, ¿qué le ha sucedido al
tabernáculo de David?

En aquel día yo levantaré el tabernáculo caído de
David:

3. Según Amós 9:11, en ese día ... levantaré el tabernáculo de
David ... y haré lo que en los días antiguos.

cerraré sus portillos,
4. De acuerdo con Amós 9:11, en ese día ... levantaré el

tabernáculo de David ... y ¿reparar qué?
cerraré sus portillos,

5. Según Amós 9:11, ese día ... ¿qué haré con las ruinas del
tabernáculo de David?

levantaré sus ruinas
6. Según Amós 9:11, en ese día ... levantaré ¿qué pasa con el

tabernáculo de David?
levantaré sus ruinas

7. Según Amós 9:11, en ese día ... levantaré el tabernáculo de
David ... y lo repararé, ¿cómo?



y lo edificaré como en el tiempo pasado,
8. Según Amós 9:11, ¿ese día haré qué al tabernáculo de

David? 3 pts.
y lo edificaré como en el tiempo pasado,



1. Según Amós 9:12, para que posean ... ¿a todos los que son
llamados por mi nombre?

para que aquellos sobre los cuales es invocado mi
nombre

2. Según Amós 9:12, para que posean ... ¿a todos los gentiles
que se llaman cómo?

para que aquellos sobre los cuales es invocado mi
nombre

3. Según Amós 9:12, ¿para que puedan poseer qué?
posean el resto de Edom y todas las naciones,

4. Según Amós 9:12, ¿para que le hagan algo al remanente
de Edom?

posean el resto de Edom y todas las naciones,
5. Según Amós 9:12, para que posean el remanente de Edom,

y todos los gentiles que son llamados por mi nombre,
¿quién dice? Da el nombre y la descripción.

dice Jehová, que hace esto.



1. Según Amós 9:13, ¿Quién está hablando de los próximos
días?

Ciertamente vienen días, dice Jehová,
2. De acuerdo con Amós 9:13, He aquí, vendrán días en que

¿quién alcanzará al segador?
cuando el que ara alcanzará al segador,

3. Según Amós 9:13, He aquí, ¿vendrán días en que el
labrador hará qué?

cuando el que ara alcanzará al segador,
4. De acuerdo con Amós 9:13, Llegarán los días en que ... el

vendedor de uvas (superará) al que hace qué.
y el que pisa las uvas al que lleve la simiente;

5. Según Amós 9:13, Llegarán los días en que ... ¿quién (lo
alcanzará) siembra semilla?

y el que pisa las uvas al que lleve la simiente;
6. De acuerdo con Amós 9:13, Llegarán los días en que ...

¿con qué gotearán las montañas?
los montes destilarán mosto

7. Según Amós 9:13, Llegarán los días en que ... ¿qué
goteará con vino dulce?

los montes destilarán mosto



8. Según Amós 9:13, ¿vendrán días en que las montañas
harán qué con vino dulce?

los montes destilarán mosto
9. Según Amós 9:13, ¿vendrán días en que las colinas harán

qué?
y todos los collados se derretirán.

10. Según Amós 9:13, ¿vendrán días en los que fluirá con él
(vino dulce)?

y todos los collados se derretirán.



1. Según Amós 9:14, ¿traeré de regreso a quién?
Traeré del cautiverio a mi pueblo Israel:

2. Según Amós 9:14, ¿qué haré con los cautivos de mi
pueblo Israel?

Traeré del cautiverio a mi pueblo Israel:
3. De acuerdo con Amós 9:14, ¿traeré de vuelta lo de mi

pueblo Israel?
Traeré del cautiverio a mi pueblo Israel:

4. Según Amós 9:14, ¿construirán qué y los habitarán?
ellos edificarán las ciudades asoladas y las
habitarán;

5. De acuerdo con Amós 9:14, ¿Construirán las ciudades de‐
siertas y harán qué?

ellos edificarán las ciudades asoladas y las
habitarán;

6. Según Amós 9:14, ¿Harán qué con las ciudades desiertas y
las habitarán?

ellos edificarán las ciudades asoladas y las
habitarán;

7. Según Amós 9:14, ¿plantarán y beberán vino de ellos?
plantarán viñas y beberán de su vino,



8. Según Amós 9:14, ¿plantarán viñas y harán de ellas?
plantarán viñas y beberán de su vino,

9. Según Amós 9:14, ¿plantarán viñas y harán de ellas?
plantarán viñas y beberán de su vino,

10. Según Amós 9:14, ¿Harán qué con los viñedos y beberán
vino de ellos?

plantarán viñas y beberán de su vino,
11. Según Amós 9:14, ¿también harán qué y comerán fruto de

ellos?
y harán huertos y comerán de su fruto.

12. Según Amós 9:14, ¿también harán qué y comerán fruto de
ellos?

y harán huertos y comerán de su fruto.
13. Según Amós 9:14, ¿también harán huertos y harán de ellos

algo?
y harán huertos y comerán de su fruto.

14. Según Amós 9:14, ¿Harán qué en los jardines y comerán
fruta de ellos?

y harán huertos y comerán de su fruto.
15. Según Amós 9:14, ¿Harán huertos y comerán de ellos?

y harán huertos y comerán de su fruto.



1. Según Amós 9:15, ¿dónde los plantaré?
Pues los plantaré sobre su tierra

2. Según Amós 9:15, ¿qué les haré en su tierra?
Pues los plantaré sobre su tierra

3. Según Amós 9:15, ¿ya no serán ellos qué?
y nunca más serán arrancados de la tierra que
yo les di,

4. Según Amós 9:15, ¿ya no serán sacados de qué?
y nunca más serán arrancados de la tierra que
yo les di,

5. Según Amós 9:15, ¿quién dice que ya no serán sacados de
la tierra que les he dado? Se específico.

ha dicho Jehová, tu Dios.
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prendre davantage la Parole de Dieu.
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Amos chapitre 6 verset 1.

Malheur à ceux qui vivent tranquilles dans Sion, Et en sécurité
sur la montagne de Samarie, A ces grands de la première des na‐
tions, Auprès desquels va la maison d'Israël!...



Amos chapitre 6 verset 2.

Passez à Calné et voyez, Allez de là jusqu'à Hamath la grande, Et
descendez à Gath chez les Philistins: Ces villes sont-elles plus
prospères que vos deux royaumes, Et leur territoire est-il plus
étendu que le vôtre?...



Amos chapitre 6 verset 3.

Vous croyez éloigner le jour du malheur, Et vous faites ap‐
procher le règne de la violence.



Amos chapitre 6 verset 4.

Ils reposent sur des lits d'ivoire, Ils sont mollement étendus sur
leurs couches; Ils mangent les agneaux du troupeau, Les veaux
mis à l'engrais.



Amos chapitre 6 verset 5.

Ils extravaguent au son du luth, Ils se croient habiles comme
David sur les instruments de musique.



Amos chapitre 6 verset 6.

Ils boivent le vin dans de larges coupes, Ils s'oignent avec la
meilleure huile, Et ils ne s'attristent pas sur la ruine de Joseph!



Amos chapitre 6 verset 7.

C'est pourquoi ils seront emmenés à la tête des captifs; Et les cris
de joie de ces voluptueux cesseront.



Amos chapitre 6 verset 8.

Le Seigneur, l'Éternel, l'a juré par lui-même; L'Éternel, le Dieu
des armées, a dit: J'ai en horreur l'orgueil de Jacob, Et je hais ses
palais; Je livrerai la ville et tout ce qu'elle renferme.



Amos chapitre 6 verset 9.

Et s'il reste dix hommes dans une maison, ils mourront.



Amos chapitre 6 verset 10.

Lorsqu'un parent prendra un mort pour le brûler Et qu'il enlèvera
de la maison les ossements, Il dira à celui qui est au fond de la
maison: Y a-t-il encore quelqu'un avec toi? Et cet homme répon‐
dra: Personne... Et l'autre dira: Silence! Ce n'est pas le moment de
prononcer le nom de l'Éternel.



Amos chapitre 6 verset 11.

Car voici, l'Éternel ordonne: Il fera tomber en ruines la grande
maison, Et en débris la petite maison.



Amos chapitre 6 verset 12.

Est-ce que les chevaux courent sur un rocher, Est-ce qu'on y
laboure avec des boeufs, Pour que vous ayez changé la droiture
en poison, Et le fruit de la justice en absinthe?



Amos chapitre 6 verset 13.

Vous vous réjouissez de ce qui n'est que néant, Vous dites: N'est-
ce pas par notre force Que nous avons acquis de la puissance?



Amos chapitre 6 verset 14.

C'est pourquoi voici, je ferai lever contre vous, maison d'Israël,
Dit l'Éternel, le Dieu des armées, une nation Qui vous opprimera
depuis l'entrée de Hamath Jusqu'au torrent du désert.



Amos chapitre 7 verset 1.

Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. Voici, il formait
des sauterelles, Au moment où le regain commençait à croître;
C'était le regain après la coupe du roi.



Amos chapitre 7 verset 2.

Et comme elles dévoraient entièrement l'herbe de la terre, Je dis:
Seigneur Éternel, pardonne donc! Comment Jacob subsistera-t-il?
Car il est si faible!



Amos chapitre 7 verset 3.

L'Éternel se repentit de cela. Cela n'arrivera pas, dit l'Éternel.



Amos chapitre 7 verset 4.

Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. Voici, le Seigneur,
l'Éternel, proclamait le châtiment par le feu; Et le feu dévorait le
grand abîme Et dévorait le champ.



Amos chapitre 7 verset 5.

Je dis: Seigneur Éternel, arrête donc! Comment Jacob subsistera-
t-il? Car il est si faible!



Amos chapitre 7 verset 6.

L'Éternel se repentit de cela. Cela non plus n'arrivera pas, dit le
Seigneur, l'Éternel.



Amos chapitre 7 verset 7.

Il m'envoya cette vision. Voici, le Seigneur se tenait sur un mur
tiré au cordeau, Et il avait un niveau dans la main.



Amos chapitre 7 verset 8.

L'Éternel me dit: Que vois-tu, Amos? Je répondis: Un niveau. Et
le Seigneur dit: Je mettrai le niveau au milieu de mon peuple
d'Israël, Je ne lui pardonnerai plus;



Amos chapitre 7 verset 9.

Les hauts lieux d'Isaac seront ravagés; Les sanctuaires d'Israël
seront détruits, Et je me lèverai contre la maison de Jéroboam
avec l'épée.



Amos chapitre 7 verset 10.

Alors Amatsia, prêtre de Béthel, fit dire à Jéroboam, roi d'Israël:
Amos conspire contre toi au milieu de la maison d'Israël; le pays
ne peut supporter toutes ses paroles.



Amos chapitre 7 verset 11.

Car voici ce que dit Amos: Jéroboam mourra par l'épée, et Israël
sera emmené captif loin de son pays.



Amos chapitre 7 verset 12.

Et Amatsia dit à Amos: Homme à visions, va-t-en, fuis dans le
pays de Juda; manges-y ton pain, et là tu prophétiseras.



Amos chapitre 7 verset 13.

Mais ne continue pas à prophétiser à Béthel, car c'est un sanctu‐
aire du roi, et c'est une maison royale.



Amos chapitre 7 verset 14.

Amos répondit à Amatsia: Je ne suis ni prophète, ni fils de
prophète; mais je suis berger, et je cultive des sycomores.



Amos chapitre 7 verset 15.

L'Éternel m'a pris derrière le troupeau, et l'Éternel m'a dit: Va,
prophétise à mon peuple d'Israël.



Amos chapitre 7 verset 16.

Écoute maintenant la parole de l'Éternel, toi qui dis: Ne
prophétise pas contre Israël, et ne parle pas contre la maison
d'Isaac.



Amos chapitre 7 verset 17.

A cause de cela, voici ce que dit l'Éternel: Ta femme se pros‐
tituera dans la ville, tes fils et tes filles tomberont par l'épée, ton
champ sera partagé au cordeau; et toi, tu mourras sur une terre
impure, et Israël sera emmené captif loin de son pays.



Amos chapitre 8 verset 1.

Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. Voici, c'était une
corbeille de fruits.



Amos chapitre 8 verset 2.

Il dit: Que vois-tu, Amos? Je répondis: Une corbeille de fruits. Et
l'Éternel me dit: La fin est venue pour mon peuple d'Israël; Je ne
lui pardonnerai plus.



Amos chapitre 8 verset 3.

En ce jour-là, les chants du palais seront des gémissements, Dit le
Seigneur, l'Éternel; On jettera partout en silence une multitude de
cadavres.



Amos chapitre 8 verset 4.

Écoutez ceci, vous qui dévorez l'indigent, Et qui ruinez les mal‐
heureux du pays!



Amos chapitre 8 verset 5.

Vous dites: Quand la nouvelle lune sera-t-elle passée, Afin que
nous vendions du blé? Quand finira le sabbat, afin que nous ou‐
vrions les greniers? Nous diminuerons l'épha, nous augmenterons
le prix, Nous falsifierons les balances pour tromper;



Amos chapitre 8 verset 6.

Puis nous achèterons les misérables pour de l'argent, Et le pauvre
pour une paire de souliers, Et nous vendrons la criblure du fro‐
ment.



Amos chapitre 8 verset 7.

L'Éternel l'a juré par la gloire de Jacob: Je n'oublierai jamais au‐
cune de leurs oeuvres.



Amos chapitre 8 verset 8.

Le pays, à cause d'elles, ne sera-t-il pas ébranlé, Et tous ses habi‐
tants ne seront-ils pas dans le deuil? Le pays montera tout entier
comme le fleuve, Il se soulèvera et s'affaissera comme le fleuve
d'Égypte.



Amos chapitre 8 verset 9.

En ce jour-là, dit le Seigneur, l'Éternel, Je ferai coucher le soleil à
midi, Et j'obscurcirai la terre en plein jour;



Amos chapitre 8 verset 10.

Je changerai vos fêtes en deuil, Et tous vos chants en lamenta‐
tions, Je couvrirai de sacs tous les reins, Et je rendrai chauves
toutes les têtes; Je mettrai le pays dans le deuil comme pour un
fils unique, Et sa fin sera comme un jour d'amertume.



Amos chapitre 8 verset 11.

Voici, les jours viennent, dit le Seigneur, l'Éternel, Où j'enverrai
la famine dans le pays, Non pas la disette du pain et la soif de
l'eau, Mais la faim et la soif d'entendre les paroles de l'Éternel.



Amos chapitre 8 verset 12.

Ils seront alors errants d'une mer à l'autre, Du septentrion à l'ori‐
ent, Ils iront çà et là pour chercher la parole de l'Éternel, Et ils ne
la trouveront pas.



Amos chapitre 8 verset 13.

En ce jour, les belles jeunes filles et les jeunes hommes mourront
de soif.



Amos chapitre 8 verset 14.

Ils jurent par le péché de Samarie, Et ils disent: Vive ton Dieu,
Dan! Vive la voie de Beer Schéba! Mais ils tomberont, et ne se
relèveront plus.



Amos chapitre 9 verset 1.

Je vis le Seigneur qui se tenait sur l'autel. Et il dit: Frappe les
chapiteaux et que les seuils s'ébranlent, Et brise-les sur leurs têtes
à tous! Je ferai périr le reste par l'épée. Aucun d'eux ne pourra se
sauver en fuyant, Aucun d'eux n'échappera.



Amos chapitre 9 verset 2.

S'ils pénètrent dans le séjour des morts, Ma main les en ar‐
rachera; S'ils montent aux cieux, Je les en ferai descendre.



Amos chapitre 9 verset 3.

S'ils se cachent au sommet du Carmel, Je les y chercherai et je les
saisirai; S'ils se dérobent à mes regards dans le fond de la mer, Là
j'ordonnerai au serpent de les mordre.



Amos chapitre 9 verset 4.

S'ils vont en captivité devant leurs ennemis, Là j'ordonnerai à
l'épée de les faire périr; Je dirigerai contre eux mes regards Pour
faire du mal et non du bien.



Amos chapitre 9 verset 5.

Le Seigneur, l'Éternel des armées, touche la terre, et elle tremble,
Et tous ses habitants sont dans le deuil; Elle monte tout entière
comme le fleuve, Et elle s'affaisse comme le fleuve d'Égypte.



Amos chapitre 9 verset 6.

Il a bâti sa demeure dans les cieux, Et fondé sa voûte sur la terre;
Il appelle les eaux de la mer, Et les répand à la surface de la terre:
L'Éternel est son nom.



Amos chapitre 9 verset 7.

N'êtes-vous pas pour moi comme les enfants des Éthiopiens, En‐
fants d'Israël? dit l'Éternel. N'ai-je pas fait sortir Israël du pays
d'Égypte, Comme les Philistins de Caphtor et les Syriens de Kir?



Amos chapitre 9 verset 8.

Voici, le Seigneur, l'Éternel, a les yeux sur le royaume coupable.
Je le détruirai de dessus la face de la terre; Toutefois je ne détru‐
irai pas entièrement la maison de Jacob, Dit l'Éternel.



Amos chapitre 9 verset 9.

Car voici, je donnerai mes ordres, Et je secouerai la maison
d'Israël parmi toutes les nations, Comme on secoue avec le crible,
Sans qu'il tombe à terre un seul grain.



Amos chapitre 9 verset 10.

Tous les pécheurs de mon peuple mourront par l'épée, Ceux qui
disent: Le malheur n'approchera pas, ne nous atteindra pas.



Amos chapitre 9 verset 11.

En ce temps-là, je relèverai de sa chute la maison de David, J'en
réparerai les brèches, j'en redresserai les ruines, Et je la rebâtirai
comme elle était autrefois,



Amos chapitre 9 verset 12.

Afin qu'ils possèdent le reste d'Édom et toutes les nations Sur
lesquelles mon nom a été invoqué, Dit l'Éternel, qui accomplira
ces choses.



Amos chapitre 9 verset 13.

Voici, les jours viennent, dit l'Éternel, Où le laboureur suivra de
près le moissonneur, Et celui qui foule le raisin celui qui répand
la semence, Où le moût ruissellera des montagnes Et coulera de
toutes les collines.



Amos chapitre 9 verset 14.

Je ramènerai les captifs de mon peuple d'Israël; Ils rebâtiront les
villes dévastées et les habiteront, Ils planteront des vignes et en
boiront le vin, Ils établiront des jardins et en mangeront les fruits.



Amos chapitre 9 verset 15.

Je les planterai dans leur pays, Et ils ne seront plus arrachés du
pays que je leur ai donné, Dit L'Éternel, ton Dieu.



Amos chapitre 6 verset 1.

Malheur à ceux qui vivent tranquilles dans Sion, Et en sécurité
sur la montagne de Samarie, A ces grands de la première des na‐
tions, Auprès desquels va la maison d'Israël!...

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Malheur à toi qui es à l'aise à Sion,

Et faites confiance au Mont Samarie,

Personnages notables dans la nation principale,

A qui vient la maison d'Israël!



Amos chapitre 6 verset 2.

Passez à Calné et voyez, Allez de là jusqu'à Hamath la grande, Et
descendez à Gath chez les Philistins: Ces villes sont-elles plus
prospères que vos deux royaumes, Et leur territoire est-il plus
étendu que le vôtre?...

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Allez voir Calneh et voyez.

Et de là allez à Hamath le Grand;

Descendez ensuite à Gath des Philistins.

Êtes-vous meilleur que ces royaumes?



Ou leur territoire est-il plus grand que votre territoire?



Amos chapitre 6 verset 3.

Vous croyez éloigner le jour du malheur, Et vous faites ap‐
procher le règne de la violence.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Malheur à toi qui repousse loin le jour du destin,

Qui font venir le siège de la violence;



Amos chapitre 6 verset 4.

Ils reposent sur des lits d'ivoire, Ils sont mollement étendus sur
leurs couches; Ils mangent les agneaux du troupeau, Les veaux
mis à l'engrais.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Qui se trouvent sur des lits d'ivoire,

Étendez-vous sur vos canapés,

Manger des agneaux du troupeau

Et veaux du milieu de la stalle;



Amos chapitre 6 verset 5.

Ils extravaguent au son du luth, Ils se croient habiles comme
David sur les instruments de musique.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Qui chantent inutilement au son des instruments à cordes,

Et inventez pour vous des instruments de musique comme David;



Amos chapitre 6 verset 6.

Ils boivent le vin dans de larges coupes, Ils s'oignent avec la
meilleure huile, Et ils ne s'attristent pas sur la ruine de Joseph!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Qui boit du vin dans des bols,

Et oignez-vous avec les meilleurs onguents,

Mais ne vous affligez pas pour l'affliction de Joseph.



Amos chapitre 6 verset 7.

C'est pourquoi ils seront emmenés à la tête des captifs; Et les cris
de joie de ces voluptueux cesseront.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Par conséquent, ils vont maintenant captifs comme le premier
des captifs,

Et ceux qui s’inclinent aux banquets seront enlevés.



Amos chapitre 6 verset 8.

Le Seigneur, l'Éternel, l'a juré par lui-même; L'Éternel, le Dieu
des armées, a dit: J'ai en horreur l'orgueil de Jacob, Et je hais ses
palais; Je livrerai la ville et tout ce qu'elle renferme.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le Seigneur Dieu a juré par lui-même,

Le Seigneur, Dieu des armées, dit: «Je hais l'orgueil de Jacob,

Et déteste ses palais;

C'est pourquoi je livrerai la ville et tout ce qui s'y trouve. "



Amos chapitre 6 verset 9.

Et s'il reste dix hommes dans une maison, ils mourront.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors il arrivera que

que s'il reste dix hommes dans une maison,

ils mourront.



Amos chapitre 6 verset 10.

Lorsqu'un parent prendra un mort pour le brûler Et qu'il enlèvera
de la maison les ossements, Il dira à celui qui est au fond de la
maison: Y a-t-il encore quelqu'un avec toi? Et cet homme répon‐
dra: Personne... Et l'autre dira: Silence! Ce n'est pas le moment de
prononcer le nom de l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et quand un parent des morts,

avec celui qui brûlera les corps,

ramasse les corps pour les sortir de la maison,

il dira à l'un à l'intérieur de la maison,



"Y a-t-il plus avec vous?"

Ensuite, quelqu'un dira: "Aucun."

Et il dira: «Retiens ta langue!

Car nous n'osons pas mentionner le nom du Seigneur.



Amos chapitre 6 verset 11.

Car voici, l'Éternel ordonne: Il fera tomber en ruines la grande
maison, Et en débris la petite maison.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car voici, le Seigneur donne un ordre:

Il va casser la grande maison en morceaux,

Et la petite maison en morceaux.



Amos chapitre 6 verset 12.

Est-ce que les chevaux courent sur un rocher, Est-ce qu'on y
laboure avec des boeufs, Pour que vous ayez changé la droiture
en poison, Et le fruit de la justice en absinthe?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Est-ce que les chevaux courent sur les rochers?

Est-ce qu'on y laboure avec des bœufs?

Tu as pourtant fait de la justice un fiel,

Et le fruit de la justice dans l'absinthe,



Amos chapitre 6 verset 13.

Vous vous réjouissez de ce qui n'est que néant, Vous dites: N'est-
ce pas par notre force Que nous avons acquis de la puissance?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Toi qui te réjouis de Lo Debar,

Qui a dit: "N'avons-nous pas pris Karnaim pour nous-mêmes par
nos propres forces?"



Amos chapitre 6 verset 14.

C'est pourquoi voici, je ferai lever contre vous, maison d'Israël,
Dit l'Éternel, le Dieu des armées, une nation Qui vous opprimera
depuis l'entrée de Hamath Jusqu'au torrent du désert.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Mais voici, je vais créer une nation contre vous, maison
d'Israël»

Dit le Seigneur Dieu des armées;

"Et ils vous affligeront depuis l'entrée de Hamath jusqu'à la
vallée de la plaine".



Amos chapitre 7 verset 1.

Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. Voici, il formait
des sauterelles, Au moment où le regain commençait à croître;
C'était le regain après la coupe du roi.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi, le Seigneur Dieu me dit: Voici, il a formé des essaims de
sauterelles au début de la récolte tardive;

En effet, c’était la dernière récolte après la coupe du roi.



Amos chapitre 7 verset 2.

Et comme elles dévoraient entièrement l'herbe de la terre, Je dis:
Seigneur Éternel, pardonne donc! Comment Jacob subsistera-t-il?
Car il est si faible!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et il en fut ainsi quand ils eurent fini de manger l'herbe de la
terre,

que j'ai dit: «Seigneur, pardonne-moi, je te prie!

Oh, que Jacob se tienne debout, Car il est petit!



Amos chapitre 7 verset 3.

L'Éternel se repentit de cela. Cela n'arrivera pas, dit l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors le Seigneur a cédé à ce sujet.

«Cela ne sera pas, dit le Seigneur.



Amos chapitre 7 verset 4.

Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. Voici, le Seigneur,
l'Éternel, proclamait le châtiment par le feu; Et le feu dévorait le
grand abîme Et dévorait le champ.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi, le Seigneur Dieu me montra: Voici, le Seigneur Dieu ap‐
pela au conflit par le feu,

et il a consumé le grand profond et a dévoré le territoire.



Amos chapitre 7 verset 5.

Je dis: Seigneur Éternel, arrête donc! Comment Jacob subsistera-
t-il? Car il est si faible!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis j'ai dit: «Seigneur, arrête, je te prie!

Oh, que Jacob se tienne debout, Car il est petit!



Amos chapitre 7 verset 6.

L'Éternel se repentit de cela. Cela non plus n'arrivera pas, dit le
Seigneur, l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors le Seigneur a cédé à ce sujet.

"Cela non plus ne sera pas", dit le Seigneur Dieu.



Amos chapitre 7 verset 7.

Il m'envoya cette vision. Voici, le Seigneur se tenait sur un mur
tiré au cordeau, Et il avait un niveau dans la main.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi, il me montra: voici, le Seigneur se tenait sur un mur con‐
struit avec un fil à plomb,

Regardez en haut du mur.

avec un fil à plomb dans sa main.
Regardez le fil à plomb qui descend du haut du mur. Dieu
a le fil à plomb dans sa main.



Amos chapitre 7 verset 8.

L'Éternel me dit: Que vois-tu, Amos? Je répondis: Un niveau. Et
le Seigneur dit: Je mettrai le niveau au milieu de mon peuple
d'Israël, Je ne lui pardonnerai plus;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et le Seigneur me dit: "Amos, que vois-tu?"
Regardez en haut du fil à plomb et imaginez que Dieu
parle avec Amos.

Et j'ai dit: "Un fil à plomb."
Regardez au bas de la ligne à plomb.

Alors le Seigneur dit: «Voici, je pose un fil à plomb au milieu de
mon peuple Israël;

Regardez la ville autour de la ligne à plomb.



Je ne passerai plus par eux.
Regardez le devant de la ville et imaginez que Dieu ne
passe plus devant leur péché.



Amos chapitre 7 verset 9.

Les hauts lieux d'Isaac seront ravagés; Les sanctuaires d'Israël
seront détruits, Et je me lèverai contre la maison de Jéroboam
avec l'épée.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Les hauts lieux d'Isaac seront désolés,

Et les sanctuaires d'Israël seront dévastés.

Je me lèverai avec l'épée contre la maison de Jéroboam.



Amos chapitre 7 verset 10.

Alors Amatsia, prêtre de Béthel, fit dire à Jéroboam, roi d'Israël:
Amos conspire contre toi au milieu de la maison d'Israël; le pays
ne peut supporter toutes ses paroles.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors Amaziah le prêtre de Béthel

envoyé à Jéroboam, roi d'Israël, en disant:

«Amos a conspiré contre toi au milieu de la maison d'Israël.

Le pays n'est pas capable de supporter toutes ses paroles.



Amos chapitre 7 verset 11.

Car voici ce que dit Amos: Jéroboam mourra par l'épée, et Israël
sera emmené captif loin de son pays.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car ainsi Amos a dit:

"Jéroboam mourra par l'épée,

Et Israël sera sûrement emmené captif de son pays. »



Amos chapitre 7 verset 12.

Et Amatsia dit à Amos: Homme à visions, va-t-en, fuis dans le
pays de Juda; manges-y ton pain, et là tu prophétiseras.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors Amatsia dit à Amos:

«Allez, vous voyez!

Fuis au pays de Juda.

Là mangent du pain, et là prophétisent.



Amos chapitre 7 verset 13.

Mais ne continue pas à prophétiser à Béthel, car c'est un sanctu‐
aire du roi, et c'est une maison royale.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais ne prophétisez plus jamais à Béthel,

Car c’est le sanctuaire du roi,

Et c'est la résidence royale.



Amos chapitre 7 verset 14.

Amos répondit à Amatsia: Je ne suis ni prophète, ni fils de
prophète; mais je suis berger, et je cultive des sycomores.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors Amos répondit et dit à Amaziah:

«Je n'étais pas un prophète, je n'étais pas non plus un fils d'un
prophète,

Mais j'étais un brebis

Et un tendre fruit de sycomore.



Amos chapitre 7 verset 15.

L'Éternel m'a pris derrière le troupeau, et l'Éternel m'a dit: Va,
prophétise à mon peuple d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors le Seigneur me prit comme je suivais le troupeau,

Et le Seigneur me dit: «Va, prophétise à mon peuple Israël».



Amos chapitre 7 verset 16.

Écoute maintenant la parole de l'Éternel, toi qui dis: Ne
prophétise pas contre Israël, et ne parle pas contre la maison
d'Isaac.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant donc, écoutez la parole du Seigneur:

Vous dites: "Ne prophétisez pas contre Israël,

Et ne parle pas contre la maison d’Isaac.



Amos chapitre 7 verset 17.

A cause de cela, voici ce que dit l'Éternel: Ta femme se pros‐
tituera dans la ville, tes fils et tes filles tomberont par l'épée, ton
champ sera partagé au cordeau; et toi, tu mourras sur une terre
impure, et Israël sera emmené captif loin de son pays.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur:« Ta femme sera une
prostituée dans la ville;

Tes fils et tes filles tomberont sous le glaive;

Votre terre sera divisée par ligne d'arpentage;

Tu mourras dans un pays souillé;



Et Israël sera sûrement emmené captif de son pays. »



Amos chapitre 8 verset 1.

Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. Voici, c'était une
corbeille de fruits.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C'est ainsi que le Seigneur Dieu m'a montré: Voici un panier de
fruits d'été.



Amos chapitre 8 verset 2.

Il dit: Que vois-tu, Amos? Je répondis: Une corbeille de fruits. Et
l'Éternel me dit: La fin est venue pour mon peuple d'Israël; Je ne
lui pardonnerai plus.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et Il a dit: "Amos, que vois-tu?"

Alors j'ai dit: "Un panier de fruits d'été."

Alors le Seigneur me dit: “La fin est venue sur mon peuple
Israël;

Je ne passerai plus par eux.



Amos chapitre 8 verset 3.

En ce jour-là, les chants du palais seront des gémissements, Dit le
Seigneur, l'Éternel; On jettera partout en silence une multitude de
cadavres.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et les chants du temple se lamenteront en ce jour-là »

Le Seigneur Dieu dit: «Beaucoup de cadavres partout,

Ils seront jetés en silence.



Amos chapitre 8 verset 4.

Écoutez ceci, vous qui dévorez l'indigent, Et qui ruinez les mal‐
heureux du pays!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Écoutez ceci, vous qui avalez les nécessiteux,

Et faire échouer les pauvres du pays,



Amos chapitre 8 verset 5.

Vous dites: Quand la nouvelle lune sera-t-elle passée, Afin que
nous vendions du blé? Quand finira le sabbat, afin que nous ou‐
vrions les greniers? Nous diminuerons l'épha, nous augmenterons
le prix, Nous falsifierons les balances pour tromper;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Dire: «Quand sera la nouvelle lune passée, afin que nous puis‐
sions vendre du grain?

Et le sabbat, pour que nous puissions échanger du blé?

Faire l'epha petit et le shekel grand,

Falsifier les écailles par tromperie,



Amos chapitre 8 verset 6.

Puis nous achèterons les misérables pour de l'argent, Et le pauvre
pour une paire de souliers, Et nous vendrons la criblure du fro‐
ment.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Que nous puissions acheter les pauvres pour de l'argent,

Et les nécessiteux pour une paire de sandales -

Même vendre le mauvais blé?



Amos chapitre 8 verset 7.

L'Éternel l'a juré par la gloire de Jacob: Je n'oublierai jamais au‐
cune de leurs oeuvres.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le Seigneur a juré par l'orgueil de Jacob:

«Je n'oublierai jamais aucune de leurs œuvres.



Amos chapitre 8 verset 8.

Le pays, à cause d'elles, ne sera-t-il pas ébranlé, Et tous ses habi‐
tants ne seront-ils pas dans le deuil? Le pays montera tout entier
comme le fleuve, Il se soulèvera et s'affaissera comme le fleuve
d'Égypte.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

La terre ne tremblera pas pour cela,

Et tout le monde pleure qui y habite?

Tout cela va gonfler comme la rivière,

Soulève et s'affaisse comme le fleuve d'Égypte.



Amos chapitre 8 verset 9.

En ce jour-là, dit le Seigneur, l'Éternel, Je ferai coucher le soleil à
midi, Et j'obscurcirai la terre en plein jour;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Et il arrivera en ce jour-là», dit le Seigneur Dieu

"Que je ferai que le soleil se couche à midi,

Et je noircirai la terre au grand jour;



Amos chapitre 8 verset 10.

Je changerai vos fêtes en deuil, Et tous vos chants en lamenta‐
tions, Je couvrirai de sacs tous les reins, Et je rendrai chauves
toutes les têtes; Je mettrai le pays dans le deuil comme pour un
fils unique, Et sa fin sera comme un jour d'amertume.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je ferai de vos fêtes un deuil,

Et toutes tes chansons en lamentation;

J'apporterai un sac à chaque taille,

Et la calvitie sur chaque tête;



Je vais faire comme le deuil d'un fils unique,

Et sa fin comme un jour amer.



Amos chapitre 8 verset 11.

Voici, les jours viennent, dit le Seigneur, l'Éternel, Où j'enverrai
la famine dans le pays, Non pas la disette du pain et la soif de
l'eau, Mais la faim et la soif d'entendre les paroles de l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Voici, les jours viennent», dit le Seigneur Dieu

"Que j'enverrai une famine sur la terre,

Pas une famine de pain, ni une soif d'eau,

Mais d'entendre les paroles du Seigneur.



Amos chapitre 8 verset 12.

Ils seront alors errants d'une mer à l'autre, Du septentrion à l'ori‐
ent, Ils iront çà et là pour chercher la parole de l'Éternel, Et ils ne
la trouveront pas.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils erreront d'une mer à l'autre,

Et du nord à l'est;

Ils courront de long en large,

cherchant la parole du Seigneur,

Mais ne doit pas le trouver.



Amos chapitre 8 verset 13.

En ce jour, les belles jeunes filles et les jeunes hommes mourront
de soif.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«En ce jour-là, les belles vierges et les jeunes hommes forts

S'évanouir de soif.



Amos chapitre 8 verset 14.

Ils jurent par le péché de Samarie, Et ils disent: Vive ton Dieu,
Dan! Vive la voie de Beer Schéba! Mais ils tomberont, et ne se
relèveront plus.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ceux qui jurent par le péché de Samarie,

Qui a dit, 'Comme ton dieu vit, ô Dan!'

Et, 'Comme le chemin de Beersheba vit!'

Ils tomberont et ne se lèveront plus jamais.



Amos chapitre 9 verset 1.

Je vis le Seigneur qui se tenait sur l'autel. Et il dit: Frappe les
chapiteaux et que les seuils s'ébranlent, Et brise-les sur leurs têtes
à tous! Je ferai périr le reste par l'épée. Aucun d'eux ne pourra se
sauver en fuyant, Aucun d'eux n'échappera.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

J'ai vu le Seigneur qui se tenait près de l'autel et il a dit:

“Frappez les poteaux de porte,

que les seuils peuvent trembler,

Et brisez-les sur la tête de tous.



Je vais tuer le dernier d'entre eux avec l'épée.

Celui qui s'enfuit ne s'enfuira pas,

Et celui qui leur échappe ne sera pas délivré.



Amos chapitre 9 verset 2.

S'ils pénètrent dans le séjour des morts, Ma main les en ar‐
rachera; S'ils montent aux cieux, Je les en ferai descendre.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Bien qu'ils s'enfoncent dans les enfers, ma main les prendra;

Bien qu'ils montent au ciel, de là je les ferai descendre;



Amos chapitre 9 verset 3.

S'ils se cachent au sommet du Carmel, Je les y chercherai et je les
saisirai; S'ils se dérobent à mes regards dans le fond de la mer, Là
j'ordonnerai au serpent de les mordre.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et bien qu'ils se cachent au sommet du Carmel,

De là je vais les chercher et les prendre;

Bien qu'ils se cachent de ma vue au fond de la mer,

De là, je commanderai au serpent, et il les mordra;



Amos chapitre 9 verset 4.

S'ils vont en captivité devant leurs ennemis, Là j'ordonnerai à
l'épée de les faire périr; Je dirigerai contre eux mes regards Pour
faire du mal et non du bien.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Bien qu'ils partent en captivité devant leurs ennemis,

De là, je commanderai l'épée, et elle les fera mourir.

Je placerai mes yeux sur eux pour le mal et pas pour le bien. "



Amos chapitre 9 verset 5.

Le Seigneur, l'Éternel des armées, touche la terre, et elle tremble,
Et tous ses habitants sont dans le deuil; Elle monte tout entière
comme le fleuve, Et elle s'affaisse comme le fleuve d'Égypte.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le Seigneur Dieu des armées,

Celui qui touche la terre et qui fond,

Et tous ceux qui y habitent sont en deuil;

Tout cela va gonfler comme la rivière,

Et se calmer comme le fleuve d'Egypte.



Amos chapitre 9 verset 6.

Il a bâti sa demeure dans les cieux, Et fondé sa voûte sur la terre;
Il appelle les eaux de la mer, Et les répand à la surface de la terre:
L'Éternel est son nom.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Celui qui construit ses couches dans le ciel,

Et a fondé ses couches sur la terre;

Qui appelle les eaux de la mer,

Et les répand sur la surface de la terre

Le Seigneur est son nom.



Amos chapitre 9 verset 7.

N'êtes-vous pas pour moi comme les enfants des Éthiopiens, En‐
fants d'Israël? dit l'Éternel. N'ai-je pas fait sortir Israël du pays
d'Égypte, Comme les Philistins de Caphtor et les Syriens de Kir?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«N'êtes-vous pas pour moi un peuple d'Ethiopie, enfants
d'Israël?» A dit le Seigneur.

«N’ai-je pas amené Israël du pays d’Égypte,

Les Philistins de Caphtor,

Et les Syriens de Kir?



Amos chapitre 9 verset 8.

Voici, le Seigneur, l'Éternel, a les yeux sur le royaume coupable.
Je le détruirai de dessus la face de la terre; Toutefois je ne détru‐
irai pas entièrement la maison de Jacob, Dit l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Voici, les yeux du Seigneur Dieu sont sur le royaume pécheur,

Et je le détruirai de la face de la terre;

Pourtant, je ne détruirai pas complètement la maison de Jacob »,
dit le Seigneur.



Amos chapitre 9 verset 9.

Car voici, je donnerai mes ordres, Et je secouerai la maison
d'Israël parmi toutes les nations, Comme on secoue avec le crible,
Sans qu'il tombe à terre un seul grain.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Certes, je commanderai,

Et passera au crible la maison d'Israël parmi toutes les nations,

Comme le grain est tamisé dans un tamis;

Pourtant, pas le moindre grain ne tombera au sol.



Amos chapitre 9 verset 10.

Tous les pécheurs de mon peuple mourront par l'épée, Ceux qui
disent: Le malheur n'approchera pas, ne nous atteindra pas.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Tous les pécheurs de mon peuple mourront par l'épée,

Qui a dit: "La calamité ne nous atteindra pas et ne nous confron‐
tera pas."



Amos chapitre 9 verset 11.

En ce temps-là, je relèverai de sa chute la maison de David, J'en
réparerai les brèches, j'en redresserai les ruines, Et je la rebâtirai
comme elle était autrefois,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«En ce jour-là, je lèverai le tabernacle de David, qui s'est ef‐
fondré,

Et réparer ses dégâts;

Je soulèverai ses ruines,

Et reconstruisez-le comme au temps jadis;



Amos chapitre 9 verset 12.

Afin qu'ils possèdent le reste d'Édom et toutes les nations Sur
lesquelles mon nom a été invoqué, Dit l'Éternel, qui accomplira
ces choses.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Afin qu'ils possèdent le reste d'Edom,

Et tous les gentils appelés par mon nom, ”

Dit le Seigneur qui fait cette chose.



Amos chapitre 9 verset 13.

Voici, les jours viennent, dit l'Éternel, Où le laboureur suivra de
près le moissonneur, Et celui qui foule le raisin celui qui répand
la semence, Où le moût ruissellera des montagnes Et coulera de
toutes les collines.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Voici, les jours viennent», dit le Seigneur

«Quand le laboureur atteindra la faucheuse,

Et le fouloir des raisins celui qui sème la graine;

Les montagnes s'égoutteront de vin doux,



Et toutes les collines en découleront.



Amos chapitre 9 verset 14.

Je ramènerai les captifs de mon peuple d'Israël; Ils rebâtiront les
villes dévastées et les habiteront, Ils planteront des vignes et en
boiront le vin, Ils établiront des jardins et en mangeront les fruits.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je ramènerai les captifs de mon peuple Israël;

Ils construiront les villes désertes et les habiteront;

Ils planteront des vignes et en boiront du vin;

Ils feront aussi des jardins et en mangeront des fruits.



Amos chapitre 9 verset 15.

Je les planterai dans leur pays, Et ils ne seront plus arrachés du
pays que je leur ai donné, Dit L'Éternel, ton Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je les planterai dans leur pays,

Et ils ne seront plus arrachés du pays que je leur ai donné, "

Dit le Seigneur ton Dieu.



Amos 6:2

Passez à Calné et voyez, Allez de là jusqu'à Hamath la grande, Et
descendez à Gath chez les Philistins: Ces villes sont-elles plus
prospères que vos deux royaumes, Et leur territoire est-il plus
étendu que le vôtre?...

Information additionnelle:

Voici un article sur Calneh: https://en.wikipedia.org/wiki/Calneh
C'était une ville des Assyriens / Babyloniens.

Voici un article sur Hamath: https: //fr.wikipedia.org/wiki/Hama
C'était une ville des Syriens.

Voici un article sur Gath: https://en.wikipedia.org/wiki/
Gath_(city) C'était une ville des Philistins.

Il semble que Dieu leur demande de comparer leur vie sous leur
règne avec celle des grandes villes des Gentils qui les entourent.

https://en.wikipedia.org/wiki/Calneh
https://en.wikipedia.org/wiki/Gath_(city)


Amos 7:7

Il m'envoya cette vision. Voici, le Seigneur se tenait sur un mur
tiré au cordeau, Et il avait un niveau dans la main.

Information additionnelle:

Un fil à plomb est une ligne avec un poids attaché sur le fond.
Lorsque la ligne est maintenue stable, le poids l'abaisse en ligne
droite. Le charpentier ou le constructeur peut ensuite utiliser le fil
à plomb pour vérifier la rectitude du mur.



Amos 8:10

Je changerai vos fêtes en deuil, Et tous vos chants en lamenta‐
tions, Je couvrirai de sacs tous les reins, Et je rendrai chauves
toutes les têtes; Je mettrai le pays dans le deuil comme pour un
fils unique, Et sa fin sera comme un jour d'amertume.

Information additionnelle:

Cela me rappelle un peu la prophétie d'Esaïe 3 sur le jugement
qui serait rendu à Juda et à Jérusalem: en particulier au verset 24.
C'est un excellent passage pour apprendre à comprendre pourquoi
Dieu le déteste quand nous portons des bijoux et des vêtements
coûteux. https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isa
iah+3

Dans Esaïe 1:14, Dieu a dit qu'il haïssait les fêtes de Juda, aussi,
à cause de leur méchanceté. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Isaiah+1:14

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+3
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+1:14


Amos 9:7

N'êtes-vous pas pour moi comme les enfants des Éthiopiens, En‐
fants d'Israël? dit l'Éternel. N'ai-je pas fait sortir Israël du pays
d'Égypte, Comme les Philistins de Caphtor et les Syriens de Kir?

Information additionnelle:

Voici quelques informations intéressantes sur la migration des
Philistins de Caphtor: https://en.wikipedia.org/wiki/Caphtor

Voici quelques informations sur Kir: https://en.wikipedia.org/
wiki/Land_of_Kir

https://en.wikipedia.org/wiki/Caphtor
https://en.wikipedia.org/wiki/Land_of_Kir


1. Selon Amos 6: 1, malheur à vous qui êtes à l'aise où?
2. Selon Amos 6: 1, malheur à vous qui êtes quoi à Sion?
3. Selon Amos 6: 1, malheur à toi qui… a confiance en quoi?
4. Selon Amos 6: 1, malheur à toi… qui fait quoi sur le mont

Samarie?
5. Selon Amos 6: 1, malheur à… dans la nation principale, à

qui la maison d'Israël vient?
6. Selon Amos 6: 1, malheur à… des personnages notables

dans le quoi, à qui vient la maison d'Israël?
7. Selon Amos 6: 1, des personnes notables dans la nation

principale, à qui appartient ce qui vient?



1. Selon Amos 6: 2, aller vers où et voir?
2. Selon Amos 6: 2, de là (Calneh) aller dans quelle ville?
3. Selon Amos 6: 2, allez à Hamath le grand, puis allez où?
4. Selon Amos 6: 2, sont-ils (Calneh, Hamath et Gath)

meilleurs que quoi?
5. Selon Amos 6: 2, sont-ils meilleurs que quels trois roy‐

aumes? 3 pts.
6. Selon Amos 6: 2, leur _____ est-il supérieur à votre

_____?



1. Selon Amos 6: 3, malheur à toi qui remets bien loin quoi?
2. Selon Amos 6: 3, malheur à vous qui faites quoi jusqu'au

jour du destin?
3. Selon Amos 6: 3, malheur à toi qui… cause de quoi s'ap‐

procher?
4. Selon Amos 6: 3, malheur à vous qui… faites en sorte que

le siège de la violence fasse quoi?



1. Selon Amos 6: 4, (du verset 3, malheur à qui…) mentir sur
quoi?

2. Selon Amos 6: 4 (extrait du verset 3, malheur à qui…),
vous vous allongez pour quoi?

3. Selon Amos 6: 4 (du vers 3) Malheur à qui…) mangez
quoi du troupeau?

4. Selon Amos 6: 4 (du vers 3) Malheur à qui… mange quoi?
2 pts.

5. Selon Amos 6: 4, (du verset 3 Malheur à vous qui…)
mangez quoi au milieu de l'étal?

6. Selon Amos 6: 4, (de vers. 3 Malheur à vous qui…)
mangez des veaux d'où?

7. Selon Amos 6: 4 (du vers 3) Malheur à qui… mange quoi?
2 pts.



1. Selon Amos 6: 5, (à partir du verset 3 Malheur à toi qui…)
chante inutilement au son de quoi?

2. Selon Amos 6: 5, (à partir du verset 3 Malheur à toi qui…)
invente pour toi des instruments de musique comme qui?

3. Selon Amos 6: 5, (du verset 3, malheur à qui…), inventez-
vous quoi?



1. Selon Amos 6: 6, (à partir de 3 malheur à qui…) buvez
quoi dans des bols?

2. Selon Amos 6: 6, (à partir de 3 malheur à qui…) boire du
vin de quoi?

3. Selon Amos 6: 6 (du verset 3) Malheur à vous qui…, vous
vous oignez de quoi?

4. Selon Amos 6: 6, (du verset 3 Malheur à vous qui…)
n'êtes-vous pas affligé pour quoi?

5. Selon Amos 6: 6, (du verset 3 Malheur à vous qui…)
n'êtes-vous pas ce qui concerne l'affliction de Joseph?



1. Selon Amos 6: 7, ils doivent maintenant aller en captivité,
comment?

2. Selon Amos 6: 7, ils feront maintenant quoi en tant que
premier des captifs?

3. Selon Amos 6: 7, ceux qui s’inclinent à la banquest seront
quoi?

4. Selon Amos 6: 7, qui sera enlevé?



1. Selon Amos 6: 8, le Seigneur Dieu a juré par quoi?
2. Selon Amos 6: 8, le Seigneur Dieu fait-il quoi par lui-

même?
3. Selon Amos 6: 8, j'ai horreur de quoi?
4. Selon Amos 6: 8, je déteste quoi?
5. Selon Amos 6: 8, je livrerai quoi? 2 pts.
6. Selon Amos 6: 8, que dois-je faire à la ville et à tout ce qui

s'y trouve?



1. Selon Amos 6: 9, quelle phrase Amos utilise-t-il pour
montrer qu'il s'agit d'une prophétie?

2. Selon Amos 6: 9, alors il arrivera que s'il reste dix hommes
où ils mourront?

3. Selon Amos 6: 9, alors il arrivera que si combien
d'hommes restent dans une maison, ils mourront?

4. Selon Amos 6: 9, il arrivera que s'il reste dix hommes dans
une maison, ils feront quoi?



1. Selon Amos 6:10, quand, avec qui brûlera les corps, ra‐
massera-t-il les corps pour les faire sortir de la maison, il
dira…?

2. Selon Amos 6:10, quand un parent des morts, avec quoi,
ramasse les corps pour les faire sortir de la maison, il
dira…?

3. Selon Amos 6:10, quand un parent de la mort, avec celui
qui brûlera les corps, ramasse les corps pour les emmener
où, il dira…?

4. Selon Amos 6:10, il dira à l'un: "Y a-t-il d'autres personnes
avec toi?"

5. Selon Amos 6:10, il dira à un dans la maison, quoi?
6. Selon Amos 6:10, "Y a-t-il d'autres personnes avec vous?"

Ensuite, quelqu'un dira quoi?
7. Selon Amos 6:10, il dira "_____ ton _____!"
8. Selon Amos 6:10, car nous n'osons pas faire quoi?



1. Selon Amos 6:11, car voici, qui donne un ordre?
2. Selon Amos 6:11, il va casser la grande maison en quoi?
3. Selon Amos 6:11, qu'est-ce qu'il va briser?
4. Selon Amos 6:11, il va casser… la petite maison en quoi?
5. Selon Amos 6:11, qu'est-ce qu'il va briser en morceaux?



1. Selon Amos 6:12, les chevaux courent-ils où?
2. Selon Amos 6:12, est-ce qu'on y laboure (avec des

rochers)?
3. Selon Amos 6:12, fait-on quoi avec des bœufs?
4. Selon Amos 6:12, vous avez pourtant transformé la justice

en quoi?
5. Selon Amos 6:12, vous avez pourtant transformé quoi en

fiel?
6. Selon Amos 6:12, vous avez transformé… le fruit de la

justice en quoi?
7. Selon Amos 6:12, vous avez transformé… quoi en ab‐

sinthe?



1. Selon Amos 6:13, vous qui vous réjouissez d'où?
2. Selon Amos 6:13, que faites-vous sur Lo Debar?
3. Selon Amos 6:13, n'avons-nous pas pris Karnaim pour

nous-mêmes, par notre quoi?
4. Selon Amos 6:13, n'avons-nous pas pris quoi pour nous-

mêmes?



1. Selon Amos 6:14, voici, je vais vous parler de quoi?
2. Selon Amos 6:14, voici, je vais susciter une nation contre

qui?
3. Selon Amos 6:14, qui a dit qu'ils seraient affligés dès

l'entrée de Hamath dans la vallée d'Arbah?
4. Selon Amos 6:14, ils feront quoi, de l'entrée de Hamath à

la vallée de la plaine?
5. Selon Amos 6:14, ils vont vous affliger de où vers où? 2

pts.



1. Selon Amos 7: 1, qu'est-ce que le Seigneur Dieu m'a
montré au début de la récolte tardive?

2. Selon Amos 7: 1, qu'est-ce que le Seigneur Dieu a formé?
3. Selon Amos 7: 1, le Seigneur Dieu a formé des essaims de

sauterelles à quelle heure?
4. Selon Amos 7: 1, c'était la récolte tardive après quoi?
5. Selon Amos 7: 1, qu'était-ce après la tonte du roi lorsque le

Seigneur Dieu a formé des essaims de sauterelles.



1. Selon Amos 7: 2, à quel moment est-ce que j'ai dit,…?
2. Selon Amos 7: 2, quand ils ont fini de manger quoi, j'ai

dit…?
3. Selon Amos 7: 2, Seigneur Dieu, fais quoi, je te prie?
4. Selon Amos 7: 2, qui peut subsister?
5. Selon Amos 7: 2, Oh, que Jacob puisse faire quoi?
6. Selon Amos 7: 2, Oh, que Jacob se tienne debout. Car il

est quoi?



1. Selon Amos 7: 3, le Seigneur a fait quoi à ce sujet?
2. Selon Amos 7: 3, c'est quoi, dit le Seigneur?



1. Selon Amos 7: 4, voici le Seigneur, Dieu a appelé à quoi,
et cela a dévoré les profondeurs et dévoré le territoire?

2. Selon Amos 7: 4, le Seigneur Dieu appela le conflit par le
feu et cela consomma quoi?

3. Selon Amos 7: 4, le Seigneur Dieu a appelé au conflit par
le feu, et il a dévoré quoi?



1. Selon Amos 7: 5, Seigneur Dieu, fais quoi, je te prie?
2. Selon Amos 7: 5, qui peut subsister?
3. Selon Amos 7: 5, Oh, que Jacob se tienne debout. Car il

est quoi?
4. Selon Amos 7: 5, Oh, que Jacob puisse faire quoi?



1. Selon Amos 7: 6, le Seigneur a fait quoi à ce sujet?
2. Selon Amos 7: 6, Ceci aussi quoi, dit le Seigneur?



1. Selon Amos 7: 7, voici, le Seigneur se tenait où avec un fil
à plomb dans sa main?

2. Selon Amos 7: 7, le Seigneur se tenait sur un mur fait avec
quoi?

3. Selon Amos 7: 7, le Seigneur se tenait sur un mur fait avec
un fil à plomb et avec quoi dans sa main?

4. Selon Amos 7: 7, le Seigneur se tenait sur un mur fait avec
un fil à plomb, avec un fil à plomb dans quoi?



1. Selon Amos 7: 8, terminez la phrase: Et le Seigneur me
dit: "Amos ...

2. Selon Amos 7: 8, j'ai dit: "A quoi?
3. Selon Amos 7: 8, je place un quoi au milieu de mon peu‐

ple Israël?
4. Selon Amos 7: 8, je pose un fil à plomb où?
5. Selon Amos 7: 8, je ne ferai plus quoi?



1. Selon Amos 7: 9, où sera désolée?
2. Selon Amos 7: 9, les hauts lieux d'Isaac seront quoi?
3. Selon Amos 7: 9 Quels sont les hauts lieux de qui seront

désolés?
4. Selon Amos 7: 9, les sanctuaires d'Israël seront quoi?
5. Selon Amos 7: 9, qu'est-ce qui sera dévasté?
6. Selon Amos 7: 9, je vais me lever avec l'épée contre quoi?
7. Selon Amos 7: 9, je ferai quoi avec l'épée contre la maison

de Jéroboam?
8. Selon Amos 7: 9, je me lèverai avec quoi contre la maison

de Jéroboam?



1. Selon Amos 7:10, qui était le prêtre de Béthel?
2. Selon Amos 7:10, quelle était l'occupation d'Amatsia?
3. Selon Amos 7:10, le prêtre de Béthel, Amatsia, a envoyé à

qui se plaindre d'Amos?
4. Selon Amos 7:10, qui était le roi d'Israël à qui Amaziah se

plaint?
5. Selon Amos 7:10, Amos a fait quelque chose contre vous

au milieu de la maison d'Israël?
6. Selon Amos 7:10, Amos a conspiré contre vous au milieu

de quoi?
7. Selon Amos 7:10, la terre ne peut pas faire quoi?
8. Selon Amos 7:10, qu'est-ce qui ne peut pas supporter

toutes ses paroles?



1. Selon Amos 7:11, qui était le sacrificateur Amzia qui avait
accusé Jéroboam de mourir?

2. Selon Amos 7:11, Jéroboam mourra comment?
3. Selon Amos 7:11, qui mourra par l'épée?
4. Selon Amos 7:11, Israël sera sûrement quoi?
5. Selon Amos 7:11, qui sera sûrement emmené captif?
6. Selon Amos 7:11, Israël sera sûrement emmené captif de

quoi?



1. Selon Amos 7:12, qui a dit à Amos: "Allez, vous voyez!
..."

2. Selon Amos 7:12, comment Amaziah a-t-il appelé Amos?
3. Selon Amos 7:12, allez, vous voyez! Fuir où?
4. Selon Amos 7:12, que faire au pays de Juda?
5. Selon Amos 7:12, Fuyez au pays de Juda, il fait quoi? 2

pts.



1. Selon Amos 7:13, Jamais prophétiser où?
2. Selon Amos 7:13, où était le sanctuaire du roi?
3. Selon Amos 7:13, où était la résidence royale?
4. Selon Amos 7:13, quelles sont les deux choses qui étaient

à Béthel? (2 points)
5. Selon Amos 7:13, quelles sont les deux choses qui étaient

à Béthel?
6. Selon Amos 7:13, pourquoi Amos ne devait-il jamais

prophétiser à Béthel? 2 pts.



1. Selon Amos 7:14, à qui Amos a-t-il dit qu'il n'était pas un
prophète, mais un éleveur de brebis et un tendre fruit de
sycomore?

2. Selon Amos 7:14, quelles sont les deux professions
qu'Amos a nié être à Amaziah?

3. Selon Amos 7:14, j'étais un quoi et un tendre fruit de syco‐
more?

4. Selon Amos 7:14, j'étais un éleveur de moutons et quoi?
5. Selon Amos 7:14, de quel type de fruits ai-je besoin?
6. Selon Amos 7:14, Amos a répondu à Amatsia en disant:

"Je n'étais pas ____, et je n'étais pas un _____ d'un _____.



1. Selon Amos 7:15, le Seigneur m'a pris comme je l'ai fait
quoi?

2. Selon Amos 7:15, le Seigneur me dit: "Va prophétiser à ...
qui?

3. Selon Amos 7:15, "Va,… fais quoi à mon peuple Israël?



1. Selon Amos 7:16, entendez donc quoi maintenant?
2. Selon Amos 7:16, vous dites: 'Ne prophétisez pas contre…

contre qui?
3. Selon Amos 7:16, vous dites: «Ne… faites rien contre la

maison d'Isaac?
4. Selon Amos 7:16, ne jette pas de bec contre qui?
5. Selon Amos 7:16, ne faites-vous pas quoi contre Israël?



1. Selon Amos 7:17, votre femme sera un quoi?
2. Selon Amos 7:17, qui sera une prostituée dans la ville?
3. Selon Amos 7:17, vos fils et vos filles feront quoi?
4. Selon Amos 7:17, qui tombera par l'épée? 2 pts.
5. Selon Amos 7:17, votre pays sera divisé par quoi?
6. Selon Amos 7:17, Qu'est-ce qui sera divisé par une ligne

de sondage?
7. Selon Amos 7:17, tu mourras où?
8. Selon Amos 7:17, tu feras quoi dans un pays souillé?
9. Selon Amos 7:17, qui sera sûrement emmené captif?

10. Selon Amos 7:17, Israël sera sûrement quoi?
11. Selon Amos 7:17, Israël sera sûrement emmené captif de

quoi?



1. Selon Amos 8: 1, le Seigneur Dieu a donc fait quoi?
2. Selon Amos 8: 1, qu'est-ce que le Seigneur Dieu m'a

montré?
3. Selon Amos 8: 1, qu'y avait-il dans le panier?



1. Selon Amos 8: 2, qu'est-ce que le Seigneur Dieu a de‐
mandé à Amos?

2. Selon Amos 8: 2, à quoi ai-je répondu lorsque le Seigneur
Dieu m'a demandé ce que je voyais?

3. Selon Amos 8: 2, la fin est venue pour qui?
4. Selon Amos 8: 2, qu'est-ce qui est arrivé à mon peuple

Israël?
5. Selon Amos 8: 2, je ne ferai sûrement plus quoi?
6. Selon Amos 8: 2, je ne passerai sûrement pas devant eux

quoi?



1. Selon Amos 8: 3, et les chants du temple seront quoi en ce
jour?

2. Selon Amos 8: 3, que se lamentera en ce jour?
3. Selon Amos 8: 3, quand les chants du temple se

lamenteront-ils?
4. Selon Amos 8: 3, nombreux sont ceux qui, partout, seront

jetés en silence.
5. Selon Amos 8: 3, beaucoup de cadavres où?
6. Selon Amos 8: 3, beaucoup de cadavres partout, ils seront

quoi?



1. Selon Amos 8: 4, écoutez ceci, vous qui faites quoi aux
nécessiteux?

2. Selon Amos 8: 4, écoutez ceci, vous qui avalez quoi?
3. Selon Amos 8: 4, écoutez ceci, vous qui… faites faire quoi

aux pauvres de ce pays?
4. Selon Amos 8: 4, écoutez ceci, vous qui faites échouer

qui?



1. Selon Amos 8: 5, quand la nouvelle lune sera-t-elle passée
pour que nous puissions faire quoi?

2. Selon Amos 8: 5, quand sera ce qui sera passé, que nous
pouvons vendre du grain?

3. Selon Amos 8: 5, quand sera ce qui sera passé, que nous
puissions échanger du blé?

4. Selon Amos 8: 5, quand… le sabbat (sera-t-il passé), pour
que nous puissions faire quoi?

5. Selon Amos 8: 5, faire quoi, petit et grand shekel?
6. Selon Amos 8: 5, faire de l'éphah quoi et du shekel grand?
7. Selon Amos 8: 5, faire de l'ephah un petit et du quoi

grand?
8. Selon Amos 8: 5, faire de l'ephah petit et du shekel quoi?
9. Selon Amos 8: 5, comment falsifier les sacles?

10. Selon Amos 8: 5, faire quoi aux balances par tromperie?



1. Selon Amos 8: 6, pour que nous puissions acheter les pau‐
vres pour quoi?

2. Selon Amos 8: 6, pour pouvoir acheter quoi contre de l'ar‐
gent?

3. Selon Amos 8: 6, que nous puissions acheter les nécessi‐
teux pour quoi?

4. Selon Amos 8: 6, afin que nous puissions acheter qui pour
une paire de sandales?

5. Selon Amos 8: 6, (que nous puissions) même vendre le
quoi?

6. Selon Amos 8: 6, (pour que nous puissions) même faire
quoi avec le mauvais blé?



1. Selon Amos 8: 7, le Seigneur Dieu a juré par quoi?
2. Selon Amos 8: 7, je n'oublierai jamais rien de leur quoi?
3. Selon Amos 8: 7, je ne ferai jamais quoi que ce soit de

leurs œuvres?



1. Selon Amos 8: 8, le pays ne fera-t-il pas ce pour quoi?
2. Selon Amos 8: 8, le pays ne tremblera-t-il pas ainsi que

tous ceux qui y habitent?
3. Selon Amos 8: 8, qui pleurera quand le pays tremble pour

cela (leurs œuvres)?
4. Selon Amos 8: 8, tout cela (le pays) doit gonfler comme

quoi?
5. Selon Amos 8: 8, tout cela (le pays) doit faire quoi comme

le fleuve?
6. Selon Amos 8: 8, tout cela (le pays) doit… _____ et _____

comme le fleuve d'Égypte.
7. Selon Amos 8: 8, tout (le pays) se soulèvera et s'affaissera

comme quoi?



1. Selon Amos 8: 9, cela arrivera quand ?, dit le Seigneur
Dieu.

2. Selon Amos 8: 9, il arrivera en ce jour-là, dit qui? Être
spécifique.

3. Selon Amos 8: 9, je ferai coucher le soleil quand?
4. Selon Amos 8: 9, je ferai ce qui va se passer à midi?
5. Selon Amos 8: 9, je vais assombrir la terre quand?
6. Selon Amos 8: 9, que vais-je faire en plein jour?



1. Selon Amos 8:10, je transformerai vos fêtes en quoi?
2. Selon Amos 8:10, je transformerai quoi en deuil?
3. Selon Amos 8:10, je transformerai… vos chansons en

quoi?
4. Selon Amos 8:10, je vais transformer… en quoi de lamen‐

tations?
5. Selon Amos 8:10, j'apporterai quoi à chaque taille?
6. Selon Amos 8:10, j'apporterai un sac sur chaque quoi?
7. Selon Amos 8:10, j'apporterai… quoi sur chaque tête?
8. Selon Amos 8:10, j'apporterai… une calvitie sur quoi?
9. Selon Amos 8:10, je vais faire en sorte que deuil pour

quoi?
10. Selon Amos 8:10, je vais faire comme si c'était un fils

unique?
11. Selon Amos 8:10, je ferai comme un deuil pour un fils

unique et sa fin comme quoi?
12. Selon Amos 8:10, je ferai comme un deuil pour un fils

unique, et ce serait quoi comme une journée amère?



1. Selon Amos 8:11, voici, le Seigneur Dieu dit ce qui va ar‐
river?

2. Selon Amos 8:11, je vais envoyer un quoi sur la terre?
3. Selon Amos 8:11, je vais envoyer une famine sur quoi?
4. Selon Amos 8:11, je vais envoyer une famine sur le pays,

PAS une famine de quoi?
5. Selon Amos 8:11, j'enverrai une famine…, pas une famine

de pain, ni quoi?
6. Selon Amos 8:11, j'enverrai une famine… pas de pain ni

d'eau, mais de quoi?



1. Selon Amos 8:12, ils erreront d'où, où, et du nord à l'est?
2. Selon Amos 8:12, ils erreront d'une mer à l'autre et d'où

part où?
3. Selon Amos 8:12, ils feront quoi que ce soit à la recherche

de la parole du Seigneur?
4. Selon Amos 8:12, Ils courront où, cherchant la parole du

Seigneur?
5. Selon Amos 8:12, ils courront dans tous les sens, cher‐

chant quoi?
6. Selon Amos 8:12, Vrai ou Faux: Ils trouveront la parole du

Seigneur.



1. Selon Amos 8:13, en ce jour-là, qui s'évanouira de soif? 2
pts.

2. Selon Amos 8:13, en ce jour-là, les belles vierges et les je‐
unes hommes forts feront quoi?

3. Selon Amos 8:13, les belles vierges et les jeunes hommes
forts doivent s'évanouir de quoi?



1. Selon Amos 8:14, ceux qui font quoi par le péché de
Samarie… tomberont et ne ressusciteront plus?

2. Selon Amos 8:14, ceux qui jurent par quoi… tomberont et
ne ressusciteront plus?

3. Selon Amos 8:14, ceux qui disent: 'Comme ton dieu vit, O
_____' tomberont et ne ressusciteront plus

4. Selon Amos 8:14, ceux qui disent: "_____, Dan!",…
Tomberont et ne ressusciteront jamais.

5. Selon Amos 8:14, ceux qui disent: 'Comme le chemin de
____ vit!' tombera et ne se lèvera plus jamais.

6. Selon Amos 8:14, ceux qui disent… 'Comme le chemin de
_____!' … Tomberont et ne se lèveront plus jamais.

7. Selon Amos 8:14, qui tombera et ne ressuscitera jamais? 3
pts.



1. Selon Amos 9: 1, j'ai vu le Seigneur se tenir où?
2. Selon Amos 9: 1, Frappez quoi, que les seuils puissent

trembler?
3. Selon Amos 9: 1, frappez les poteaux de la porte, que

peut-il trembler?
4. Selon Amos 9: 1, frappez les piliers des portes pour que

les seuils fassent quoi?
5. Selon Amos 9: 1, frappez les piliers de la porte… et

brisez-les.
6. Selon Amos 9: 1, que font-ils sur la tête de tous?
7. Selon Amos 9: 1, je ferai quoi avec l'épée?
8. Selon Amos 9: 1, celui qui les fuit ne fera pas quoi?
9. Selon Amos 9: 1, celui qui fait quoi ne s'éloignera pas?

10. Selon Amos 9: 1, celui qui fait quoi ne sera pas délivré?



1. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils creusent où, ma main les
prendra?

2. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils fassent quoi en enfer, ma
main les prendra?

3. Selon Amos 9: 2, même s'ils s'enfoncent dans les enfers,
que vont les prendre?

4. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils s'enfoncent dans l'enfer, ma
main fera quoi?

5. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils grimpent où, de là je les ferai
descendre?

6. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils fassent quoi au ciel, à partir
de là je les ferai descendre?

7. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils montent au ciel, à partir de là
je ferai quoi?



1. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils se cachent où, de là vais-je les
chercher et les emmener?

2. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils fassent quoi au-dessus du
Carmel, à partir de là je les chercherai et les prendrai?

3. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils se cachent au sommet du
Carmel, à partir de là je ferai quoi?

4. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils se cachent à ma vue, à partir
de là je commanderai au serpent qui le mordra?

5. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils fassent quoi au fond de la
mer, à partir de là je commanderai au serpent qui les mor‐
dra?

6. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils se cachent au fond de la mer,
je commanderai quoi, et il les mordra?

7. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils se cachent au fond de la mer,
je commanderai au serpent et il fera quoi?



1. Selon Amos 9: 4, s'ils vont où, je commanderai l'épée et
elle les fera mourir.

2. Selon Amos 9: 4, même s'ils vont en captivité devant qui,
je commanderai l'épée et elle la fera mourir.

3. Selon Amos 9: 4, Que les massacreront-ils, même s'ils
vont en captivité?

4. Selon Amos 9: 4, même s'ils vont en captivité devant leurs
ennemis, à partir de là, je leur demanderai quoi les tuer.

5. Selon Amos 9: 4, même s'ils vont en captivité devant leurs
ennemis, je commanderai à l'épée de faire quoi?

6. Selon Amos 9: 4, je placerai mes yeux sur eux pour _____
et non pour _____.

7. Selon Amos 9: 4, je définirai quoi sur eux pour le mal et
non pour le bien?



1. Selon Amos 9: 5, qui touche la terre et qui fond? Être
spécifique.

2. Selon Amos 9: 5, le Seigneur Dieu des armées, celui qui
touche quoi et ça fond?

3. Selon Amos 9: 5, le Seigneur Dieu des armées, Celui qui
touche la terre et fait quoi?

4. Selon Amos 9: 5, celui qui touche la terre et elle fond, et
tous ceux qui y habitent font quoi?

5. Selon Amos 9: 5, tous ceux qui y habitent pleurent, font
tout ce qui est comme le fleuve?

6. Selon Amos 9: 5, tous ceux qui y habitent pleurent, tout va
gonfler comme quoi?

7. Selon Amos 9: 5, tout cela gonflera comme le fleuve et
fera quoi comme le fleuve d'Égypte?

8. Selon Amos 9: 5, tout cela va gonfler comme la rivière et
se calmer comme quoi?



1. Selon Amos 9: 6, celui qui construit son quoi dans le ciel?
2. Selon Amos 9: 6, celui qui construit ses couches où?
3. Selon Amos 9: 6, Celui qui… a fondé Son quoi sur la

terre?
4. Selon Amos 9: 6, Celui qui… a fondé ses couches où?
5. Selon Amos 9: 6, Celui qui appelle au quoi et le répand sur

la terre?
6. Selon Amos 9: 6, il… qui appelle aux eaux de la mer et

fait quoi avec elles?
7. Selon Amos 9: 6, il… qui appelle aux eaux de la mer et

fait quoi avec elles?
8. Selon Amos 9: 6, Celui qui appelle aux eaux de la mer et

les verse où?
9. Selon Amos 9: 6, quel est son nom? Être spécifique.



1. Selon Amos 9: 7, n'es-tu pas comme qui pour moi?
2. Selon Amos 9: 7, n'es-tu pas ____ le peuple de ____ pour

moi, _____ de _____?
3. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas fait venir qui du pays

d'Égypte?
4. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas fait quoi à Israël depuis le

pays d'Égypte?
5. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas amené Israël d'où?
6. D'après Amos 9: 7, n'ai-je pas élevé les Philistins d'où?
7. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas évoqué… qui de Caphtor?
8. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas évoqué… les Syriens d'où?
9. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas élevé… qui de Kir?



1. Selon Amos 9: 8, voici, les yeux du Seigneur sont sur
quoi?

2. Selon Amos 9: 8, voici, que sont les Seigneur dans le roy‐
aume des pécheurs?

3. Selon Amos 9: 8, je vais le détruire d'où?
4. Selon Amos 9: 8, que vais-je faire de la surface de la terre?
5. Selon Amos 9: 8, pourtant je ne vais pas tout détruire, dit

le Seigneur?
6. Selon Amos 9: 8, je ne ferai pas quoi à la maison de

Jacob?



1. Selon Amos 9: 9, je ferai sûrement quoi et je passerai au
crible la maison d'Israël?

2. Selon Amos 9: 9, je ferai quoi que le grain est tamisé dans
un tamis?

3. Selon Amos 9: 9, je commanderai et ferai quoi à la maison
d'Israël?

4. Selon Amos 9: 9, je vais passer au crible la maison
d'Israël.

5. Selon Amos 9: 9, comment vais-je passer au crible la mai‐
son d'Israël parmi toutes les nations?

6. Selon Amos 9: 9, pourtant pas ce qui tombera au sol?
7. Selon Amos 9: 9, le moindre grain ne fait-il pas quoi?



1. Selon Amos 9:10, tous les pécheurs de mon peuple mour‐
ront comment?

2. Selon Amos 9:10, qui mourra par l'épée?
3. Selon Amos 9:10, la calamité ne fera pas quoi? 2 pts.
4. Selon Amos 9:10, qu'est-ce qui ne nous dépassera pas et

ne nous confrontera pas?



1. D'après Amos 9:11, je soulèverai quoi ce jour-là?
2. Selon Amos 9:11, que s'est-il passé avec le tabernacle de

David?
3. Selon Amos 9:11, ce jour-là… je vais lever le tabernacle

de David… et faire quoi comme au bon vieux temps?
4. Selon Amos 9:11, ce jour-là… je vais lever le tabernacle

de David… et réparer quoi?
5. Selon Amos 9:11, ce jour-là ... je ferai quoi pour les ruines

du tabernacle de David?
6. D'après Amos 9:11, ce jour-là ... je vais parler du taberna‐

cle de David?
7. Selon Amos 9:11, ce jour-là… je vais lever le tabernacle

de David… et le réparer comment?
8. Selon Amos 9:11, ce jour-là, je ferai quoi au tabernacle de

David? 3 pts.



1. D'après Amos 9:12, afin qu'ils possèdent quoi?
2. Selon Amos 9:12, afin qu’ils fassent quoi au reste

d’Édom?
3. Selon Amos 9:12, afin qu'ils puissent posséder… tous

ceux qui sont appelés par mon nom?
4. Selon Amos 9:12, afin qu'ils puissent posséder… tous les

Gentils qui s'appellent quoi?
5. D'après Amos 9:12, afin qu'ils possèdent le reste d'Edom

et tous les Gentils appelés par mon nom, dit qui? Donnez
le nom et la description.



1. Selon Amos 9:13, qui parle des prochains jours?
2. Selon Amos 9:13, voici, les jours viendront où qui attein‐

dra la moissonneuse?
3. Selon Amos 9:13, voici, les jours viennent où le laboureur

doit faire quoi?
4. Selon Amos 9:13, les jours arrivent où… le meneur de

raisins (dépassera) celui qui fait quoi?
5. Selon Amos 9:13, les jours arrivent où… le qui (le

dépassera) sème-t-il la graine?
6. Selon Amos 9:13, les jours arrivent où… les montagnes

s'égouttent avec quoi?
7. Selon Amos 9:13, les jours arrivent où… avec quoi

goûtera-t-on avec du vin doux?
8. Selon Amos 9:13, les jours viennent où les montagnes fer‐

ont quoi avec du vin doux?
9. Selon Amos 9:13, les jours viennent où les collines feront

quoi?
10. Selon Amos 9:13, les jours arrivent où va-t-il couler avec

(vin doux)?



1. Selon Amos 9:14, je ramènerai qui?
2. Selon Amos 9:14, je ferai quoi avec les captifs de mon pe‐

uple Israël?
3. Selon Amos 9:14, je ramènerai le quoi de mon peuple

Israël?
4. Selon Amos 9:14, ils construiront quoi et les habiteront?
5. Selon Amos 9:14, ils construiront les villes désaffectées et

feront quoi?
6. Selon Amos 9:14, ils feront quoi aux villes désertes et les

habiteront?
7. Selon Amos 9:14, ils planteront quoi et en boiront du vin?
8. Selon Amos 9:14, ils planteront des vignes et en feront

quoi?
9. Selon Amos 9:14, ils planteront des vignes et en feront

quoi?
10. Selon Amos 9:14, ils feront quoi pour les vignes et en

boiront du vin?
11. Selon Amos 9:14, ils feront aussi quoi et en mangeront des

fruits?
12. Selon Amos 9:14, ils feront aussi quoi et en mangeront des

fruits?



13. Selon Amos 9:14, ils feront aussi des jardins et feront quoi
d'eux?

14. Selon Amos 9:14, ils feront quoi pour les jardins et en
mangeront des fruits?

15. Selon Amos 9:14, ils aménageront des jardins et en
mangeront quoi?



1. Selon Amos 9:15, je les planterai où?
2. Selon Amos 9:15, je leur ferai quoi dans leur pays?
3. Selon Amos 9:15, ils ne seront plus quoi?
4. Selon Amos 9:15, ils ne seront plus retirés de quoi?
5. D'après Amos 9:15, qui a dit qu'ils ne seraient plus ar‐

rachés du pays que je leur ai donné? Être spécifique.



1. Selon Amos 6: 1, malheur à vous qui êtes à l'aise où?
2. Selon Amos 6: 1, malheur à vous qui êtes quoi à Sion?
3. Selon Amos 6: 1, malheur à toi qui… a confiance en quoi?
4. Selon Amos 6: 1, malheur à toi… qui fait quoi sur le mont

Samarie?
5. Selon Amos 6: 1, malheur à… dans la nation principale, à

qui la maison d'Israël vient?
6. Selon Amos 6: 1, malheur à… des personnages notables

dans le quoi, à qui vient la maison d'Israël?
7. Selon Amos 6: 1, des personnes notables dans la nation

principale, à qui appartient ce qui vient?

Malheur à ceux qui vivent tranquilles dans Sion, Et en sécurité
sur la montagne de Samarie, A ces grands de la première des na‐
tions, Auprès desquels va la maison d'Israël!...



1. Selon Amos 6: 2, aller vers où et voir?
2. Selon Amos 6: 2, de là (Calneh) aller dans quelle ville?
3. Selon Amos 6: 2, allez à Hamath le grand, puis allez où?
4. Selon Amos 6: 2, sont-ils (Calneh, Hamath et Gath)

meilleurs que quoi?
5. Selon Amos 6: 2, sont-ils meilleurs que quels trois roy‐

aumes? 3 pts.
6. Selon Amos 6: 2, leur _____ est-il supérieur à votre

_____?

Passez à Calné et voyez, Allez de là jusqu'à Hamath la grande, Et
descendez à Gath chez les Philistins: Ces villes sont-elles plus
prospères que vos deux royaumes, Et leur territoire est-il plus
étendu que le vôtre?...



1. Selon Amos 6: 3, malheur à toi qui remets bien loin quoi?
2. Selon Amos 6: 3, malheur à vous qui faites quoi jusqu'au

jour du destin?
3. Selon Amos 6: 3, malheur à toi qui… cause de quoi s'ap‐

procher?
4. Selon Amos 6: 3, malheur à vous qui… faites en sorte que

le siège de la violence fasse quoi?

Vous croyez éloigner le jour du malheur, Et vous faites ap‐
procher le règne de la violence.



1. Selon Amos 6: 4, (du verset 3, malheur à qui…) mentir sur
quoi?

2. Selon Amos 6: 4 (extrait du verset 3, malheur à qui…),
vous vous allongez pour quoi?

3. Selon Amos 6: 4 (du vers 3) Malheur à qui…) mangez
quoi du troupeau?

4. Selon Amos 6: 4 (du vers 3) Malheur à qui… mange quoi?
2 pts.

5. Selon Amos 6: 4, (du verset 3 Malheur à vous qui…)
mangez quoi au milieu de l'étal?

6. Selon Amos 6: 4, (de vers. 3 Malheur à vous qui…)
mangez des veaux d'où?

7. Selon Amos 6: 4 (du vers 3) Malheur à qui… mange quoi?
2 pts.

Ils reposent sur des lits d'ivoire, Ils sont mollement étendus sur
leurs couches; Ils mangent les agneaux du troupeau, Les veaux
mis à l'engrais.



1. Selon Amos 6: 5, (à partir du verset 3 Malheur à toi qui…)
chante inutilement au son de quoi?

2. Selon Amos 6: 5, (à partir du verset 3 Malheur à toi qui…)
invente pour toi des instruments de musique comme qui?

3. Selon Amos 6: 5, (du verset 3, malheur à qui…), inventez-
vous quoi?

Ils extravaguent au son du luth, Ils se croient habiles comme
David sur les instruments de musique.



1. Selon Amos 6: 6, (à partir de 3 malheur à qui…) buvez
quoi dans des bols?

2. Selon Amos 6: 6, (à partir de 3 malheur à qui…) boire du
vin de quoi?

3. Selon Amos 6: 6 (du verset 3) Malheur à vous qui…, vous
vous oignez de quoi?

4. Selon Amos 6: 6, (du verset 3 Malheur à vous qui…)
n'êtes-vous pas affligé pour quoi?

5. Selon Amos 6: 6, (du verset 3 Malheur à vous qui…)
n'êtes-vous pas ce qui concerne l'affliction de Joseph?

Ils boivent le vin dans de larges coupes, Ils s'oignent avec la
meilleure huile, Et ils ne s'attristent pas sur la ruine de Joseph!



1. Selon Amos 6: 7, ils doivent maintenant aller en captivité,
comment?

2. Selon Amos 6: 7, ils feront maintenant quoi en tant que
premier des captifs?

3. Selon Amos 6: 7, ceux qui s’inclinent à la banquest seront
quoi?

4. Selon Amos 6: 7, qui sera enlevé?

C'est pourquoi ils seront emmenés à la tête des captifs; Et les cris
de joie de ces voluptueux cesseront.



1. Selon Amos 6: 8, le Seigneur Dieu a juré par quoi?
2. Selon Amos 6: 8, le Seigneur Dieu fait-il quoi par lui-

même?
3. Selon Amos 6: 8, j'ai horreur de quoi?
4. Selon Amos 6: 8, je déteste quoi?
5. Selon Amos 6: 8, je livrerai quoi? 2 pts.
6. Selon Amos 6: 8, que dois-je faire à la ville et à tout ce qui

s'y trouve?

Le Seigneur, l'Éternel, l'a juré par lui-même; L'Éternel, le Dieu
des armées, a dit: J'ai en horreur l'orgueil de Jacob, Et je hais ses
palais; Je livrerai la ville et tout ce qu'elle renferme.



1. Selon Amos 6: 9, quelle phrase Amos utilise-t-il pour
montrer qu'il s'agit d'une prophétie?

2. Selon Amos 6: 9, alors il arrivera que s'il reste dix hommes
où ils mourront?

3. Selon Amos 6: 9, alors il arrivera que si combien
d'hommes restent dans une maison, ils mourront?

4. Selon Amos 6: 9, il arrivera que s'il reste dix hommes dans
une maison, ils feront quoi?

Et s'il reste dix hommes dans une maison, ils mourront.



1. Selon Amos 6:10, quand, avec qui brûlera les corps, ra‐
massera-t-il les corps pour les faire sortir de la maison, il
dira…?

2. Selon Amos 6:10, quand un parent des morts, avec quoi,
ramasse les corps pour les faire sortir de la maison, il
dira…?

3. Selon Amos 6:10, quand un parent de la mort, avec celui
qui brûlera les corps, ramasse les corps pour les emmener
où, il dira…?

4. Selon Amos 6:10, il dira à l'un: "Y a-t-il d'autres personnes
avec toi?"

5. Selon Amos 6:10, il dira à un dans la maison, quoi?
6. Selon Amos 6:10, "Y a-t-il d'autres personnes avec vous?"

Ensuite, quelqu'un dira quoi?
7. Selon Amos 6:10, il dira "_____ ton _____!"
8. Selon Amos 6:10, car nous n'osons pas faire quoi?

Lorsqu'un parent prendra un mort pour le brûler Et qu'il enlèvera
de la maison les ossements, Il dira à celui qui est au fond de la
maison: Y a-t-il encore quelqu'un avec toi? Et cet homme répon‐



dra: Personne... Et l'autre dira: Silence! Ce n'est pas le moment de
prononcer le nom de l'Éternel.



1. Selon Amos 6:11, car voici, qui donne un ordre?
2. Selon Amos 6:11, il va casser la grande maison en quoi?
3. Selon Amos 6:11, qu'est-ce qu'il va briser?
4. Selon Amos 6:11, il va casser… la petite maison en quoi?
5. Selon Amos 6:11, qu'est-ce qu'il va briser en morceaux?

Car voici, l'Éternel ordonne: Il fera tomber en ruines la grande
maison, Et en débris la petite maison.



1. Selon Amos 6:12, les chevaux courent-ils où?
2. Selon Amos 6:12, est-ce qu'on y laboure (avec des

rochers)?
3. Selon Amos 6:12, fait-on quoi avec des bœufs?
4. Selon Amos 6:12, vous avez pourtant transformé la justice

en quoi?
5. Selon Amos 6:12, vous avez pourtant transformé quoi en

fiel?
6. Selon Amos 6:12, vous avez transformé… le fruit de la

justice en quoi?
7. Selon Amos 6:12, vous avez transformé… quoi en ab‐

sinthe?

Est-ce que les chevaux courent sur un rocher, Est-ce qu'on y
laboure avec des boeufs, Pour que vous ayez changé la droiture
en poison, Et le fruit de la justice en absinthe?



1. Selon Amos 6:13, vous qui vous réjouissez d'où?
2. Selon Amos 6:13, que faites-vous sur Lo Debar?
3. Selon Amos 6:13, n'avons-nous pas pris Karnaim pour

nous-mêmes, par notre quoi?
4. Selon Amos 6:13, n'avons-nous pas pris quoi pour nous-

mêmes?

Vous vous réjouissez de ce qui n'est que néant, Vous dites: N'est-
ce pas par notre force Que nous avons acquis de la puissance?



1. Selon Amos 6:14, voici, je vais vous parler de quoi?
2. Selon Amos 6:14, voici, je vais susciter une nation contre

qui?
3. Selon Amos 6:14, qui a dit qu'ils seraient affligés dès

l'entrée de Hamath dans la vallée d'Arbah?
4. Selon Amos 6:14, ils feront quoi, de l'entrée de Hamath à

la vallée de la plaine?
5. Selon Amos 6:14, ils vont vous affliger de où vers où? 2

pts.

C'est pourquoi voici, je ferai lever contre vous, maison d'Israël,
Dit l'Éternel, le Dieu des armées, une nation Qui vous opprimera
depuis l'entrée de Hamath Jusqu'au torrent du désert.



1. Selon Amos 7: 1, qu'est-ce que le Seigneur Dieu m'a
montré au début de la récolte tardive?

2. Selon Amos 7: 1, qu'est-ce que le Seigneur Dieu a formé?
3. Selon Amos 7: 1, le Seigneur Dieu a formé des essaims de

sauterelles à quelle heure?
4. Selon Amos 7: 1, c'était la récolte tardive après quoi?
5. Selon Amos 7: 1, qu'était-ce après la tonte du roi lorsque le

Seigneur Dieu a formé des essaims de sauterelles.

Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. Voici, il formait
des sauterelles, Au moment où le regain commençait à croître;
C'était le regain après la coupe du roi.



1. Selon Amos 7: 2, à quel moment est-ce que j'ai dit,…?
2. Selon Amos 7: 2, quand ils ont fini de manger quoi, j'ai

dit…?
3. Selon Amos 7: 2, Seigneur Dieu, fais quoi, je te prie?
4. Selon Amos 7: 2, qui peut subsister?
5. Selon Amos 7: 2, Oh, que Jacob puisse faire quoi?
6. Selon Amos 7: 2, Oh, que Jacob se tienne debout. Car il

est quoi?

Et comme elles dévoraient entièrement l'herbe de la terre, Je dis:
Seigneur Éternel, pardonne donc! Comment Jacob subsistera-t-il?
Car il est si faible!



1. Selon Amos 7: 3, le Seigneur a fait quoi à ce sujet?
2. Selon Amos 7: 3, c'est quoi, dit le Seigneur?

L'Éternel se repentit de cela. Cela n'arrivera pas, dit l'Éternel.



1. Selon Amos 7: 4, voici le Seigneur, Dieu a appelé à quoi,
et cela a dévoré les profondeurs et dévoré le territoire?

2. Selon Amos 7: 4, le Seigneur Dieu appela le conflit par le
feu et cela consomma quoi?

3. Selon Amos 7: 4, le Seigneur Dieu a appelé au conflit par
le feu, et il a dévoré quoi?

Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. Voici, le Seigneur,
l'Éternel, proclamait le châtiment par le feu; Et le feu dévorait le
grand abîme Et dévorait le champ.



1. Selon Amos 7: 5, Seigneur Dieu, fais quoi, je te prie?
2. Selon Amos 7: 5, qui peut subsister?
3. Selon Amos 7: 5, Oh, que Jacob se tienne debout. Car il

est quoi?
4. Selon Amos 7: 5, Oh, que Jacob puisse faire quoi?

Je dis: Seigneur Éternel, arrête donc! Comment Jacob subsistera-
t-il? Car il est si faible!



1. Selon Amos 7: 6, le Seigneur a fait quoi à ce sujet?
2. Selon Amos 7: 6, Ceci aussi quoi, dit le Seigneur?

L'Éternel se repentit de cela. Cela non plus n'arrivera pas, dit le
Seigneur, l'Éternel.



1. Selon Amos 7: 7, voici, le Seigneur se tenait où avec un fil
à plomb dans sa main?

2. Selon Amos 7: 7, le Seigneur se tenait sur un mur fait avec
quoi?

3. Selon Amos 7: 7, le Seigneur se tenait sur un mur fait avec
un fil à plomb et avec quoi dans sa main?

4. Selon Amos 7: 7, le Seigneur se tenait sur un mur fait avec
un fil à plomb, avec un fil à plomb dans quoi?

Il m'envoya cette vision. Voici, le Seigneur se tenait sur un mur
tiré au cordeau, Et il avait un niveau dans la main.



1. Selon Amos 7: 8, terminez la phrase: Et le Seigneur me
dit: "Amos ...

2. Selon Amos 7: 8, j'ai dit: "A quoi?
3. Selon Amos 7: 8, je place un quoi au milieu de mon peu‐

ple Israël?
4. Selon Amos 7: 8, je pose un fil à plomb où?
5. Selon Amos 7: 8, je ne ferai plus quoi?

L'Éternel me dit: Que vois-tu, Amos? Je répondis: Un niveau. Et
le Seigneur dit: Je mettrai le niveau au milieu de mon peuple
d'Israël, Je ne lui pardonnerai plus;



1. Selon Amos 7: 9, où sera désolée?
2. Selon Amos 7: 9, les hauts lieux d'Isaac seront quoi?
3. Selon Amos 7: 9 Quels sont les hauts lieux de qui seront

désolés?
4. Selon Amos 7: 9, les sanctuaires d'Israël seront quoi?
5. Selon Amos 7: 9, qu'est-ce qui sera dévasté?
6. Selon Amos 7: 9, je vais me lever avec l'épée contre quoi?
7. Selon Amos 7: 9, je ferai quoi avec l'épée contre la maison

de Jéroboam?
8. Selon Amos 7: 9, je me lèverai avec quoi contre la maison

de Jéroboam?

Les hauts lieux d'Isaac seront ravagés; Les sanctuaires d'Israël
seront détruits, Et je me lèverai contre la maison de Jéroboam
avec l'épée.



1. Selon Amos 7:10, qui était le prêtre de Béthel?
2. Selon Amos 7:10, quelle était l'occupation d'Amatsia?
3. Selon Amos 7:10, le prêtre de Béthel, Amatsia, a envoyé à

qui se plaindre d'Amos?
4. Selon Amos 7:10, qui était le roi d'Israël à qui Amaziah se

plaint?
5. Selon Amos 7:10, Amos a fait quelque chose contre vous

au milieu de la maison d'Israël?
6. Selon Amos 7:10, Amos a conspiré contre vous au milieu

de quoi?
7. Selon Amos 7:10, la terre ne peut pas faire quoi?
8. Selon Amos 7:10, qu'est-ce qui ne peut pas supporter

toutes ses paroles?

Alors Amatsia, prêtre de Béthel, fit dire à Jéroboam, roi d'Israël:
Amos conspire contre toi au milieu de la maison d'Israël; le pays
ne peut supporter toutes ses paroles.



1. Selon Amos 7:11, qui était le sacrificateur Amzia qui avait
accusé Jéroboam de mourir?

2. Selon Amos 7:11, Jéroboam mourra comment?
3. Selon Amos 7:11, qui mourra par l'épée?
4. Selon Amos 7:11, Israël sera sûrement quoi?
5. Selon Amos 7:11, qui sera sûrement emmené captif?
6. Selon Amos 7:11, Israël sera sûrement emmené captif de

quoi?

Car voici ce que dit Amos: Jéroboam mourra par l'épée, et Israël
sera emmené captif loin de son pays.



1. Selon Amos 7:12, qui a dit à Amos: "Allez, vous voyez!
..."

2. Selon Amos 7:12, comment Amaziah a-t-il appelé Amos?
3. Selon Amos 7:12, allez, vous voyez! Fuir où?
4. Selon Amos 7:12, que faire au pays de Juda?
5. Selon Amos 7:12, Fuyez au pays de Juda, il fait quoi? 2

pts.

Et Amatsia dit à Amos: Homme à visions, va-t-en, fuis dans le
pays de Juda; manges-y ton pain, et là tu prophétiseras.



1. Selon Amos 7:13, Jamais prophétiser où?
2. Selon Amos 7:13, où était le sanctuaire du roi?
3. Selon Amos 7:13, où était la résidence royale?
4. Selon Amos 7:13, quelles sont les deux choses qui étaient

à Béthel? (2 points)
5. Selon Amos 7:13, quelles sont les deux choses qui étaient

à Béthel?
6. Selon Amos 7:13, pourquoi Amos ne devait-il jamais

prophétiser à Béthel? 2 pts.

Mais ne continue pas à prophétiser à Béthel, car c'est un sanctu‐
aire du roi, et c'est une maison royale.



1. Selon Amos 7:14, à qui Amos a-t-il dit qu'il n'était pas un
prophète, mais un éleveur de brebis et un tendre fruit de
sycomore?

2. Selon Amos 7:14, quelles sont les deux professions
qu'Amos a nié être à Amaziah?

3. Selon Amos 7:14, j'étais un quoi et un tendre fruit de syco‐
more?

4. Selon Amos 7:14, j'étais un éleveur de moutons et quoi?
5. Selon Amos 7:14, de quel type de fruits ai-je besoin?
6. Selon Amos 7:14, Amos a répondu à Amatsia en disant:

"Je n'étais pas ____, et je n'étais pas un _____ d'un _____.

Amos répondit à Amatsia: Je ne suis ni prophète, ni fils de
prophète; mais je suis berger, et je cultive des sycomores.



1. Selon Amos 7:15, le Seigneur m'a pris comme je l'ai fait
quoi?

2. Selon Amos 7:15, le Seigneur me dit: "Va prophétiser à ...
qui?

3. Selon Amos 7:15, "Va,… fais quoi à mon peuple Israël?

L'Éternel m'a pris derrière le troupeau, et l'Éternel m'a dit: Va,
prophétise à mon peuple d'Israël.



1. Selon Amos 7:16, entendez donc quoi maintenant?
2. Selon Amos 7:16, vous dites: 'Ne prophétisez pas contre…

contre qui?
3. Selon Amos 7:16, vous dites: «Ne… faites rien contre la

maison d'Isaac?
4. Selon Amos 7:16, ne jette pas de bec contre qui?
5. Selon Amos 7:16, ne faites-vous pas quoi contre Israël?

Écoute maintenant la parole de l'Éternel, toi qui dis: Ne
prophétise pas contre Israël, et ne parle pas contre la maison
d'Isaac.



1. Selon Amos 7:17, votre femme sera un quoi?
2. Selon Amos 7:17, qui sera une prostituée dans la ville?
3. Selon Amos 7:17, vos fils et vos filles feront quoi?
4. Selon Amos 7:17, qui tombera par l'épée? 2 pts.
5. Selon Amos 7:17, votre pays sera divisé par quoi?
6. Selon Amos 7:17, Qu'est-ce qui sera divisé par une ligne

de sondage?
7. Selon Amos 7:17, tu mourras où?
8. Selon Amos 7:17, tu feras quoi dans un pays souillé?
9. Selon Amos 7:17, qui sera sûrement emmené captif?

10. Selon Amos 7:17, Israël sera sûrement quoi?
11. Selon Amos 7:17, Israël sera sûrement emmené captif de

quoi?

A cause de cela, voici ce que dit l'Éternel: Ta femme se pros‐
tituera dans la ville, tes fils et tes filles tomberont par l'épée, ton
champ sera partagé au cordeau; et toi, tu mourras sur une terre
impure, et Israël sera emmené captif loin de son pays.



1. Selon Amos 8: 1, le Seigneur Dieu a donc fait quoi?
2. Selon Amos 8: 1, qu'est-ce que le Seigneur Dieu m'a

montré?
3. Selon Amos 8: 1, qu'y avait-il dans le panier?

Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. Voici, c'était une
corbeille de fruits.



1. Selon Amos 8: 2, qu'est-ce que le Seigneur Dieu a de‐
mandé à Amos?

2. Selon Amos 8: 2, à quoi ai-je répondu lorsque le Seigneur
Dieu m'a demandé ce que je voyais?

3. Selon Amos 8: 2, la fin est venue pour qui?
4. Selon Amos 8: 2, qu'est-ce qui est arrivé à mon peuple

Israël?
5. Selon Amos 8: 2, je ne ferai sûrement plus quoi?
6. Selon Amos 8: 2, je ne passerai sûrement pas devant eux

quoi?

Il dit: Que vois-tu, Amos? Je répondis: Une corbeille de fruits. Et
l'Éternel me dit: La fin est venue pour mon peuple d'Israël; Je ne
lui pardonnerai plus.



1. Selon Amos 8: 3, et les chants du temple seront quoi en ce
jour?

2. Selon Amos 8: 3, que se lamentera en ce jour?
3. Selon Amos 8: 3, quand les chants du temple se

lamenteront-ils?
4. Selon Amos 8: 3, nombreux sont ceux qui, partout, seront

jetés en silence.
5. Selon Amos 8: 3, beaucoup de cadavres où?
6. Selon Amos 8: 3, beaucoup de cadavres partout, ils seront

quoi?

En ce jour-là, les chants du palais seront des gémissements, Dit le
Seigneur, l'Éternel; On jettera partout en silence une multitude de
cadavres.



1. Selon Amos 8: 4, écoutez ceci, vous qui faites quoi aux
nécessiteux?

2. Selon Amos 8: 4, écoutez ceci, vous qui avalez quoi?
3. Selon Amos 8: 4, écoutez ceci, vous qui… faites faire quoi

aux pauvres de ce pays?
4. Selon Amos 8: 4, écoutez ceci, vous qui faites échouer

qui?

Écoutez ceci, vous qui dévorez l'indigent, Et qui ruinez les mal‐
heureux du pays!



1. Selon Amos 8: 5, quand la nouvelle lune sera-t-elle passée
pour que nous puissions faire quoi?

2. Selon Amos 8: 5, quand sera ce qui sera passé, que nous
pouvons vendre du grain?

3. Selon Amos 8: 5, quand sera ce qui sera passé, que nous
puissions échanger du blé?

4. Selon Amos 8: 5, quand… le sabbat (sera-t-il passé), pour
que nous puissions faire quoi?

5. Selon Amos 8: 5, faire quoi, petit et grand shekel?
6. Selon Amos 8: 5, faire de l'éphah quoi et du shekel grand?
7. Selon Amos 8: 5, faire de l'ephah un petit et du quoi

grand?
8. Selon Amos 8: 5, faire de l'ephah petit et du shekel quoi?
9. Selon Amos 8: 5, comment falsifier les sacles?

10. Selon Amos 8: 5, faire quoi aux balances par tromperie?

Vous dites: Quand la nouvelle lune sera-t-elle passée, Afin que
nous vendions du blé? Quand finira le sabbat, afin que nous ou‐
vrions les greniers? Nous diminuerons l'épha, nous augmenterons
le prix, Nous falsifierons les balances pour tromper;



1. Selon Amos 8: 6, pour que nous puissions acheter les pau‐
vres pour quoi?

2. Selon Amos 8: 6, pour pouvoir acheter quoi contre de l'ar‐
gent?

3. Selon Amos 8: 6, que nous puissions acheter les nécessi‐
teux pour quoi?

4. Selon Amos 8: 6, afin que nous puissions acheter qui pour
une paire de sandales?

5. Selon Amos 8: 6, (que nous puissions) même vendre le
quoi?

6. Selon Amos 8: 6, (pour que nous puissions) même faire
quoi avec le mauvais blé?

Puis nous achèterons les misérables pour de l'argent, Et le pauvre
pour une paire de souliers, Et nous vendrons la criblure du fro‐
ment.



1. Selon Amos 8: 7, le Seigneur Dieu a juré par quoi?
2. Selon Amos 8: 7, je n'oublierai jamais rien de leur quoi?
3. Selon Amos 8: 7, je ne ferai jamais quoi que ce soit de

leurs œuvres?

L'Éternel l'a juré par la gloire de Jacob: Je n'oublierai jamais au‐
cune de leurs oeuvres.



1. Selon Amos 8: 8, le pays ne fera-t-il pas ce pour quoi?
2. Selon Amos 8: 8, le pays ne tremblera-t-il pas ainsi que

tous ceux qui y habitent?
3. Selon Amos 8: 8, qui pleurera quand le pays tremble pour

cela (leurs œuvres)?
4. Selon Amos 8: 8, tout cela (le pays) doit gonfler comme

quoi?
5. Selon Amos 8: 8, tout cela (le pays) doit faire quoi comme

le fleuve?
6. Selon Amos 8: 8, tout cela (le pays) doit… _____ et _____

comme le fleuve d'Égypte.
7. Selon Amos 8: 8, tout (le pays) se soulèvera et s'affaissera

comme quoi?

Le pays, à cause d'elles, ne sera-t-il pas ébranlé, Et tous ses habi‐
tants ne seront-ils pas dans le deuil? Le pays montera tout entier
comme le fleuve, Il se soulèvera et s'affaissera comme le fleuve
d'Égypte.



1. Selon Amos 8: 9, cela arrivera quand ?, dit le Seigneur
Dieu.

2. Selon Amos 8: 9, il arrivera en ce jour-là, dit qui? Être
spécifique.

3. Selon Amos 8: 9, je ferai coucher le soleil quand?
4. Selon Amos 8: 9, je ferai ce qui va se passer à midi?
5. Selon Amos 8: 9, je vais assombrir la terre quand?
6. Selon Amos 8: 9, que vais-je faire en plein jour?

En ce jour-là, dit le Seigneur, l'Éternel, Je ferai coucher le soleil à
midi, Et j'obscurcirai la terre en plein jour;



1. Selon Amos 8:10, je transformerai vos fêtes en quoi?
2. Selon Amos 8:10, je transformerai quoi en deuil?
3. Selon Amos 8:10, je transformerai… vos chansons en

quoi?
4. Selon Amos 8:10, je vais transformer… en quoi de lamen‐

tations?
5. Selon Amos 8:10, j'apporterai quoi à chaque taille?
6. Selon Amos 8:10, j'apporterai un sac sur chaque quoi?
7. Selon Amos 8:10, j'apporterai… quoi sur chaque tête?
8. Selon Amos 8:10, j'apporterai… une calvitie sur quoi?
9. Selon Amos 8:10, je vais faire en sorte que deuil pour

quoi?
10. Selon Amos 8:10, je vais faire comme si c'était un fils

unique?
11. Selon Amos 8:10, je ferai comme un deuil pour un fils

unique et sa fin comme quoi?
12. Selon Amos 8:10, je ferai comme un deuil pour un fils

unique, et ce serait quoi comme une journée amère?

Je changerai vos fêtes en deuil, Et tous vos chants en lamenta‐
tions, Je couvrirai de sacs tous les reins, Et je rendrai chauves



toutes les têtes; Je mettrai le pays dans le deuil comme pour un
fils unique, Et sa fin sera comme un jour d'amertume.



1. Selon Amos 8:11, voici, le Seigneur Dieu dit ce qui va ar‐
river?

2. Selon Amos 8:11, je vais envoyer un quoi sur la terre?
3. Selon Amos 8:11, je vais envoyer une famine sur quoi?
4. Selon Amos 8:11, je vais envoyer une famine sur le pays,

PAS une famine de quoi?
5. Selon Amos 8:11, j'enverrai une famine…, pas une famine

de pain, ni quoi?
6. Selon Amos 8:11, j'enverrai une famine… pas de pain ni

d'eau, mais de quoi?

Voici, les jours viennent, dit le Seigneur, l'Éternel, Où j'enverrai
la famine dans le pays, Non pas la disette du pain et la soif de
l'eau, Mais la faim et la soif d'entendre les paroles de l'Éternel.



1. Selon Amos 8:12, ils erreront d'où, où, et du nord à l'est?
2. Selon Amos 8:12, ils erreront d'une mer à l'autre et d'où

part où?
3. Selon Amos 8:12, ils feront quoi que ce soit à la recherche

de la parole du Seigneur?
4. Selon Amos 8:12, Ils courront où, cherchant la parole du

Seigneur?
5. Selon Amos 8:12, ils courront dans tous les sens, cher‐

chant quoi?
6. Selon Amos 8:12, Vrai ou Faux: Ils trouveront la parole du

Seigneur.

Ils seront alors errants d'une mer à l'autre, Du septentrion à l'ori‐
ent, Ils iront çà et là pour chercher la parole de l'Éternel, Et ils ne
la trouveront pas.



1. Selon Amos 8:13, en ce jour-là, qui s'évanouira de soif? 2
pts.

2. Selon Amos 8:13, en ce jour-là, les belles vierges et les je‐
unes hommes forts feront quoi?

3. Selon Amos 8:13, les belles vierges et les jeunes hommes
forts doivent s'évanouir de quoi?

En ce jour, les belles jeunes filles et les jeunes hommes mourront
de soif.



1. Selon Amos 8:14, ceux qui font quoi par le péché de
Samarie… tomberont et ne ressusciteront plus?

2. Selon Amos 8:14, ceux qui jurent par quoi… tomberont et
ne ressusciteront plus?

3. Selon Amos 8:14, ceux qui disent: 'Comme ton dieu vit, O
_____' tomberont et ne ressusciteront plus

4. Selon Amos 8:14, ceux qui disent: "_____, Dan!",…
Tomberont et ne ressusciteront jamais.

5. Selon Amos 8:14, ceux qui disent: 'Comme le chemin de
____ vit!' tombera et ne se lèvera plus jamais.

6. Selon Amos 8:14, ceux qui disent… 'Comme le chemin de
_____!' … Tomberont et ne se lèveront plus jamais.

7. Selon Amos 8:14, qui tombera et ne ressuscitera jamais? 3
pts.

Ils jurent par le péché de Samarie, Et ils disent: Vive ton Dieu,
Dan! Vive la voie de Beer Schéba! Mais ils tomberont, et ne se
relèveront plus.



1. Selon Amos 9: 1, j'ai vu le Seigneur se tenir où?
2. Selon Amos 9: 1, Frappez quoi, que les seuils puissent

trembler?
3. Selon Amos 9: 1, frappez les poteaux de la porte, que

peut-il trembler?
4. Selon Amos 9: 1, frappez les piliers des portes pour que

les seuils fassent quoi?
5. Selon Amos 9: 1, frappez les piliers de la porte… et

brisez-les.
6. Selon Amos 9: 1, que font-ils sur la tête de tous?
7. Selon Amos 9: 1, je ferai quoi avec l'épée?
8. Selon Amos 9: 1, celui qui les fuit ne fera pas quoi?
9. Selon Amos 9: 1, celui qui fait quoi ne s'éloignera pas?

10. Selon Amos 9: 1, celui qui fait quoi ne sera pas délivré?

Je vis le Seigneur qui se tenait sur l'autel. Et il dit: Frappe les
chapiteaux et que les seuils s'ébranlent, Et brise-les sur leurs têtes
à tous! Je ferai périr le reste par l'épée. Aucun d'eux ne pourra se
sauver en fuyant, Aucun d'eux n'échappera.



1. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils creusent où, ma main les
prendra?

2. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils fassent quoi en enfer, ma
main les prendra?

3. Selon Amos 9: 2, même s'ils s'enfoncent dans les enfers,
que vont les prendre?

4. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils s'enfoncent dans l'enfer, ma
main fera quoi?

5. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils grimpent où, de là je les ferai
descendre?

6. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils fassent quoi au ciel, à partir
de là je les ferai descendre?

7. Selon Amos 9: 2, bien qu'ils montent au ciel, à partir de là
je ferai quoi?

S'ils pénètrent dans le séjour des morts, Ma main les en ar‐
rachera; S'ils montent aux cieux, Je les en ferai descendre.



1. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils se cachent où, de là vais-je les
chercher et les emmener?

2. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils fassent quoi au-dessus du
Carmel, à partir de là je les chercherai et les prendrai?

3. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils se cachent au sommet du
Carmel, à partir de là je ferai quoi?

4. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils se cachent à ma vue, à partir
de là je commanderai au serpent qui le mordra?

5. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils fassent quoi au fond de la
mer, à partir de là je commanderai au serpent qui les mor‐
dra?

6. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils se cachent au fond de la mer,
je commanderai quoi, et il les mordra?

7. Selon Amos 9: 3, bien qu'ils se cachent au fond de la mer,
je commanderai au serpent et il fera quoi?

S'ils se cachent au sommet du Carmel, Je les y chercherai et je les
saisirai; S'ils se dérobent à mes regards dans le fond de la mer, Là
j'ordonnerai au serpent de les mordre.



1. Selon Amos 9: 4, s'ils vont où, je commanderai l'épée et
elle les fera mourir.

2. Selon Amos 9: 4, même s'ils vont en captivité devant qui,
je commanderai l'épée et elle la fera mourir.

3. Selon Amos 9: 4, Que les massacreront-ils, même s'ils
vont en captivité?

4. Selon Amos 9: 4, même s'ils vont en captivité devant leurs
ennemis, à partir de là, je leur demanderai quoi les tuer.

5. Selon Amos 9: 4, même s'ils vont en captivité devant leurs
ennemis, je commanderai à l'épée de faire quoi?

6. Selon Amos 9: 4, je placerai mes yeux sur eux pour _____
et non pour _____.

7. Selon Amos 9: 4, je définirai quoi sur eux pour le mal et
non pour le bien?

S'ils vont en captivité devant leurs ennemis, Là j'ordonnerai à
l'épée de les faire périr; Je dirigerai contre eux mes regards Pour
faire du mal et non du bien.



1. Selon Amos 9: 5, qui touche la terre et qui fond? Être
spécifique.

2. Selon Amos 9: 5, le Seigneur Dieu des armées, celui qui
touche quoi et ça fond?

3. Selon Amos 9: 5, le Seigneur Dieu des armées, Celui qui
touche la terre et fait quoi?

4. Selon Amos 9: 5, celui qui touche la terre et elle fond, et
tous ceux qui y habitent font quoi?

5. Selon Amos 9: 5, tous ceux qui y habitent pleurent, font
tout ce qui est comme le fleuve?

6. Selon Amos 9: 5, tous ceux qui y habitent pleurent, tout va
gonfler comme quoi?

7. Selon Amos 9: 5, tout cela gonflera comme le fleuve et
fera quoi comme le fleuve d'Égypte?

8. Selon Amos 9: 5, tout cela va gonfler comme la rivière et
se calmer comme quoi?

Le Seigneur, l'Éternel des armées, touche la terre, et elle tremble,
Et tous ses habitants sont dans le deuil; Elle monte tout entière
comme le fleuve, Et elle s'affaisse comme le fleuve d'Égypte.



1. Selon Amos 9: 6, celui qui construit son quoi dans le ciel?
2. Selon Amos 9: 6, celui qui construit ses couches où?
3. Selon Amos 9: 6, Celui qui… a fondé Son quoi sur la

terre?
4. Selon Amos 9: 6, Celui qui… a fondé ses couches où?
5. Selon Amos 9: 6, Celui qui appelle au quoi et le répand sur

la terre?
6. Selon Amos 9: 6, il… qui appelle aux eaux de la mer et

fait quoi avec elles?
7. Selon Amos 9: 6, il… qui appelle aux eaux de la mer et

fait quoi avec elles?
8. Selon Amos 9: 6, Celui qui appelle aux eaux de la mer et

les verse où?
9. Selon Amos 9: 6, quel est son nom? Être spécifique.

Il a bâti sa demeure dans les cieux, Et fondé sa voûte sur la terre;
Il appelle les eaux de la mer, Et les répand à la surface de la terre:
L'Éternel est son nom.



1. Selon Amos 9: 7, n'es-tu pas comme qui pour moi?
2. Selon Amos 9: 7, n'es-tu pas ____ le peuple de ____ pour

moi, _____ de _____?
3. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas fait venir qui du pays

d'Égypte?
4. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas fait quoi à Israël depuis le

pays d'Égypte?
5. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas amené Israël d'où?
6. D'après Amos 9: 7, n'ai-je pas élevé les Philistins d'où?
7. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas évoqué… qui de Caphtor?
8. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas évoqué… les Syriens d'où?
9. Selon Amos 9: 7, n'ai-je pas élevé… qui de Kir?

N'êtes-vous pas pour moi comme les enfants des Éthiopiens, En‐
fants d'Israël? dit l'Éternel. N'ai-je pas fait sortir Israël du pays
d'Égypte, Comme les Philistins de Caphtor et les Syriens de Kir?



1. Selon Amos 9: 8, voici, les yeux du Seigneur sont sur
quoi?

2. Selon Amos 9: 8, voici, que sont les Seigneur dans le roy‐
aume des pécheurs?

3. Selon Amos 9: 8, je vais le détruire d'où?
4. Selon Amos 9: 8, que vais-je faire de la surface de la terre?
5. Selon Amos 9: 8, pourtant je ne vais pas tout détruire, dit

le Seigneur?
6. Selon Amos 9: 8, je ne ferai pas quoi à la maison de

Jacob?

Voici, le Seigneur, l'Éternel, a les yeux sur le royaume coupable.
Je le détruirai de dessus la face de la terre; Toutefois je ne détru‐
irai pas entièrement la maison de Jacob, Dit l'Éternel.



1. Selon Amos 9: 9, je ferai sûrement quoi et je passerai au
crible la maison d'Israël?

2. Selon Amos 9: 9, je ferai quoi que le grain est tamisé dans
un tamis?

3. Selon Amos 9: 9, je commanderai et ferai quoi à la maison
d'Israël?

4. Selon Amos 9: 9, je vais passer au crible la maison
d'Israël.

5. Selon Amos 9: 9, comment vais-je passer au crible la mai‐
son d'Israël parmi toutes les nations?

6. Selon Amos 9: 9, pourtant pas ce qui tombera au sol?
7. Selon Amos 9: 9, le moindre grain ne fait-il pas quoi?

Car voici, je donnerai mes ordres, Et je secouerai la maison
d'Israël parmi toutes les nations, Comme on secoue avec le crible,
Sans qu'il tombe à terre un seul grain.



1. Selon Amos 9:10, tous les pécheurs de mon peuple mour‐
ront comment?

2. Selon Amos 9:10, qui mourra par l'épée?
3. Selon Amos 9:10, la calamité ne fera pas quoi? 2 pts.
4. Selon Amos 9:10, qu'est-ce qui ne nous dépassera pas et

ne nous confrontera pas?

Tous les pécheurs de mon peuple mourront par l'épée, Ceux qui
disent: Le malheur n'approchera pas, ne nous atteindra pas.



1. D'après Amos 9:11, je soulèverai quoi ce jour-là?
2. Selon Amos 9:11, que s'est-il passé avec le tabernacle de

David?
3. Selon Amos 9:11, ce jour-là… je vais lever le tabernacle

de David… et faire quoi comme au bon vieux temps?
4. Selon Amos 9:11, ce jour-là… je vais lever le tabernacle

de David… et réparer quoi?
5. Selon Amos 9:11, ce jour-là ... je ferai quoi pour les ruines

du tabernacle de David?
6. D'après Amos 9:11, ce jour-là ... je vais parler du taberna‐

cle de David?
7. Selon Amos 9:11, ce jour-là… je vais lever le tabernacle

de David… et le réparer comment?
8. Selon Amos 9:11, ce jour-là, je ferai quoi au tabernacle de

David? 3 pts.

En ce temps-là, je relèverai de sa chute la maison de David, J'en
réparerai les brèches, j'en redresserai les ruines, Et je la rebâtirai
comme elle était autrefois,



1. D'après Amos 9:12, afin qu'ils possèdent quoi?
2. Selon Amos 9:12, afin qu’ils fassent quoi au reste

d’Édom?
3. Selon Amos 9:12, afin qu'ils puissent posséder… tous

ceux qui sont appelés par mon nom?
4. Selon Amos 9:12, afin qu'ils puissent posséder… tous les

Gentils qui s'appellent quoi?
5. D'après Amos 9:12, afin qu'ils possèdent le reste d'Edom

et tous les Gentils appelés par mon nom, dit qui? Donnez
le nom et la description.

Afin qu'ils possèdent le reste d'Édom et toutes les nations Sur
lesquelles mon nom a été invoqué, Dit l'Éternel, qui accomplira
ces choses.



1. Selon Amos 9:13, qui parle des prochains jours?
2. Selon Amos 9:13, voici, les jours viendront où qui attein‐

dra la moissonneuse?
3. Selon Amos 9:13, voici, les jours viennent où le laboureur

doit faire quoi?
4. Selon Amos 9:13, les jours arrivent où… le meneur de

raisins (dépassera) celui qui fait quoi?
5. Selon Amos 9:13, les jours arrivent où… le qui (le

dépassera) sème-t-il la graine?
6. Selon Amos 9:13, les jours arrivent où… les montagnes

s'égouttent avec quoi?
7. Selon Amos 9:13, les jours arrivent où… avec quoi

goûtera-t-on avec du vin doux?
8. Selon Amos 9:13, les jours viennent où les montagnes fer‐

ont quoi avec du vin doux?
9. Selon Amos 9:13, les jours viennent où les collines feront

quoi?
10. Selon Amos 9:13, les jours arrivent où va-t-il couler avec

(vin doux)?



Voici, les jours viennent, dit l'Éternel, Où le laboureur suivra de
près le moissonneur, Et celui qui foule le raisin celui qui répand
la semence, Où le moût ruissellera des montagnes Et coulera de
toutes les collines.



1. Selon Amos 9:14, je ramènerai qui?
2. Selon Amos 9:14, je ferai quoi avec les captifs de mon pe‐

uple Israël?
3. Selon Amos 9:14, je ramènerai le quoi de mon peuple

Israël?
4. Selon Amos 9:14, ils construiront quoi et les habiteront?
5. Selon Amos 9:14, ils construiront les villes désaffectées et

feront quoi?
6. Selon Amos 9:14, ils feront quoi aux villes désertes et les

habiteront?
7. Selon Amos 9:14, ils planteront quoi et en boiront du vin?
8. Selon Amos 9:14, ils planteront des vignes et en feront

quoi?
9. Selon Amos 9:14, ils planteront des vignes et en feront

quoi?
10. Selon Amos 9:14, ils feront quoi pour les vignes et en

boiront du vin?
11. Selon Amos 9:14, ils feront aussi quoi et en mangeront des

fruits?
12. Selon Amos 9:14, ils feront aussi quoi et en mangeront des

fruits?



13. Selon Amos 9:14, ils feront aussi des jardins et feront quoi
d'eux?

14. Selon Amos 9:14, ils feront quoi pour les jardins et en
mangeront des fruits?

15. Selon Amos 9:14, ils aménageront des jardins et en
mangeront quoi?

Je ramènerai les captifs de mon peuple d'Israël; Ils rebâtiront les
villes dévastées et les habiteront, Ils planteront des vignes et en
boiront le vin, Ils établiront des jardins et en mangeront les fruits.



1. Selon Amos 9:15, je les planterai où?
2. Selon Amos 9:15, je leur ferai quoi dans leur pays?
3. Selon Amos 9:15, ils ne seront plus quoi?
4. Selon Amos 9:15, ils ne seront plus retirés de quoi?
5. D'après Amos 9:15, qui a dit qu'ils ne seraient plus ar‐

rachés du pays que je leur ai donné? Être spécifique.

Je les planterai dans leur pays, Et ils ne seront plus arrachés du
pays que je leur ai donné, Dit L'Éternel, ton Dieu.
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Amos chapter 6 verse 1.

רהַ֣בְּ םיחִ֖טְבֹּהַוְ  ןוֹיּ֔צִבְּ  םינִּ֣נַאֲשַּׁהַ  יוֹה֚ 
םהֶ֖לָ וּאבָ֥וּ  םיִ֔וֹגּהַ  תישִׁ֣ארֵ  י֙בֵקֻנְ  ןוֹר֑מְשֹׁ 

׃לאֵֽרָשְׂיִ תיבֵּ֥ 



Amos chapter 6 verse 2.

הבָּ֑רַ תמַ֣חֲ  םשָּׁ֖מִ  וּכ֥לְוּ  וּא֔רְוּ  ה֙נֵלְכַֽ  וּר֤בְעִ 
ם֙יבִוֹטהֲ םיתּ֗שְׁלִפְּ־תגַ  וּד֣רְוּ 

םלָ֖וּבגְּ ברַ֥־םאִ  הלֶּאֵ֔הָ  תוֹכ֣לָמְמַּהַ־ןמִ 
׃םכֶֽלְבֻגְּמִ



Amos chapter 6 verse 3.

׃סמָֽחָ תבֶשֶׁ֥  ןוּשׁ֖יגִּתַּוַ  ערָ֑  םוֹי֣לְ  םידִּ֖נַמְהַֽ 



Amos chapter 6 verse 4.

םיחִ֖רֻסְוּ ןשֵׁ֔  תוֹטּ֣מִ־לעַ  ם֙יבִכְשֹּֽׁהַ 
ֹצּמִ ןא֔ ם֙ירִכָּ  םילִ֤כְאֹוְ  םתָ֑וֹשׂרְעַ־לעַ 

׃קבֵּֽרְמַ וֹתּ֥מִ  םילִ֖גָעֲוַ 



Amos chapter 6 verse 5.

וּב֥שְׁחָ דיוִ֕דָכְּ  לבֶנָּ֑הַ  יפִּ֣־לעַ  םיטִ֖רְפֹּהַ 
׃רישִֽׁ־ילֵכְּ םהֶ֖לָ 



Amos chapter 6 verse 6.

םינִ֖מָשְׁ תישִׁ֥ארֵוְ  ןיִיַ֔  י֙קֵרְזְמִבְּ  םיתִ֤שֹּׁהַ 
׃ףסֵֽוֹי רבֶשֵׁ֥־לעַ  וּל֖חְנֶ  ֹלוְ  א֥ וּחשָׁ֑מְיִ 



Amos chapter 6 verse 7.

חזַ֥רְמִ רסָ֖וְ  םילִ֑גֹּ  ֹרבְּ  שׁא֣ וּל֖גְיִ  התָּ֥עַ  ןכֵ֛לָ 
׃םיחִֽוּרסְ פ



Amos chapter 6 verse 8.

ה֙וָהיְ־םאֻנְ וֹשׁ֗פְנַבְּ  הוִ֜היְ  ינָ֨דֹאֲ  ע֩בַּשְׁנִ 
ןוֹא֣גְּ־תאֶ י֙כִנֹאָֽ  באֵ֤תָמְ  תוֹא֔בָצְ  יהֵ֣אֱ 

ריעִ֥ יתִּ֖רְגַּסְהִוְ  יתִאנֵ֑שָׂ  ויתָ֖נֹמְרְאַוְ  בקֹ֔עֲיַֽ 
׃הּאָֽמְוּ



Amos chapter 6 verse 9.

תיִבַ֥בְּ םישִׁ֛נָאֲ  הרָ֧שָׂעֲ  וּר֜תְוָּ֨יִ־םאִ  היָ֗הָוְ 
׃וּתמֵֽוָ דחָ֖אֶ 



Amos chapter 6 verse 10.

ם֮ימִצָעֲ איצִ֣וֹהלְ  וֹפ֗רְסָמְוּ  וֹד֣וֹדּ  וֹא֞שָׂנְוּ 
תיִבַּ֛הַ יתֵ֥כְּרְיַבְּ  רשֶׁ֨אֲלַ  רמַ֞אָוְ  ת֒יִבַּהַ־ןמִ 

ֹל א֥ יכִּ֛  סהָ֔  רמַ֣אָוְ  ספֶאָ֑  רמַ֣אָוְ  מָּ֖עִ  דוֹע֥הַ 
׃הוָֽהיְ םשֵׁ֥בְּ  ריכִּ֖זְהַלְ 



Amos chapter 6 verse 11.

לוֹד֖גָּהַ תיִבַּ֥הַ  הכָּ֛הִוְ  הוֶּ֔צַמְ  ה֙וָהיְ  הנֵּ֤הִ־יכִּֽ 
׃םיעִֽקִבְּ ןטֹ֖קָּהַ  תיִבַּ֥הַוְ  םיסִ֑יסִרְ 



Amos chapter 6 verse 12.

שׁוֹר֖חֲיַ־םאִֽ םיסִ֔וּס  ע֙לַסֶּ֙בַּ  ןוּצ֤רֻיְהַ 
יִ֥רפְוּ טפָּ֔שְׁמִ  שׁ֙אֹרלְ  םתֶּ֤כְפַהֲ־יכִּֽ  םיִ֑רקָבְּבַּ 

׃הנָֽעֲלַלְ הקָ֖דָצְ 



Amos chapter 6 verse 13.

אוֹל֣הֲ םירִ֔מְאֹ֣הָ  רבָ֑דָ  ֹללְ  א֣ םיחִ֖מֵשְּׂהַ 
׃םיִ נָֽרְקַ וּנלָ֖  וּנחְקַ֥לָ  וּנקֵ֔זְחָבְ 



Amos chapter 6 verse 14.

לאֵ֗רָשְׂיִ תיבֵּ֣  םכֶ֜ילֵעֲ  םיקִ֨מֵ  י֩נִנְהִ  יכִּ֡ 
וּצ֥חֲלָוְ יוֹגּ֑  תוֹא֖בָצְּהַ  יהֵ֥אֱ  הוָ֛היְ־םאֻנְ 

׃הבָֽרָעֲהָ ס לחַנַ֥־דעַ  תמָ֖חֲ  אוֹב֥לְּמִ  םכֶ֛תְאֶ 



Amos chapter 7 verse 1.

יבַ֔גֹּ רצֵ֣וֹי  ה֙נֵּהִוְ  הוִ֔היְ  ינָ֣דֹאֲ  י֙נִאַ֙רְהִ  הכֹּ֤ 
רחַ֖אַ שׁקֶלֶ֔־הנֵּהִ֨וְ  שׁקֶלָּ֑הַ  תוֹל֣עֲ  תלַּ֖חִתְבִּ 

׃לֶמֶּֽהַ יזֵּ֥גִּ 



Amos chapter 7 verse 2.

ץרֶאָ֔הָ בשֶׂעֵ֣־תאֶ  ל֙וֹכאֱלֶֽ  ה֙לָּכִּ־םאִ  היָ֗הָוְ 
םוּק֖יָ ימִ֥  אנָ֔־חלַֽסְֽ  ה֙וִהיְ  ינָ֤דֹאֲ  רמַ֗אֹוָ 

׃אוּהֽ ןטֹ֖קָ  יכִּ֥  בקֹ֑עֲיַֽ 



Amos chapter 7 verse 3.

רמַ֥אָ היֶ֖הְתִ  ֹל  א֥ ֹז־לעַ  תא֑ הוָ֖היְ  םחַ֥נִ 
׃הוָֽהיְ



Amos chapter 7 verse 4.

בִ֥רלָ ארֵ֛קֹ  הנֵּ֥הִוְ  הוִ֔היְ  ינָ֣דֹאֲ  י֙נִאַ֙רְהִ  הכֹּ֤ 
הבָּ֔רַ םוֹה֣תְּ־תאֶ  ֹתּוַ  ל֙כַא֙ הוִ֑היְ  ינָ֣דֹאֲ  שׁאֵ֖בָּ 

׃קלֶחֵֽהַ־תאֶ הלָ֖כְאָוְ 



Amos chapter 7 verse 5.

םוּק֖יָ ימִ֥  אנָ֔־לדַחֲ  ה֙וִהיְ  ינָ֤דֹאֲ  רמַ֗אֹוָ 
׃אוּהֽ ןטֹ֖קָ  יכִּ֥  בקֹ֑עֲיַ 



Amos chapter 7 verse 6.

היֶ֔הְתִֽ ֹל  א֣ א֙יהִ־םגַּ  ֹז־לעַ  תא֑ הוָ֖היְ  םחַ֥נִ 
׃הוִֽהיְ ס ינָ֥דֹאֲ  רמַ֖אָ 



Amos chapter 7 verse 7.

תמַ֣וֹח־לעַ בצָּ֖נִ  ינָ֛דֹאֲ  הנֵּ֧הִוְ  ינִאַ֔רְהִ  הכֹּ֣ 
׃ נָֽאֲ וֹד֖יָבְוּ   נָ֑אֲ 



Amos chapter 7 verse 8.

סוֹמ֔עָ ה֙אֶרֹ  התָּ֤אַ־המָֽ  ילַ֗אֵ  הוָ֜היְ  ֹיּוַ  רמֶא֨
֙נָאֲ םשָׂ֤  ינִ֨נְהִ  ינָ֗דֹאֲ  ֹיּוַ  רמֶא֣  נָ֑אֲ  רמַ֖אֹוָ 

דוֹע֖ ֹל  ףיסִ֥וֹא־אֽ לאֵ֔רָשְׂיִ  ימִּ֣עַ  ב֙רֶקֶ֙בְּ 
׃וֹלֽ רוֹב֥עֲ 



Amos chapter 7 verse 9.

לאֵ֖רָשְׂיִ ישֵׁ֥דְּקְמִוּ  קחָ֔שְׂיִ  תוֹמ֣בָּ  וּ֙מּשַׁ֙נָוְ 
׃ברֶחָֽבֶּ פ םעָ֖בְרָיָ  תיבֵּ֥־לעַ  יתִּ֛מְקַוְ  וּברָ֑חֱיֶ 



Amos chapter 7 verse 10.

םעָ֥בְרָיָ־לאֶ לאֵ֔־תיבֵּֽ  ןהֵ֣כֹּ  ה֙יָצְמַאֲ  חלַ֗שְׁיִּוַ 
סוֹמ֗עָ ילֶ֜עָ  רשַׁ֨קָ  רמֹ֑אלֵ  לאֵ֖רָשְׂיִ־לֶמֶֽ 

ץרֶאָ֔הָ לכַ֣וּת־אֹל  לאֵ֔רָשְׂיִ  תיבֵּ֣  ב֙רֶקֶ֙בְּ 
׃וירָֽבָדְּ־לכָּ־תאֶ ליכִ֖הָלְ 



Amos chapter 7 verse 11.

םעָ֑בְרָיָ תוּמ֣יָ  ברֶחֶ֖בַּ  סוֹמ֔עָ  רמַ֣אָ  ה֙כֹ־יכִּ 
׃וֹתֽמָדְאַ ס לעַ֥מֵ  הלֶ֖גְיִ  ה֥גָּ  לאֵ֔רָשְׂיִ֨וְ 



Amos chapter 7 verse 12.

הזֶ֕חֹ לֵ֥ סוֹמ֔עָ־לאֶ  ה֙יָצְמַאֲ  ֹיּוַ  רמֶא֤
םשָׁ֣־לכָאֱוֶ הדָ֑וּהיְ  ץרֶאֶ֣־לאֶ  ֖לְ־חרַבְּ 

׃אבֵֽנָּתִּ םשָׁ֖וְ  םחֶלֶ֔ 



Amos chapter 7 verse 13.

יכִּ֤ אבֵ֑נָּהִלְ  דוֹע֖  ֹל  ףיסִ֥וֹת־אֽ לאֵ֔־תיבֵֽוּ 
׃אוּהֽ ס הכָ֖לָמְמַ  תיבֵ֥וּ  אוּה֔  ֙לֶמֶ֙־שׁדַּקְמִ 



Amos chapter 7 verse 14.

איבִ֣נָ־אֹל היָ֔צְמַאֲ־לאֶ  ֹיּוַ  רמֶא֣ ס֙וֹמעָ  ןעַיַּ֤וַ 
יכִנֹ֖אָ רקֵ֥וֹב־יכִּֽ  יכִנֹ֑אָ  איבִ֖נָ־ןבֶ  ֹלוְ  א֥ יכִנֹ֔אָ 

׃םימִֽקְשִׁ סלֵ֥וֹבוּ 



Amos chapter 7 verse 15.

י֙לַאֵ ֹיּוַ  רמֶא֤ ֹצּהַ  ןא֑ ירֵ֖חֲאַמֵ  הוָ֔היְ  ינִחֵ֣קָּיִּוַ 
׃לאֵֽרָשְׂיִ ימִּ֥עַ־לאֶ  אבֵ֖נָּהִ  הוָ֔היְ לֵ֥ 



Amos chapter 7 verse 16.

ֹל א֤ רמֵ֗אֹ  התָּ֣אַ  הוָ֑היְ־רבַדְּ  עמַ֣שְׁ  התָּ֖עַוְ 
תיבֵּ֥־לעַ ףיטִּ֖תַ  ֹלוְ  א֥ לאֵ֔רָשְׂיִ־לעַ  א֙בֵנָּתִ 

׃קחָֽשְׂיִ



Amos chapter 7 verse 17.

ה֙נֶזְתִּ ריעִ֤בָּ  ֞תְּשְׁאִ  הוָ֗היְ  רמַ֣אָ־הכֹּ  ןכֵ֞לָ 
֖תְמָדְאַוְ וּלפֹּ֔יִ  ברֶחֶ֣בַּ  ֙יתֶ֙נֹבְוּ  ינֶ֤בָוּ 

ה֙אָמֵטְ המָ֤דָאֲ־לעַ  התָּ֗אַוְ  קלָּ֑חֻתְּ  לבֶחֶ֣בַּ 
׃וֹתֽמָדְאַ לעַ֥מֵ  הלֶ֖גְיִ  ה֥גָּ  לאֵ֔רָשְׂיִ֨וְ  תוּמ֔תָּ 

ס



Amos chapter 8 verse 1.

׃ץיִקָֽ בוּל֥כְּ  הנֵּ֖הִוְ  הוִ֑היְ  ינָ֣דֹאֲ  ינִאַ֖רְהִ  הכֹּ֥ 



Amos chapter 8 verse 2.

בוּל֣כְּ רמַ֖אֹוָ  סוֹמ֔עָ  ה֙אֶרֹ  התָּ֤אַ־המָֽ  ֹיּוַ  רמֶא֗
ימִּ֣עַ־לאֶ ץ֙קֵּהַ  אבָּ֤  ילַ֗אֵ  הוָ֜היְ  ֹיּוַ  רמֶא֨ ץיִקָ֑ 

׃וֹלֽ רוֹב֥עֲ  דוֹע֖  ףיסִ֥וֹא־אֹל  לאֵ֔רָשְׂיִ 



Amos chapter 8 verse 3.

םאֻ֖נְ אוּה֔הַ  םוֹיּ֣בַּ  ל֙כָיהֵ  תוֹר֤ישִׁ  וּלילִ֜יהֵוְ 
ילִ֥שְׁהִ םוֹק֖מָ־לכָבְּ  רגֶפֶּ֔הַ  ברַ֣  הוִ֑היְ  ינָ֣דֹאֲ 

׃סהָֽ פ



Amos chapter 8 verse 4.

תיבִּ֖שְׁלַוְ ןוֹי֑בְאֶ  םיפִ֖אֲשֹּׁהַ  ֹז־וּעמְשִׁ  תא֕
׳׃ץרֶאָֽ־ייֵּנִעֲ־יוֵנְעַ׳



Amos chapter 8 verse 5.

רבֶשֶּׁ֔ הרָיבִּ֣שְׁנַוְ  שׁ֙דֶחֹ֨הַ  רבֹ֤עֲיַ  יתַ֞מָ  רמֹ֗אלֵ 
ה֙פָיאֵ ןיטִ֤קְהַלְ  רבָּ֑־החָתְּפְנִוְ  תבָּ֖שַּׁהַוְ 
׃המָֽרְמִ ינֵ֥זְאֹמ  תוֵּ֖עַלְוּ  לקֶשֶׁ֔  לידִּ֣גְהַלְוּ 



Amos chapter 8 verse 6.

רוּב֣עֲבַּ ןוֹי֖בְאֶוְ  םילִּ֔דַּ  ף֙סֶכֶּ֙בַּ  תוֹנ֤קְלִ 
׃ריבִּֽשְׁנַ רבַּ֖  לפַּ֥מַוּ  םיִלָ֑עֲנַ 



Amos chapter 8 verse 7.

חכַּ֥שְׁאֶ־םאִ בקֹ֑עֲיַ  ןוֹא֣גְבִּ  הוָ֖היְ  עבַּ֥שְׁנִ 
׃םהֶֽישֵׂעֲמַ־לכָּ חצַנֶ֖לָ 



Amos chapter 8 verse 8.

לבַ֖אָוְ ץרֶאָ֔הָ  ֹל  זגַּ֣רְתִ־אֽ ת֙אֹז  לעַהַ֤ 
השָׁ֥רְגְנִוְ הּלָּ֔כֻּ  ר֙אֹכָ  התָ֤לְעָוְ  הּבָּ֑  בשֵׁ֣וֹי־לכָּ 

׃םיִרָֽצְמִ ס רוֹא֥יכִּ  ״העָ֖קְשְׁנִוְ״  ׳הקָשְׁנִוְ׳ 



Amos chapter 8 verse 9.

הוִ֔היְ ינָ֣דֹאֲ  ם֙אֻנְ  אוּה֗הַ  םוֹיּ֣בַּ  ׀היָ֣הָוְ 
יתִּ֥כְשַׁחֲהַוְ םיִרָ֑הֳצָּבַּֽ  שׁמֶשֶּׁ֖הַ  יתִ֥אבֵהֵוְ 

׃רוֹאֽ םוֹי֥בְּ  ץרֶאָ֖לָ 



Amos chapter 8 verse 10.

ם֙כֶירֵישִֽׁ־לכָוְ לבֶאֵ֗לְ  םכֶ֜יגֵּחַ  יתִּ֨כְפַהָוְ 
קשָׂ֔ ם֙יִנַ֙תְמָ־לכָּ־לעַ  יתִ֤ילֵעֲהַוְ  הנָ֔יקִלְ 

לבֶאֵ֣כְּ הָ֙יתִּ֙מְשַׂוְ  החָ֑רְקָ  ֹר־לכָּ־לעַוְ  שׁא֖
׃רמָֽ םוֹי֥כְּ  הּתָ֖ירִחֲאַוְ  דיחִ֔יָ 



Amos chapter 8 verse 11.

הוִ֔היְ ינָ֣דֹאֲ  ם֙אֻנְ  םיאִ֗בָּ  םימִ֣יָ  ׀הנֵּ֣הִ 
ם֙חֶלֶּ֨לַ ֹל  בעָ֤רָ־אֽ ץרֶאָ֑בָּ  בעָ֖רָ  יתִּ֥חְלַשְׁהִוְ 
תאֵ֖ עַמֹ֔שְׁלִ־םאִ  יכִּ֣  םיִמַּ֔לַ  ֹלוְ  אמָ֣צָ־אֽ

׃הוָֽהיְ ירֵ֥בְדִּ 



Amos chapter 8 verse 12.

חרָ֑זְמִ־דעַוְ ןוֹפ֖צָּמִוּ  םיָ֔־דעַ  םיָּ֣מִ  וּ֙ענָוְ 
ֹלוְ א֥ הוָ֖היְ־רבַדְּ־תאֶ  שׁקֵּ֥בַלְ  וּט֛טְוֹשֽׁיְ 

׃וּאצָֽמְיִ



Amos chapter 8 verse 13.

תוֹפ֛יָּהַ ת֧וּתבְּהַ  הנָפְלַּעַתְתִּ֠  אוּה֜הַ  םוֹיּ֨בַּ 
׃אמָֽצָּבַּ םיִ֖רוּחבַּהַוְ 



Amos chapter 8 verse 14.

יחֵ֤ וּר֗מְאָוְ  ןוֹר֔מְשֹֽׁ  תמַ֣שְׁאַבְּ  ם֙יעִבָּשְׁנִּהַ 
וּל֖פְנָוְ עבַשָׁ֑־ראֵֽבְּ  רֶדֶּ֣  יחֵ֖וְ  ןדָּ֔  ֙יהֶ֙אֱ 

׃דוֹעֽ ס וּמוּק֥יָ־אֹלוְ 



Amos chapter 9 verse 1.

חַבֵּ֗זְמִּהַ־לעַֽ בצָּ֣נִ  ינָ֜דֹאֲ־תאֶ  יתִיאִ֨רָ 
םיפִּ֗סִּהַ וּשׁ֣עֲרְיִוְ  רוֹתּ֜פְכַּהַ  ר֩מֶאֹיּוַ הַ֨ 

ברֶחֶ֣בַּ םתָ֖ירִחֲאַוְ  םלָּ֔כֻּ  ֹרבְּ  שׁא֣ ם֙עַצַ֙בְוּ 
םהֶ֖לָ ֹלוְ  טלֵ֥מָּיִ־אֽ סנָ֔  ם֙הֶלָ  ֹל  סוּנ֤יָ־אֽ גרֹ֑הֱאֶ 

׃טילִֽפָּ



Amos chapter 9 verse 2.

םחֵ֑קָּתִ ידִ֣יָ  םשָּׁ֖מִ  לוֹא֔שְׁבִ  וּר֣תְּחְיַ־םאִ 
׃םדֵֽירִוֹא םשָּׁ֖מִ  םיִמַ֔שָּׁהַ  וּ֙לעֲיַ־םאִֽוְ 



Amos chapter 9 verse 3.

םשָּׁ֥מִ למֶ֔רְכַּהַ  ֹרבְּ  שׁא֣ וּ֙אבְחָֽיֵ־םאִוְ 
דגֶ נֶּ֤מִ וּר֜תְסָּ֨יִ־םאִוְ  םיתִּ֑חְקַלְוּ  שׂפֵּ֖חַאֲ 

הוֶּ֥צַאֲ םשָּׁ֛מִ  םיָּ֔הַ  עקַ֣רְקַבְּ  י֙נַיעֵ 
׃םכָֽשָׁנְוּ שׁחָ֖נָּהַ־תאֶ 



Amos chapter 9 verse 4.

םשָּׁ֛מִ םהֶ֔יבֵיאֹֽ  ינֵ֣פְלִ  י֙בִשְּׁבַ  וּכ֤לְיֵ־םאִוְ 
ינִ֧יעֵ יתִּ֨מְשַׂוְ  םתַגָ֑רָהֲוַ  ברֶחֶ֖הַ־תאֶ  הוֶּ֥צַאֲ 

׃הבָֽוֹטלְ ֹלוְ  א֥ העָ֖רָלְ  םהֶ֛ילֵעֲ 



Amos chapter 9 verse 5.

ץ֙רֶאָ֙בָּ עַגֵ֤וֹנּהַ  תוֹא֗בָצְּהַ  הוִ֜היְ  ינָ֨דֹאוַ 
התָ֤לְעָוְ הּבָ֑  יבֵשְׁוֹי֣־לכָּ  וּל֖בְאָוְ  גוֹמ֔תָּוַ 

׃םיִרָֽצְמִ ראֹ֥יכִּ  העָ֖קְשָׁוְ  הּלָּ֔כֻּ  ר֙אֹיְכַ 



Amos chapter 9 verse 6.

״ויתָ֔וֹלעֲמַ״ ׳ותָוֹלעֲמַ׳  ם֙יִמַ֙שָּׁבַ  הנֶ֤וֹבּהַ 
םיָּ֗הַ־ימֵֽלְ ארֵ֣קֹּהַ  הּדָ֑סָיְ  ץרֶאֶ֣־לעַ  וֹת֖דָּגֻאֲוַ 
׃וֹמֽשְׁ הוָ֥היְ  ץרֶאָ֖הָ  ינֵ֥פְּ־לעַ  םכֵ֛פְּשְׁיִּ וַֽ 



Amos chapter 9 verse 7.

לאֵ֖רָשְׂיִ ינֵ֥בְּ  ילִ֛  םתֶּ֥אַ  םייִּ֨שִׁכֻ  י֩נֵבְכִ  אוֹל֣הֲ 
י֙תִילֵ֨עֱהֶ לאֵ֗רָשְׂיִ־תאֶ  אוֹל֣הֲ  הוָ֑היְ־םאֻנְ 

רוֹתּ֖פְכַּמִ םייִּ֥תִּשְׁלִפְוּ  םיִרַ֔צְמִ  ץרֶאֶ֣מֵ 
׃ריקִּֽמִ םרָ֥אֲוַ 



Amos chapter 9 verse 8.

האָ֔טָּחַהַֽ ה֙כָלָמְמַּבַּ  הוִ֗היְ  ינָ֣דֹאֲ  ׀ינֵ֣יעֵ  הנֵּ֞הִ 
ספֶאֶ֗ המָ֑דָאֲהָ  ינֵ֣פְּ  לעַ֖מֵ  הּתָ֔אֹ  יתִּ֣דְמַשְׁהִוְ 

בקֹ֖עֲיַ תיבֵּ֥־תאֶ  דימִ֛שְׁאַ  דימֵ֥שְׁהַ  ֹל  א֣ יכִּ֠ 
׃הוָֽהיְ־םאֻנְ



Amos chapter 9 verse 9.

יתִוֹע֥נִהֲוַ הוֶּ֔צַמְ  י֙כִנֹאָֽ  הנֵּ֤הִ־יכִּֽ 
רשֶׁ֤אֲכַּ לאֵ֑רָשְׂיִ  תיבֵּ֣־תאֶ  םיִ֖וֹגּהַ־לכָֽבְ 
׃ץרֶאָֽ רוֹר֖צְ  ֹלוְ  לוֹפּ֥יִ־אֽ הרָ֔בָכְּבַּ  עַ֙וֹנּ֙יִ 



Amos chapter 9 verse 10.

םירִ֗מְאֹהָ ימִּ֑עַ  יאֵ֣טָּחַ  לכֹּ֖  וּתוּמ֔יָ  ברֶחֶ֣בַּ 
׃העָֽרָהָ וּנידֵ֖עֲבַּ  םידִּ֛קְתַוְ  ֹל  שׁיגִּ֧תַ־אֽ



Amos chapter 9 verse 11.

תלֶפֶ֑נֹּהַ דיוִ֖דָּ  תכַּ֥סֻ־תאֶ  םיקִ֛אָ  אוּה֔הַ  םוֹיּ֣בַּ 
םיקִ֔אָ ו֙יתָסִֹֽרהֲוַ  ןהֶ֗יצֵרְפִּ־תאֶ  יתִּ֣רְדַגָוְ 

׃םלָֽוֹע ימֵ֥יכִּ  הָיתִ֖ינִבְוּ 



Amos chapter 9 verse 12.

ם֙וֹדאֱ תיִ֤ראֵשְׁ־תאֶ  וּשׁ֜רְייִֽ  ןעַמַ֨לְ 
םהֶ֑ילֵעֲ ימִ֖שְׁ  ארָ֥קְנִ־רשֶׁאֲ  םיִ֔וֹגּהַ־לכָוְ 

ֹזּ פ ׃תאֽ השֶׂעֹ֥  הוָ֖היְ־םאֻנְ 



Amos chapter 9 verse 13.

שׁ֙רֵוֹח שׁגַּ֤נִוְ  הוָ֔היְ־םאֻנְ  ם֙יאִבָּ  םימִ֤יָ  הנֵּ֨הִ 
ערַ זָּ֑הַ שֵׁ֣מֹבְּ  םיבִ֖נָעֲ  רֵ֥דֹוְ  רצֵ֔קֹּבַּ 

תוֹע֖בָגְּהַ־לכָוְ סיסִ֔עָ  ם֙ירִהָהֶֽ  וּפיטִּ֤הִוְ 
׃הנָגְ גַֽוֹמתְתִּ



Amos chapter 9 verse 14.

וּנ֞בָוּ ֒לאֵרָשְׂיִ  ימִּ֣עַ  תוּב֣שְׁ־תאֶ  י֮תִּבְשַׁוְ 
םימִ֔רָכְ וּע֣טְנָוְ  וּבשָׁ֔יָוְ  ת֙וֹמּשַׁנְ  םיִ֤רעָ 
וּל֖כְאָוְ תוֹנּ֔גַ  וּשׂ֣עָוְ  םנָ֑ייֵ־תאֶ  וּת֖שָׁוְ 

׃םהֶֽירִפְּ־תאֶ



Amos chapter 9 verse 15.

דוֹע֗ וּשׁ֜תְנָּיִ  ֹלוְ  א֨ םתָ֑מָדְאַ־לעַ  םיתִּ֖עְטַנְוּ 
רמַ֖אָ םהֶ֔לָ  יתִּתַ֣נָ  רשֶׁ֣אֲ  ם֙תָמָדְאַ  לעַ֤מֵ 

׃יהֶֽאֱ הוָ֥היְ 
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